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LÔØI GIÔÙI THIEÄU
Cuûa 

CÔ QUAN ÑAÏI DIEÄN CAO ÑAØI
TOØA THAÙNH  TAÂY NINH TAÏI HAÛI NGOAÏI

(Nhaân dòp taùi baûn laàn thöù nhöùt taïi Hoa Kyø
saùch cuûa Ngaøi Baûo Phaùp Nguyeãn Trung Haäu)

*  *  * 
  Trong thôøi gian ñaàu khi Ñaïo Cao Ñaøi môùi khai môû töø 
naêm 1926, ngöôøi ñôøi ít ai hieåu bieát veà neàn taân Toân giaùo do chính 
Ñaáng Thöôïng Ñeá cao caû tröïc tieáp giaùng ñieån  laäp neân. Do ñoù, 
vieäc phoå thoâng Chôn Ñaïo laø söù maïng caáp thieát nhö Thieân cô ñaõ 
chæ daïy.
  Laø moät trong nhöõng vò Ñeä töû ñaàu tieân ñöôïc khai taâm luùc 
ban sô, Ngaøi Baûo Phaùp Nguyeãn Trung Haäu ñaõ ra coâng bieân soaïn 
nhieàu saùch Giaùo lyù nhaát luùc baáy giôø. 
  Toaøn boä coâng trình bieân soaïn cuûa Ngaøi coù giaù trò vöôït 
không gian vaø thôøi gian, ñaõ goùp phaàn quan troïng luaän giaûi nhöõng 
vaán ñeà caên baûn trong Giaùo Lyù cuûa Ñaïo Cao Ñaøi veà maët thöïc 
tieãn cuõng nhö veà maët Ñaïo hoïc maø roõ nhöùt ñöôïc theå hieän qua noäi 
dung ba (03) quyeån sau ñaây:
  1-LUAÄN ÑAÏO VAÁN ÑAÙP: Giaûi ñaùp ñöôïc moät soá vaán ñeà 
caên baûn cho nhöõng keû may duyeân môùi gaëp ñaïo Cao Ñaøi.
  2-CHAÂU THAÂN GIAÛI: Giuùp moïi ngöôøi nhìn thaáy roõ söï 
vi dieäu trong quaù trình hình thaønh con ngöôøi cuûa Ñaáng Taïo Hoùa.
  3- LUAÂN HOÀI QUAÛ BAÙO: (Saùch naøy vieát chung vôùi 
Ngaøi Khai Ñaïo Phaïm Taán Ñaõi) Giuùp traùnh taïo Nghieäp chöôùng 
vaø doïn ñöôøng cho kieáp lai sinh hoaëc coù theå chaám döùt Luaân hoài, 
giaùc ngoä giaûi thoaùt.
  Vôùi lôøi vaên raát giaûn dò, deã hieåu; vôùi nhöõng luaän giaûi maïch 
laïc, mang tính heä thoáng, caùc (03) quyeån saùch neâu treân raát caàn 
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thieát vaø höõu ích trong vieäc tu hoïc cuûa ngöôøi tín ñoà Cao Ñaøi cuõng 
nhö cho nhöõng keû coù may duyeân hoäi nhaäp vaøo cöûa Ñaïi Ñaïo Tam 
Kyø Phoå Ñoä haàu laäp Ñöùc, Tu Thaân giöõ troøn Nhôn Ñaïo, ñeå coù theå 
tu tieán treân ñöôøng Thieân Ñaïo giaûi thoaùt.

Ngoaøi ra cuõng trong laàn taùi baûn kyø naøy, Cô Quan cuõng 
coù theâm phaàn Tieåu söû cuûa Ngaøi Baûo Phaùp Nguyeãn Trung Haäu 
do chính gia ñình cuûa Ngaøi (HT Nguyeãn Trung Ñaïo) bieân soaïn.

Traân troïng kính giôùi thieäu boä saùch naøy ñeán quyù ñoàng 
Ñaïo, chö vò Ñaïo Taâm vaø quyù ñoäc giaû.

Nay kính,
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          Baûo Phaùp NGUYEÃN TRUNG HAÄU

1.-Sô Löôïc veà Thaân Theá

Ngaøi Nguyeãn Vaên Haäu, thöôøng goïi laø Nguyeãn Trung Haäu, sinh 
ngaøy 05 thaùng 03 naêm Nhaâm Thìn   (01-04-1892).  Ngöôøi baét 
ñaàu laøm thô luùc 19 tuoåi, vôùi buùt hieäu Thuaàn Ñöùc.  
Toát nghieäp tröôøng Sö Phaïm Gia Ñònh (EÙcole Normal de Giadinh), 
Ngöôøi ñöôïc boå laøm giaùo vieân ôû caùc tröôøng trong vuøng Saigon 
töø naêm 1911.  Naêm 1922, ngöôøi laøm Giaùm Ñoác tröôøng tö thuïc 
Internat Primaire de Dakao taïi ñöôøng D’Arieøs, nay laø ñöôøng 
Huyønh Khöông Ninh. 

 Sau côn baïo bònh keùo daøi ñuùng 100 ngaøy, ngöôøi thoaùt xaùc veà 
vôùi Thaày, Meï taïi Gia Ñònh vaøo luùc 16 giôø 50 ngaøy Muøng 7 thaùng 
9 naêm Taân Söûu (16-10-1961), höôûng thoï 70 tuoåi.  Tang leã ñöôïc 
Hoäi Thaùnh cöû haønh theo leã Ñaïo trong 5 ngaøy vaø taïm an taùng nôi 
nghóa trang gia ñình taïi Gia Ñònh, vì luùc ñoù thôøi cuoäc khoù khaên 
khoâng theå  ñem veà Taây Ninh.  

Ngaøy muøng 4 ñeán muøng 7 thaùng 9 naêm Giaùp Daàn (18 ñeán 21-
10-1974),  Hoäi Thaùnh do Ngaøi Hieán-Phaùp, Chöôûng Quaûn Hieäp 
Thieân Ñaøi, ñaõ ñích thaân ra lònh toå chöùc leã caûi taùng di theå Ngaøi 
Baûo Phaùp veà Toøa Thaùnh Taây Ninh. 

Luùc khai moä sau 13 naêm an taùng, thi theå Ngaøi coøn nguyeân veïn 
nhö môùi thoaùt xaùc (luùc taån lieäm khoâng coù öôùp xaùc)  neân vieäc 
xeáp ngoài kieát giaø vaø lieäm vaøo Lieân Ñaøi raát thuaän lôïi.  Lieân Ñaøi 
quaøn taïi tö gia ôû Caây Queùo – Gia Ñònh.  Hoäi Thaùnh haønh leã teá 
ñieän theo nghi thöùc Ñaïi Ñaïo.  Ngaøi Hieán Phaùp cuøng Hoäi Thaùnh 
löôõng Ñaøi, Hoäi Thaùnh Phöôùc Thieän vaø ñoàng ñaïo ñeán  taän nôi 
nieäm höông caàu nguyeän.  
Sau 2 ngaøy quaøn taïi tö gia, Lieân Ñaøi kî Long Maõ (Long Maõ raát 
lôùn ñöôïc beän ñeå treân xe camion) veà Thaùnh Ñòa  Taây  Ninh laøm 

Baûo Phaùp Nguyeãn Trung Haäu
 
1- Personal summary

Nguyeãn Vaên Haäu  also called Nguyeãn Trung Haäu  was born 
on the 5th of the third month of the year Nhaâm Thìn (April 1, 
1892). He started to compose poem since the age of 19 with the 
pen name Thuaàn Ñöùc. Graduated from the Gia Ñònh Pedagogy 
school (EÙcole Normale de Gia Ñònh), he was appointed as a 
teacher of various schools in Saigon since 1911. In 1922, he was 
the Director of the private school Internat Primaire de Dakao at 
D’Arieøs street (Huyønh Khöông Ninh street today).

After a severe illness of 100 days, he passed away in Gia Ñònh 
at 4:50 p.m. on the 7th day of the 9th month of the year Taân Söûu 
(October 16, 1961) at the age of 70. The funeral was celebrated 
by the Sacerdotal Council for five days according to CaoDai 
rituals. He was temporarily buried at the family cemetery in 
Giadiønh because of the then  difficult situation which did not 
allow his body to be transported to Taâyninh. From the 4th to the 
7th of the 9th month of the year Giaùp Daàn (October 18 to 21, 
1974) The Hieán Phaùp, leader of the Hieäp Thieân Ñaøi ordered to 
reinter the body of the Baûo Phaùp Nguyeãn Trung Haäu in Taâyninh.

At the opening of the coffin, his body was found intact after 13 
years (the body was not embalmed) and therefore was easily 
shrouded in a sitting position in the octagonal coffin  at his private 
residence in Caây Queùo, Gia Ñònh. The ceremony was performed 
according to CaoDai rituals by the Sacerdotal Council of the Cöûu 
Truøng Ñaøi, Hieäp Thieân Ñaøi, and Phöôùc Thieän. CaoDai followers 
also came for the prayers. 

After two days, the coffin was transported by the dragon horse to 
Taâyninh and buried in a tomb at Ao Hoàø after one day ceremony
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leã trong moät ngaøy roài nhaäp Böûu Thaùp taïi Ao Hoà.  Treân ñöôøng 
Lieân Ñaøi di töø Gia Ñònh veà Taây Ninh, caùc Thaùnh Thaát hai beân 
ñöôøng ñeàu laäp Baøn Höông AÙn vaø doâïngchuoâng caàu nguyeän khi 
Lieân Ñaøi ñi ngang qua.

2.-Nhaäp Moân Caàu Ñaïo

Vaøo ñaàu thaùng Gieâng naêm 1926, nghe tin quyù oâng Phaïm Coâng 
Taéc, Cao Quyønh Cö, Cao Hoaøi Sang caàu cô Tieân giaùng cho thi 
hay laém,  Ngöôøi ñeán nhaø oâng Cao Quyønh Cö xem coi tình hình 
vaø ñöôïc  baøi Thaùnh huaán ñaàu tieân cuûa Ñöùùc Chí Toân vôùi taù danh 
“A,AÊ,AÂ” :

 THUAÀN vaên chaát, ÑÖÙC taøi cao, 
 Teân tuoåi laøng thô ñaõ ñöùng vaøo.
 Non nöôùc muoán noi danh tuaán kieät.
 Ñeán hoài muùa buùt giuïc côø mao.

Vì ñieåm danh ñuùng buùt hieäu Thuaàn Ñöùc, neân Ngöôøi coù nieàm tin, 
nhöng chöa troïn veïn.  Moät hoâm khaùc, trong moät buoåi Xaây Baøn, 
Ngöôøi baïch cuøng Ñöùc A,AÊ,AÂ raèng :
“ Toâi coøn nhôù hai caâu ñoái thuôû xöa nay chöa ai ñoái ñöôïc, neân xin 
ñem ra nhôø Ngaøi ñoái chôi cho vui”.  
Ñöùc A,AÊ,AÂ ñaùp : “ Baàn Ñaïo xin haàu ñoái, nhöng neáu ñoái ra khoâng 
chöõng, quí vò chôù cöôøi vaø nieäm tình baàn ñaïo maø chaán chænh laïi 
cho”.

Caâu ñoái Thuaàn Ñöùc ra :   “Ngoài yeân ngöïa ñöøng boø con ngheù”.
Ñöùc A,AÊ,AÂ ñoái laïi ngay : “Côõi löng traâu chôù khæ thaèng teâ”.
Thuaàn Ñöùc ra :          “Ngöïa chaïy mang laïc”.
Ñöùc A,AÊ,AÂ ñoái laïi :         “Coø bay le beø”.

Taát caû nhöõng ngöôøi coù maët ñeàu heát söùc phuïc taøi   Ñöùc A,AÊ,AÂ.  
Cuõng vì ñoù Thuaàn Ñöùc nhaäp moân theo Ñaïo Cao Ñaøi töø thuôû 
ban ñaàu. 

 Ñeâm 14 raïng Raèm thaùng 3 naêm Bính Daàn  (25 raïng 26-04-1926), 
Ngöôøi cuøng vôùi Ngaøi Tröông Höõu Ñöùc thoï Thieân Phong Tieân-

in the Holy See. CaoDai temples along the way from Gia Ñònh 
to Taâyninh set up the altar to greet and pray for his soul.

2- Conversion into CaoDai.

In January 1926, impressed by miraculous spiritism seùances 
organized by Mr. Phaïm Coâng Taéc, Cao Quyønh Cö, Cao Hoaøi 
Sang, Mr. Nguyeãn Trung Haäu  came to participate in the seùance 
and the Supreme Being under the name A, AÙ,AÂÂ, gave him a 
poem in which his pen name Thuaàn Ñöùc was spelled out:

  “Your talent with your fine writing and kind virtue
  Was famous in the poetry society.
  If you want to leave your name as a hero of the country.
  You have to wait for the right time.”
On  another day, he asked the spirit A, AÊ, AÂ to give solution to 
the couplets that was never solved. Thuaàn Ñöùc  gave the first  
sentence:
  Ngoài yeân ngöïa ñöøng boø con ngheù
While sitting on the saddle of a horse, don’t crawl (also meaning 
cow) dear child (also meaning calf)
The spirit A, AÊ, AÂ immediately gave the second sentence:
  Côûi löng traâu chôù khæ thaèng teâ.
While riding on the back of a buffalo, don’t tease (also meaning 
monkey) that lad (also meaning rhinoceros).

People who were present at the seùance were very impressed;And 
Mr. Nguyeãn was converted into CaoDai.

In the evening of the 14th day of the third month of the year Bính 
Daàn (April 25th,1926), Mr. Nguyeãn Trung Haäu and Mr.Tröông 
Höõu Ñöùc  were appointed as Medium Assistant Taoists. They 
became a pair of effective mediums for the spreading of CaoDai 
to people.
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Ñaïo Phoø Cô Ñaïo-Só (TNHT.Q1,trg17)  Hai Ngaøi trôû thaønh caëp 
phoø loan cho caùc Ñaáng phoå ñoä nhôn sanh.

3.-Xaû thaân Haønh Ñaïo

Sau ñoù ít laâu, vì laøm aên sa suùt, Ngöôøi coù caàu Cô hoûi Ñöùc Chí 
Toân, coi coù neân tieáp tuïc laøm Giaùm ñoác tröôøng nöõa hay khoâng, 
thì Thaày daïy nhö sau :

 Con muoán laøm sao töï yù con,
 Nhaø ngheøo nhôn nghóa mieãn vuoâng troøn.
 Thaày ñaâu nôõ ñeå moân ñoà cöïc,
 Moái Ñaïo giöõ cho ngaøn thuôû coøn.

Ñeán ngaøy 04-08-1926 (21-07 Bính Daàn), Ngöôøi töï thaáy khoù khaên 
vôùi caùi tröôøng “Internat de Dakao” neân cuøng vôùi oâng ñoác Ñoaøn 
Vaên Baûn thænh giaùo Thaày moät laàn nöõa. Thaày giaùng cho moãi ngöôøi 
moät baøi thi, trong ñoù baøi thi cho Thuaàn Ñöùc nhö sau :
 Caùi khieáu thoâng minh con ñeå ñaâu ?
 Keâu Thaày maø hoûi vieäc cô caàu.
 Heã laø quaân töû chi maøng vieäc,
 Heã bieát ñieàu cao bôùt vieäc saàu.
Nghe lôøi daïy (caâu choùt) cuûa Ñöùc Chí Toân, Ngöôøi giao tröôøng laïi 
cho oâng Huyønh Khöông Ninh xaû thaân ñi haønh Ñaïo.  Ngaøi cuøng 
vôùi Ngaøi Tröông Höõu Ñöùc laõnh lònh ñi phoå ñoä trong caùc tænh : 
Chôï Lôùn, Goø Coâng, Taân An, Myõ Tho, Ñònh Töôøng, Beán Tre.

Ngaøy  13-02-1927 (12-01 Ñinh Maõo), Ñöùc Chí Toân laäp Phaùp 
Chaùnh Truyeàn, Ñöùc Chí Toân phong Ngaøi vaøo phaåm Baûo-Phaùp 
Hieäp Thieân Ñaøi (TNHT,Q1,trg78).

Nguyeân  Ñöùc Chí Toân coù cho bieát tieàn thaân cuûa Ngaøi Baûo-Phaùp 
Nguyeãn Trung Haäu laø Xích Tinh Töû vaø cuûa Ngaøi Hieán-Phaùp 
Tröông Höõu Ñöùc laø Töø-Haøng Ñaïo Nhôn, ngaøy 31-07-1927 (03-
07 Ñinh Maõo) may ñöôïc Quæ-Coác Ñaïi Tieân giaùng ñaøn,  hai Ngaøi 
môùi xin cho moät baøi thi kyû nieäm.  Baøi thi cho Ngaøi Baûo-Phaùp 
nhö sau : Ñoû ñoû moät vuøng aáy Hoûa tinh,
  Nhaø Chaâu teân tuoåi ñaõ ñaønh raønh.

3-Sacrifice for the Tao

Not too long later, the school business was not running well, 
he asked advices from the Supreme Being and received the 
following teaching:
  “You should decide as you wish, 
  Although being in poverty, you could become perfect if  
  you practice love and service to humanity.
  I would not leave you in misery because of the Tao,
  Which will persist for thousands of years.”

On August 4th 1926 (the 21st of the 7th month of the year Bính 
Daàn), he felt that the Internat de Dakao school became a burden, 
he and Mr. Ñoaøn Vaên Baûn sought advice from the Supreme 
Being again and received a poem from the Supreme Being:
  “Where is your intelligence?
  Why do you keep seeking advice from Me?
   If you are a righteous person,
  You should realize noble issues and drop the burden.”
He then decided to drop the school and dedicated the remainder 
of his life to the Tao, going together with Mr. Tröông Höõu Ñöùc 
to spread the Tao in Cholon, Goø Coâng, Taân An, Myõõ Tho, Ñònh 
Töôøng and Beán Tre.

On February 13th, 1927 (the 12th of the first month of the year 
Ñinh Maõo), the Supreme Being granted the CaoDai Religious 
Constitution and appointed him as the Baûo Phaùp of the Hieäp 
Thieân Ñaøi (TNHT, p. 78).

As the Supreme Being revealed the previous life of the Baûo 
Phaùp Nguyeãn Trung Haäu Xích Tinh Töû õ(the Taoist of Mars, the
Firestar) and of the Hieán Phaùp Tröông Höõu Ñöùc as Töø Haøng 
Ñaïo Nhôn (one of the incarnation of Kwan Yin Buddha), on July
31st, 1927, (the 3rd of the 7th month of the year Ñinh Maõo),
when the spirit of the Immortal Quyõ Coác came to the seùance,



     Tieåu Söû  8 
      

                                                 
    Biography   9 
         

  Tam kyø taùi theá an thieân haï,
  Haäu nhöït thaønh coâng haäu höùng tình.
Ngaøy 01-04-1933 (07-03 Quí Daäu), Ñöùc Quyeàn Giaùo Toâng vaø 
Ñöùc Hoä Phaùp ra Chaâu Tri soá 1 cöû 3 vò Thôøi Quaân Hieäp Thieân 
Ñaøi taïm qua Cöûu Truøng Ñaøi caàm quyeàn Chöôûng Phaùp.  Ngaøi 
Baûo-Phaùp Nguyeãn Trung Haäu ñaûm nhieäm Quyeàn Thaùi Chöôûng 
Phaùp Cöûu Truøng Ñaøi. Khi Ñöùc Q. Giaùo Toâng ñaêng tieân naêm1934 
thì Ngaøi Baûo-Phaùp trôû veà Hieäp Thieân Ñaøi.  Sau ñoù, Ngaøi bò bònh 
hoaïn lieân mieân neân xin pheùp lui veà tö gia ôû Gia Ñònh döôõng bònh.

Ngaøy 16-02-1956 (05-01 Bính Daàn), Ñöùc Hoä Phaùp bò Chaùnh 
Quyeàn Ngoâ Ñình Dieäm boù buoäc neân phaûi ñi sang Nam Vang, 
neàn Ñaïo nôi Toøa Thaùnh Taây Ninh thieáu ngöôøi gaùnh vaùc, Ñöùc 
Thöôïng Sanh hieäp cuøng moät soá vò Thôøi Quaân, trong ñoù coù Ngaøi 
Baûo Phaùp,  trôû veà Toøa Thaùnh traán an boån Ñaïo vaø ñöùng ra caàm 
gieàng moái Ñaïo.

Ngaøy 14-05-1957 (15-04-Ñinh Daäu), Ngaøi Baûo-Phaùp ñöôïc Hoäi 
Thaùnh cöû laøm Giaùm Ñoác Haïnh Ñöôøng  huaán luyeän Chöùc saéc hai 
phaåm Leã-Sanh vaø Giaùo-Höõu.  Cuõng trong thôøi gian naày, Ngaøi taùi 
laäp Ñaïo Ñöùc Vaên Ñaøn ñeå khueách tröông thi vaên Ñaïi Ñaïo, ñöôïc 
nhieàu ngöôøi höôûng öùng coù tieáng vang raát toát maõi ñeán ngaøy nay. 

4.- Söï Nghieäp Vaên Chuông

Veà phaàn ñôøi, ngoaøi vieäc daïy hoïc cho tröôøng coâng, laøm giaùm ñoác 
tröôøng tö, Ngöôøi coøn laø giaùo sö Phaùp vaên tröôøng Höng-Vieät, 
tröôøng Nguyeãn-Du, tröôøng Nguyeãn Anh Boån (tröôøng Nguyeãn 
Phan Long cuõ)… Ngöôøi vöøa vieát baùo cho Ñuoác Nhaø Nam, Hoaøn-
Caàu cuûa oâng Nguyeãn Haùo Vónh, vöøa laøm Chuû buùt cho nguyeät 
san Ñaïi Ñoàng cuûa Lieân-Hoøa Toång-Hoäi  do oâng Nguyeãn Phan 
Long laõnh ñaïo.

Veà phaàn Ñaïo, thì ngoaøi vieäc laøm Chuû buùt taïp chí Phaùp vaên “La 
Revue Caodaiste”, Ngaøi ñaõ saùng taùc nhöõng saùch veà Ñaïo Cao 
Ñaøi sau ñaây : 

they asked him for a poem. The poem given to the Baûo Phaùp 
was  as followed:
 “All red in the area is the Fire star,
  You were evidently famous at the time of the Chaâu dynasty.
 Now reincarnated again at the third amnesty to bring peace 
to people,
 You will enjoy the happiness of your success later.”
On April 1st 1933 (the 7th of the 3rd month of the year Quùi Daäu), 
the Quyeàn Giaùo Toâng and the Hoä Phaùp issued an order to send 
three Zodiacal Dignitaries to act as the Chöôûng Phaùp of the Cöûu 
Truøng Ñaøi. The Baûo Phaùp  acted as the Buddhist  Chöôûng Phaùp.
In 1934, when the Quyeàn Giaùo Toâng passed away, he was 
sent back to the Hieäp Thieân Ñaøi. Not long later, he was sick 
and asked the permission to return to his home in Gia Ñònh for 
convalescence.

On February 16th 1956, when the Hoä Phaùp  fled Ngoâ Ñình 
Dieäm government to Phnom Penh, The Thöôïng Sanh and 
other zodiacal dignitaries (the Baûo Phaùp was one among them) 
returned to the Holy See to lead the Sacerdotal Council.

On May 14th 1957, he was appointed as Director of the Religious 
School to train Leã Sanh and Giaùo Höõu . At the same time, he 
re-established the Ñaïo Ñöùc Vaên Ñaøn (Ñaïo Ñöùc Literature Club) 
to promote religious literature and poetry. This club was well 
supported by followers until this present time.

4- Literature work

Besides being a teacher for public schools and a director of 
aprivate school, he was also a professor of French for the schools 
Höng Vieät,  Nguyeãn Du, Nguyeãn Anh Boån (previously school 
Nguyeãn Phan Long). He was also a writer for the Newspapers 
Ñuoác Nhaø Nam, Hoaøn Caàu (of Mr. Nguyeãn Haùo Vónh), and the
director of the magazine Ñaïi Ñoàng of Lieân Hoaø Association
headed by Mr. Nguyeãn Phan Long.
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 *Luaän Ñaïo Vaán Ñaùp (1927).
 *Tieân Thieân Tieåu Hoïc  (1927)
 *Baøi Thuyeát Ñaïo
 *Chaâu Thaân Giaûi
 *AÊn Chay
 *Ñöùc Tin
 *Chôn Lyù (1928)
 *Ñaïi Ñaïo Caên Nguyeân (1930)
 *Thieân Ñaïo (1955) cuøng vieát vôùi  OÂ. Phan  Tröôøng Maïnh
 *Luaân Hoài Quaû Baùo (1956) cuøng vieát vôùi Ngaøi Khai Ñaïo 
Phaïm Taán Ñaõi.

5.-Trích Ñoaïn Töø Quyeån-Cao Ñaøi Töï-Ñieån 

Ngaøi Baûo-Phaùp Nguyeãn Trung Haäu ñaõ vieát vaø xuaát baûn nhieàu 
saùch nhöùt  veà Ñaïo Cao Ñaøi trong soá Thôøi Quaân Hieäp Thieân Ñaøi. 
Veà vieäc vieát vaø phoå truyeàn Giaùo lyù Ñaïo Cao Ñaøi, Ngaøi Baûo-
Phaùp lo ngaïi coù ñieàu sai soùt khoâng traùnh khoûi, neân Ngaøi caàu 
hoûi Ñöùc Chí Toân, Ñöùc Chí Toân giaùng traû lôøi nhö sau (Phoø loan 
: Baûo-Phaùp vaø Hieán-Phaùp) :

“Haäu, saùch con laøm ra ñeàu coù giaù trò, laø nhôø coù Thaày giaùng taâm 
con.Con sôï sai laàm cuõng phaûi, nhöng veà söï sai sieãn, daàu böïc 
Thaùnh xöa laøm saùch cuõng coøn nhieàu choã khuyeát ñieåm.
Vaäy con cöù an loøng maø laøm ích theâm nöõa.  Thaày haèng ôû beân con 
maø dìu daét cho trí hoùa roäng theâm nghe con !” (thaùng 5-1927)…

Ngoaøi vieäc laøm vaên thi, Ngaøi Baûo-Phaùp Nguyeãn Trung Haäu coøn 
coù Thieân taøi ñaëc bieät veà vieát caùc caâu lieãn ñoái.  Tuy Ngaøi töï hoïc 
Nho hoïc nhöng laïi thoâng minh loãi laïc laøm cho caùc cuï ñoà nho 
vaø ngöôøi Taøu khaâm phuïc.  Ngaøi Hieán Phaùp Tröông Höõu Ñöùc coù 
thuaät laïi :”Toâi coøn nhôù luùc noï, Ñöùc Lyù Ñaïi Tieân giaùng cô khen 
taëng vaø noùi raèng : Ai muoán xin lieãn thì xin nôi Haäu.”

Ngaøi Baûo-Phaùp ñaõ vieát caâu lieãn nôi Thuyeàn Baùt Nhaõ :

        - Vaïn söï vieát voâ, nhuïc theå kyù qui tam xích thoå.
        - Thieân nieân töï höõu, linh hoàn tröïc ñaùo Cöûu Truøng Thieân

Religiously, he was the director of the French Newspaper “La 
Revue CaoDaiste” and was also author of many CaoDai books:
  *Luaän Ñaïo Vaán Ñaùp (1927),
  *Tieân Thieân Tieåu hoïc (1927),
  *Baøi Thuyeát Ñaïo.
  *Chaâu Thaân Giaûi.
  *AÊn Chay . 
  *Ñöùc Tin 
  *Chôn Lyù (1928)
  * Ñaïi Ñaïo Caên Nguyeân  (1930)
  *Thieân Ñaïo (1955), co-author with Mr. Phan Tröôøng Maïnh.
  *Luaân Hoài Quaû Baùo (1956), co-author with the Khai Ñaïo 
Phaïm Taán Ñaõi.

5-A passage from CaoDai Dictionary

Among the twelve Zodiacal dignitaries, the Baûo Phaùp Nguyeãn  
Trung Haäu wrote and published most CaoDai books. Regarding 
writing books to spread CaoDai teachings, he was concerned 
mostly about inevitable errors, so he sought advice from the 
Supreme Being. He received the following answer:

“Haäu, the books that you wrote are all valuable because I have 
commanded your mind. It’s normal to worry about errors, which 
even ancient saints would also commit. You must continue to work 
more on it. I am always with you to guide.” (May 1927).

Besides writing poems and books, The Baûo Phaùp Nguyeãn Trung 
Haäu  was also an expert on couplets. Although he studied Chinese 
by himself, his expertise on Chinese literature was admired by
Chinese people and Confucian scholars. The Hieán Phaùp Tröông
Höõu Ñöùc related the suggestions from Lyù Thaùi Baïch spirit that
whoever wishes to have good couplets has to come to Haäu.”
Indeed, the Baûo Phaùp wrote the following couplets in front of 
the CaoDai mortuary:
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 Nghiaõ laø :
         - Muoân vieäc ñeàu khoâng, xaùc thòt gôûi traû laïi ba taác ñaát.
         - Ngaøn naêm töï coù, linh hoàn ñi thaúng ñeán Chín töøng Trôøi.

Hai caâu lieãn naày raát hay.  Nhöng khi daâng leân Ñöùc Lyù Giaùo Toâng, 
Ñöùc Lyù chænh laïi ñoaïn sau caøng tuyeät dieäu hôn nöõa 

   - Vaïn söï vieát voâ, nhuïc theå THOÅ SANH HOAØN TAÏI THOÅ.
  - Thieân nieân töï höõu, linh hoàn THIEÂN TÖÙ PHAÛN HOÀI THIEÂN.
Nghóa laø :
     - Muoân vieäc ñeàu khoâng, xaùc thòt ñaát sanh hoaøn laïi ñaát.
    - Ngaøn naêm töï coù,  Linh  hoàn Trôøi ban trôû veà Trôøi.

6-Moät Huyeàn Dieäu trong Gia Ñình

Trong gia ñình, Ngaøi Baûo-Phaùp Nguyeãn Trung Haäu laø ngöôøi con 
raát hieáu thaûo.  Nhôø coâng quaû cuûa Ngaøi laäp ñöôïc nôi Ñaïi Ñaïo 
Tam Kyø Phoå Ñoä maø thaân maãu cuûa Ngaøi ñöôïc sieâu thaêng vaø taêng 
cao phaåm vò nôi coõi Thieâng Lieâng Haèng Soáng, ñuùng vôùi 2 caâu 
kinh trong baøi Kinh Tuïng Cha Meï Qui Lieãu :
  Thong dong coõi thoï nöông hoàn,
  Chôø con laäp ñöùc giuùp huôøn ngoâi xöa.

Maãu thaân cuûa Ngaøi Baûo-Phaùp ñöôïc Ñöùc  Chí Toân cho pheùp 
giaùng cô baøy toû nhö sau :
Ngaøy 19-2-1929, Phoø loan : Baûo-Phaùp vaø Khai-Phaùp.

“Meï möøng con, meï caùm ôn con ñoù.
Con ñaâu roõ ñaëng  ngaøy nay meï nhôø coâng con maø ñaëng thaêng caáp.  
Nay meï ñaëng vaøo Ñoâng Ñaïi Boä Chaâu.  AÁy cuõng nhôø ôn cuûa Chí 
Toân raát thöông maø cho meï vaøo phaåm aáy.  Meï chaúng bieát laáy chi 
maø thoâng coâng cho hai con vaø caùc chaùu, neân môùi duïng huyeàn 
dieäu maø meï ñaõ caàu xin Chí Toân ban cho meï ñaëng cho con cuøng 
chaùu hay raèng Ñöùc Chí Toân ñaõ giöõ lôøi höùa cuøng con.  Nay meï 
ñeán khuyeân hai con  khaù lo sao cho troøn phaän söï, ngaøy theâm vun 
ñaép neàn Ñaïo ñaëng baùo ñaùp Ôn Treân ñaõ heát loøng vì caû nhaø ta.  
Neáu con coù loøng aáy thì meï raát vui loøng ñoù, con hieåu…
Meï raát vui thaáy loøng con, neân meï môùi xin pheùp Chí Toân ñeán ñaây 

All things are none, the body returns to the three foot deep grave.
Existing since thousands of years, the soul returns to the nine 
celestial dimensions.

Those couplets were excellent, but when they were presented 
to Lyù Thaùi Baïch, he made them even better:

All things are none, the flesh created from earth would return 
to earth.
Existing since thousands of years, the soul granted by God would 
return to God.

6-A family  miracle

In the family, the Baûo Phaùp was  a very filial child. Thanks to his 
credits with the Tao, his mother’s spirit was saved and raised to 
higher celestial dimension exactly like mentioned in the prayer 
for the dead parents:
Thanks to the spiritual credits of the child, 
The spirit of the parent may return to the original position.

The Supreme Being has allowed the spirit of the Baûo Phaùp’s 
mother to come to the seùance to address her situation:

“My greetings to you, son, I have to thank you. Thanks to your 
spiritual credits, the Supreme Being has graciously raised my soul 
to the Ñoâng Ñaïi Boä Chaâu (Great Spiritual Continent of the East). 
I could not communicate with you. I had to pray to the Supreme 
Being to have permission to use the miraculous seùance to let you 
know that the Supreme Being has kept His promise. I just wanted 
to advise you to continue to fulfill your mission of building up
the Tao to pay back all the blessings of the Above to our family. 

I would be very pleased, you understand…
I am very pleased to understand your heart, I asked the Supreme
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toû ít lôøi cho con hieåu.  Vaäy con khaù an loøng maø lo Ñaïo, chôù neân 
vì vieäc nhoû maø nao chí nghe.

Toâi chaøo nhò vò Thaùnh (noùi vôùi Ngaøi Traàn duy Nghóa vaø nhaø baùc 
vaät Löu vaên Lang).  Toâi chaúng bieát laáy chi caùm caûnh cho baèng 
duøng vaøi lôøi nhaéc ñaây : Xin nhò vò heát loøng lo hieäp taùc maø naâng 
cao ñòa vò mình caøng ngaøy cho toät phaåm.

Toâi ñaây chaúng chi xöùng phaän maø cuõng nhôø ôn Chí Toân thöông 
töôûng thay.  AÁy cuõng nhôø söùc con môùi ñaëng vaäy, khoâng thì bieát 
sao maø keå xieát.AÁy ñoù, coâng cuûa nhò vò caøng daøy thì Chí Toân caøng 
yeâu daáu.  Xin khaù ñeå heát taâm chí maø haønh phaän söï.  AÁy laø lôøi 
toâi xin nhò vò khaù ñeå yù.

(Hoûi veà oâng thaân cuûa Ngaøi Baûo-Phaùp)
-Meï khoâng daùm noùi.  Thoâi meï lui.”

Lôøi ngöôøi soaïn baøi : Thaân phuï chuùng toâi coù keå raèng khi baø noäi 
chuùng toâi vöøa maát, Ôn Treân coù veà cô baùo cho quyù Chöùc Saéc 
ñang ñi haønh ñaïo  ôû caùc nôi  vaø baûo veà phuï lo ñaùm tang cho meï 
Ngaøi Baûo-Phaùp vaø chæ daïy cho nghi thöùc haønh leã tang vì ñaây laø 
ñaùm tang ñaàu tieân trong Ñaïo.  Do ñoù ñaùm tang naày coù ñaày ñuû 
Chöùc saéc lo kinh keä.  Thaân maãu cuûa Ngaøi Baûo-Phaùp khoâng coù 
tu maø laïi coøn coù toäi.  Ñöùc Chí Toân coù baûo Ngaøi Baûo-Phaùp raùng 
laøm coâng quaû thì seõ chuoäc ñöôïc toäi cho meï, do ñoù môùi coù caâu : 
Ñöùc Chí Toân ñaõ giöõ lôøi höùa…Trong Thaùnh Ngoân Hieäp Tuyeån , 
Quyeån nhöùt, trang 57, ñaøn cô ngaøy 9-12-1926 coù ñoaïn Ñöùc Chí 
Toân daïy nhö sau : “Ngaøy  nay ñaõ maát heát moät ngöôøi Moân Ñeä 
cuûa Thaày… Töông maõn phaàn cuõng do nôi soá maïng tieàn ñònh… 
Söï caàu kinh thì do nôi ñaùm tang meï Haäu, ñeàu khaùc hôn moät 
thí.” Thaân maãu cuûa Ngaøi Baûo-Phaùp maát ngaøy 28-8-1926, nghóa 
laø tröôùc  Leã Khai Ñaïo : 19-11-1926 ).
           
               Hieàn Taøi  Nguyeãn Trung Ñaïo bieân soaïn                               
 (theo taøi lieäu gia ñình vaø  Cao-Ñaøi Töø-Ñieån cuûa Ñöùc-Nguyeân)

Being’s permission to come here to address to you. Don’t worry, 
do not let petty matters discourage you.

My greetings to you two saints (addressing to Mr. Traàn Duy 
Nghóa and Scientist Löu Vaên Lang). I don’t know how to show 
my appreciation to you other than giving some reminders: please 
try all your efforts to co-operate to serve the Tao in order to raise 
your position to the highest. I do not deserve mine, but thanks 
to my son’s spiritual credits, the Supreme Being still granted 
me blessings. Your credits are great, you would receive more 
blessings. Please try all your efforts to fulfill your duty. Please 
pay attention to my words.”

(When asked about the situation of the Baûo Phaùp’s father, she 
said:
“I am not allowed to say. Good bye!”)

Notes: Our father related that when our grandmother passed 
away, the Above announced to the dignitaries who were 
spreading the Tao in many different places to return to help 
the funeral. The mother of the Baûo Phaùp was not a CaoDai 
disciple and had committed crimes. The Supreme Being advised 
the Baûo Phaùp to build up spiritual credits in order to neutralize 
his mother’s crimes. And The Supreme Being did keep His 
promise. In Thaùnh Ngoân Hieäp Tuyeån Book 1, page 57, in the 
seùance on December 9th, 1926, the Supreme Being instructed: 
“Now, one of My disciple has passed away. The death of Töông 
was  arranged by his destiny. The prayers will be performed 
like for the funeral of Haäu‘s  mother but only with a minor 
difference.” The Baûo Phaùp’s mother passed away on August 
28th, 1926, before the Grand Opening Ceremony of CaoDai 
faith on November 19th, 1926).

Compiled by Hieàn Taøi Nguyeãn Trung Ñaïo
 according to family information and 

to the CaoDai Dictionary of author Ñöùc Nguyeân
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TIEÅU TÖÏ

Trong quyeån saùch “LUAÄN ÑAÏO VAÁN ÑAÙP” naøy, taùc 
giaû saép ra ngöôøi ngoaïi Ñaïo ñeán vaán Ñaïo moät nhaø tu 
theo “Ñaïi Ñaïo Tam Kyø Phoå Ñoä”. Ngöôøi caät vaán coù yù roõ 
thoâng ñaïo lyù theå naøo; lôøi hoûi tuy coù chieàu nghieâm khaéc 
maø giöõ loái thanh tao, neân keû haàu ñaùp vui loøng öùng ñoái.

Taùc giaû taøi sô trí sieån, bieát Ñaïo bao nhieâu baøy giaûi baáy 
nhieâu, mong raèng quyeån saùch heøn moïn naøy giuùp ích 
trong muoân moät cho chö Ñaïo Höõu môùi nhaäp moân, cuøng 
phaù tan caùi maøng u aùm cuûa keû mô hoà; aáy laø sôû voïng 
cuûa taùc giaû vaäy.

  Chôï lôùn, ngaøy 2 thaùng 9 naêm 1927.
    Baûo Phaùp
     Nguyeãn Trung Haäu

FOREWORD

In this book “Discussion on the Tao, Questions and 
Answers,” the author describes  a scenario in which a 
non-CaoDaist questions  a CaoDai disciple on the Tao. 
The person who questions likes to have good knowledge 
on religions. The questions, although seeming somewhat  
critical, are reasonable and deserving of reply.

The author open-mindedly and humbly presents an 
expertise on CaoDai in answering these questions, 
hoping that the book would be useful to new CaoDaists 
and able to clarify concerns and doubts.

                      Cholon, September 2, 1927
   Juridical Conservator 

           Nguyeãn Trung Haäu
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   ÑOÂI LÔØI KÍNH CAÙO CUØNG CHÖ ÑAÏO HÖÕU

Hoäi Thaùnh nhoùm ngaøy 6 thaùng 8 naêm Ñinh Maõo ñaõ coâng 
nhaän vaø hoan nghinh quyeån saùch “LUAÄN ÑAÏO VAÁN 
ÑAÙP” cuûa taùc giaû laø Ñaïo Höõu Nguyeãn Trung Haäu. Lôøi 
giaûi phaân chaùnh lyù, caâu vaên töø troâi chaûy, ai nghe qua 
cuõng ñeàu hieåu. AÁy laø moät quyeån saùch raát caàn ích cho 
chö Chöùc Saéc Thieân Phong ñaõ laõnh phaàn traùch nhaäm 
lôùn lao ñeå phoå thoâng Thieân Ñaïo.

Vì vaäy neân toâi ra coâng aán toáng quyeån saùch naøy,xin chö 
hieàn höõu haõy ñoïc roài chieâm nghieäm cho kyõ caøng, haàu 
ñoái ñaùp vôùi ngöôøi chöa roõ toân chæ Ñaïi Ñaïo Tam Kyø 
Phoå Ñoä.
 
Quyeån saùch naøy seõ duøng laøm vieäc caàn ích trong Ñaïo, 
coøn t aùc giaû thì daâng troïn baûn quyeàn cho Hoäi Thaùnh.

Nay kính

Thaùi Phoái Sö Laâm Quang Bính

                      

              TO ALL CAODAI  DISCIPLES

The Sacerdotal Council has met on the 6th day of the 8th 
month of the year öùinh Maoõo (year of the cat) and has 
approved and welcomed the book “Discussion on the 
Tao, Questions and Answers” written by author Nguyeãn 
Trung Haäu. The explanation is correct, fluent, and easy 
to understand. The book is very useful for dignitaries 
responsible for spreading the Tao.

Itherefore publish this book. Please read and contemplate 
so that you would be able to explain the Tao to people 
who have not known the mission of Ñaïi Ñaïo Tam Kyø 
Phoå Ñoäû. 

The author has offered the copyright to the Sacerdotal 
Council and the book will be used by the CaoDai 
religion.

Respectfully,               
                               
Buddhist Archbishop
Laâm Quang Bính
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YÙ TÖÔÛNG VEÀ CHÔN ÑAÏO

Moät ngöôøi laïc böôùc vaøo röøng ñöông hoài taán thoái löôõng nan, khoâng 
leõ ngoài moät choã maø ñôïi huøm tha, raén caén, maø cuõng khoâng leõ 
quanh loái naøy, queïo ngoõ kia cho meät nhoïc vaø maát ngaøy giôø laïi 
caøng laïc laàm theâm nöõa. Vaäy phaûi laøm sao baây giôø? Cöù nhaém 
tôùi ñi hoaøi, daàu khoâng nhaèm ñöôøng chôù cuõng ít laïc, laïi coù leõ ra 
khoûi röøng saâu hang thaúm maø laùnh huøm ngaây raén döõ.
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Röøng Traàn Tuïc naøy vaãn nhieàu ngöôøi laïc ñeán; muoán tìm ñöôøng 
Ñaïo ñeå thoaùt khoûi röøng kia, nhöng chaúng bieát ñaâu maø kieám. 
Ñöông côn taán thoái löôõng nan, khoâng leõ ngoài moät choã cho ra 
ngöôøi voâ Ñaïo, roài ñôïi huøm tha raén caén laø luõ Quæ Voâ Thöôøng; maø 
cuõng khoâng leõ quanh loái naøy, queïo ngoõ kia cho laïc vaøo Baøng 
Moân, Taû Ñaïo. Vaäy phaûi laøm sao baây giôø? 
Cöù nhaém thaúng ñi tôùi, thì laø Chaùnh Ñaïo. Ta cöù bieát raèng Ñaáng 
Taïo Hoùa sanh ra ta, ta cöù thôø phöôïng Ngaøi thì khoûi sai ñöôøng, 
laïc loái; daàu khoâng ñeán nôi Boàng Ñaûo, Nieát Baøn chôù cuõng thoaùt 
khoûi röøng Traàn Tuïc maø laùnh Luaân hoài chuyeån kieáp. 
Ta ñaõ kính troïng Ñaáng Taïo Hoùa thì ta cuõng phaûi kính troïng caùc 
vò quan vieân Chöùc Saéc cuûa Ngaøi, töùc laø Thaùnh, Thaàn, Tieân, 
Phaät vaäy.

YÙ TÖÔÛNG VEÀ 
TAM GIAÙO QUI NGUYEÂN PHUÏC NHÖÙT 

                 
Phaøm muoán tu boå moät caùi nhaø hö naùt, tröôùc heát ta phaûi lo caát 
moät caùi nhaø taïm khaùc cho coù choã naùu nöông, roài môùi dôõ nhaø hö 
caát laïi. Neáu khoâng phoøng bò nhö vaäy, luùc dôõ nhaø ta laáy ñaâu ñuøm 
ñoå? Maø muoán caát caùi nhaø laïi cho veõn vang chaéc chaén, khoâng leõ 
boû heát caây ngoùi cuõ maø mua caû ñoà môùi cho toán hao voâ ích; maø ta 
phaûi löïa coi caây naøo coøn toát thì duøng, ngoùi naøo coøn nguyeân thì
lôïp roài mua theâm chuùt ít ñoà môùi cho ñuû duøng maø thoâi.

OPINION ON THE TRUE TAO.

A person who gets lost in the forest, would neither sit there 
waiting to be devoured by the beasts nor waste time running 
around and getting further lost. What should he do? The only 
way is to keep going straight forward, and at least he would not 
get further lost and may have a chance to get out of the forest.
 . . . . . . . . . . . . . . . .  . .. . .  . . . . . . . . . . . . . .  . . . . . . . . . . . . .  . 
People are lost in the worldly forest and want to find a way to get 
out, but do not know how. In this difficult situation, they cannot 
sit still, like a non-believer waiting to be devoured by demonic 
wild beasts. They must not run around, bumping into heretical 
cults. What should they do? 

They should go straight forward to the right way. People were 
created by the Creator. The right way is to worship Him. Though 
we may not reach Nirvana, at least we may escape from the 
worldly forest of reincarnation. 

Having respected the Creator, we should respect His dignitaries 
who are Angels, Saints, Immortals, and Buddhas.

OPINION ON 
THE UNITY OF THE THREE RELIGIONS.

In order to remodel a decayed house, first we have to create a 
temporary shelter before we dismantle the old structure; other-
wise, we would not have any place to stay. In order to build a 
strong, solid new house, and in order to save money, we may 
have to save good lumber and tiles from the old house, and buy, 
only necessary new items. This is the attitude of a cautious and 
economical person
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Ñoù laø cöû chæ cuûa keû bieát quan phoøng, tieát kieäm.
 . . . . ..  . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  .. . . . . . . . . . . . . . . 
Tam giaùo (Nho, Thích, Ñaïo) vaãn laø caùi Nhaø Ñaïo cuûa ta töø xöa; 
ñaõ traûi bao tueá nguyeät, phong söông cho ñeán röôøng xieâu, coät ngaõ. 
Theá maø Ta ñaõ coù caùi nhaø taïm khaùc roài: töùc laø loøng toân suøng tín 
ngöôõng Trôøi Phaät Thaùnh Thaàn cuûa ta vaäy.

Haï Nguôn naøy laø buoåi ta lo caát caùi Nhaø Ñaïo laïi. Töùc laø chaán 
höng Toân Giaùo. Caây ngoùi ñaõ coù saün khoâng leõ boû heát maø mua lôùp 
môùi; vaäy thì vaät naøo hö naùt boû ñi; vaät naøo coøn toát cöù duøng, roài 
chaâm theâm ñoà môùi maø caát caùi Nhaø Ñaïo laïi cho chaéc beàn cao raùo.

Caùi neàn nhaø (NHO) thì ta cöù duøng nhö xöa, song phaûi ñaép leân 
cao raùo, chaéc chaén hôn nöõa. Töùc laø chaán höng Nho Giaùo.

Coät vaùch (THÍCH) thì ta boû caây naøo saâu moït vaø hö muïc maø chaâm 
theâm caây môùi. Töùc laø chaán höng Phaät Giaùo.

Ngoùi, keøo (ÑAÏO) thì ta cuõng laøm moät theá. Töùc laø chaán höng 
Tieân Giaùo.

Ñoaïn ta môùi caát leân moät caùi nhaø môùi cao raùo, toát xinh, chaéc chaén, 
coù theå beàn bæ muoân ñôøi. Caùi nhaø Ñaïo maø ta  caát ñaây töùc laø Ñaïo 
Cao Ñaøi Thöôïng Ñeá goïi laø Ñaïi Ñaïo Tam Kyø Phoå Ñoä.

Theá thì Ñaïi Ñaïo Tam Kyø Phoå Ñoä laø Ñaïo chuyeån Tam Giaùo qui 
nguyeân phuïc nhöùt theo leõ tuaàn huôøn.
  
Sao laø tuaàn huôøn? 

Vieäc chi cuõng coù thæ coù chung, coù taïo theá töùc laø coù taän theá; caùi 
taän laø caùi cuoái cuøng, maø heã cuoái cuøng chaúng döùt, thì phaûi qui 
nguyeân tröôùc laïi goïi laø Tuaàn Huôøn. 

The three religions (Confucianism, Buddhism, and Taoism) have 
been the foundation of the house of the Tao since ancient times. 
Over time, they have decayed. Our temporary shelter is the faith 
of Angels, Saints, Immortals, and Buddhas. This is the time to 
rebuild the house of the Tao, thereby improving religions. We 
should not buy all new materials and discard all good lumber and 
tiles from the old house. We just need to buy necessary items 
to replace the decayed ones, and also use the good lumber and 
tiles saved from the old house; then we may rebuild a good, solid 
house of the Tao.

We may keep the old foundation (Confucianism), only making 
it more solid, high and dry. This is to improve Confucianism.

We then need to replace the decayed supports and walls with 
new ones. This is to improve Buddhism.

We need to do the same with the frame and tiles (Taoism). This 
is to improve Taoism.

By doing these improvements, we may then have a new and 
beautiful, high, dry, and solid house of the Tao that may last 
forever, which is the Tao of the Supreme Being, CaoDai or Ñaïi 
Ñaïo Tam
Kyø Phoå Ñoä.

So, it is Ñaïi Ñaïo Tam Kyø Phoå Ñoä that moves the three religions 
into one according to the cycle of evolution.

What is the cycle of evolution? Every thing has an origin and an 
end. If there is creation of the world, there would be an end of it.

 The end is the last. If the last does not stop, there would be the 
return to the beginning of another  cycle.
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LUAÄN ÑAÏO VAÁN ÑAÙP

CHÖÔNG THÖÙ I
VAÁN ÑAÙP VEÀ ÑAÏI ÑAÏO TAM KYØ PHOÅ ÑOÄ

VAÁN: Nghe raèng anh tu theo Ñaïo Tieân phaûi chaêng?

ÑAÙP: Nhieàu ngöôøi, vì thaáy coù cô buùt töôûng raèng toâi tu Tieân, vì 
cô buùt do nôi Ñaïo Tieân maø ra, chôù kyø trung Ñaïo maø toâi suøng 
baùi laø Ñaïo cuûa Ñöùc Cao Ñaøi Thöôïng Ñeá goïi laø Ñaïi Ñaïo Tam 
Kyø Phoå Ñoä.

VAÁN: Thuôû nay toâi nghe noùi Ngoïc Hoaøng Thöôïng Ñeá sao baây 
giôø anh goïi laø Cao Ñaøi Thöôïng Ñeá?

ÑAÙP: Moãi laàn khai Ñaïo, Ngoïc Ñeá ñeàu laáy Thaùnh Danh rieâng; 
nhö ñôøi Chaâu sô, Ngaøi giaùng theá beân Trung Hoa laäp Ñaïo Tieân 
thì laáy Thaùnh Danh laø Laõo Töû; qua loái Trung Chaâu (giöõa ñôøi 
Chaâu) Ngaøi giaùng sanh beân AÁn Ñoä laäp thaønh Ñaïo Phaät, Ngaøi laïi 
laáy Thaùnh Danh laø Thích Ca Maâu Ni Phaät. Ñôøi Hôùn, giaùng sanh 
laäp Ñaïo Thaùnh Ngaøi laïi laáy Thaùnh Danh laø Jeùsus.

Ngaøi phoå ñoä laàn naøy laø laàn thöù 3 beân AÙ Ñoâng, neân goïi laø Tam 
Kyø Phoå Ñoä. Ngaøy nay tuøy theo thôøi theá, Ngaøi khoâng giaùng sanh 
nhö hai laàn tröôùc, chæ duøng huyeàn dieäu Tieân buùt maø truyeàn Ñaïo; 
Ngaøi laïi laáy Thaùnh Danh laø Cao Ñaøi.

Vaû laïi, Cao Ñaøi laø Thaùnh Danh taét, chôù toaøn danh laø: Cao Ñaøi 
Tieân OÂng Ñaïi Boà Taùt Ma Ha Taùt.

     1-Cao Ñaøi laø Ñaøi Cao, chæ veà choã cao thöôïng cuûa Ñaïo Nho;
     2-Tieân OÂng laø chæ veà Ñaïo Tieân;
     3-Ñaïi Boà Taùt Ma Ha Taùt chæ veà Ñaïo Phaät. 

Discussions on the Tao
Questions & Answers

CHAPTER I
DISCUSSION ON ÑAÏI ÑAÏO TAM KYØ PHOÅ ÑOÄ.

Q:   I discern that you are following the way of Immortals?

A:   Many people think so, because I am practicing spiritism 
which originates from Taoism or the way of Immortals. In reality, 
I am following the way of CaoDai the Supreme Being or Ñaïi 
Ñaïo Tam Kyø Phoå Ñoä (The Third Amnesty of the Great Way).

Q:  I’ve heard only about the Jade Emperor, the Supreme Being. 
Now you say it’s CaoDai, the Supreme Being. So who is it really?

A: Each time when creating a way to salvation, the Jade Emperor 
used a special holy name. At the time of the Chaâu Empire, He 
used the name Lao Tse, founding Taoism. Later, in the middle 
of the Chaâu Empire, He incarnated into Sakya Muni, founding 
Buddhism in India. At the time of the Haùn Empire, He incarnated 
as Jesus, founding the way of Saints (Christianity). 

Now in His Third Revelation, He founds the Great Way in Asia, 
called Ñaïi Ñaïo Tam Kyø Phoå Ñoä. According to modern accom-
modation, He does not incarnate as done previously, but uses 
spiritism instead, and took the name CaoDai, which is an abbre-
viation of Cao Ñaøi Tieân OÂng Ñaïi Boà Taùt Ma Ha Taùt. 
     1-Cao Ñaøi means high tower, used in Confucianism to rep-
resent the highest being; 
     2-Tieân OÂng means Immortal, representing the way of Im-
mortals; 
     3-Ñaïi Boà Taùt Ma Ha Taùt means Boddhisatva representing 
the way of Buddhas. 
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Thaùnh Danh aáy goàm ñuû Tam Giaùo qui nguyeân phuïc nhöùt vaäy. 
Tuy vaãn goïi Thaùnh Danh laø Laõo Töû, Thích Ca, Jeùsus, Cao Ñaøi 
chôù cuõng moät Chôn Linh cuûa Thöôïng Ñeá.

VAÁN: Cô buùt laø vieäc toái troïng, anh noùi raèng Thöôïng Ñeá giaùng
cô daïy Ñaïo, maø laáy chi laøm chaéc? Khoâng bieát chöøng Thaùnh Thaàn 
hoaëc Ma Quæ nhaäp cô, roài maïo danh Thöôïng Ñeá; chôù böïc Chí 
Toân ñaâu khöùng giaùng choán phaøm traàn naày laø nôi aâm khí naëng 
neà oâ tröôïc?

ÑAÙP:  Phaûi, cô buùt laø vieäc toái troïng, cho neân muoán thaáu ñaùo 
dieäu taùnh buùt cô, caàn phaûi gia coâng tra cöùu, nhöùt laø naêng haàu 
ñaøn; phaûi doø Thaùnh Ngoân töø ñaàu chí cuoái, roài nghó suy, xeùt neùt 
ñeán cuøng. Toâi cuõng neân phaân cho anh bieát raèng nhieàu baøi Thaùnh 
Ngoân giaùng cô ñeàu daïy ñaïo lyù saâu xa huyeàn bí, ngoaøi Thöôïng 
Ñeá thì khoâng vò Thaùnh Thaàn Tieân Phaät naøo daùm laäu ra cho nhôn 
sanh bieát ñöôïc. Cô buùt laø toái troïng neáu khoâng hieåu Ñaïo vaø ít 
naêng haàu ñaøn, thì khoâng theå naøo phaân bieät giaû chôn cho ñöôïc. 
Ñieäu buùt cô nhö aâm nhaïc; keû thuôû nay khoâng thaïo, khoâng theå 
naøo nghe ñôøn maø bieát dôû hay. Tuy cuõng nghe nhö moïi ngöôøi, 
maø ñieäu cao thaâm, gioïng phuø traàm, khoâng phaûi nhaø ngheà, khoâng 
bao giôø thaáu ñöôïc. Ñieäu cô buùt nhö vaøng nhö ngoïc, chöa duøng 
ñeán chöa heà bieát thöû ra sao. Saùch coù caâu: “Vò thöôûng thöùc kim, 
yeân naêng thí kim”.

Thaùnh Thaàn Tieân Phaät laø böïc quaû cao, ñöùc troïng, leõ ñaâu daùm coi 
luaät Trôøi laøm nheï maø maïo danh Ngaøi? Daàu coù giaùng cô daïy Ñaïo 
thì cuõng thoï maïng nôi Ngaøi, coù vaäy thì cuõng xöng danh thieät maø 
thoâi, haø taát phaûi giaû danh cho phaïm ñeán Thieân Ñieàu? Coøn neáu 
noùi raèng: sôï Ma Quæ nhaäp cô roài maïo danh Thöôïng Ñeá thì laïi 
caøng sai laàm hôn nöõa. Ma Quæ vaãn thuoäc AÂm Thaàn, troïng tröôïc, 
laønh gheùt döõ öa. Leõ ñaâu chòu nhoïc giaùng cô daïy Ñaïo maø dìu 
daét chuùng sanh vaøo ñöôøng ngay neûo phaûi, haù khoâng traùi ngay sôû 
thích cuûa hoï ñi chaêng? Maø neáu daïy Ñaïo thì Ma Quæ bieát chi maø 
daïy? Noùi cuøng maø nghe, baát luaän vò khuaát maët naøo, neáu giaùng 
cô daïy ñieàu ñaïo ñöùc, roài thieân haï nghe theo, cho ñôøi ñöôïc thaùi 

This full name indicates the unity of the three faiths. Although 
the Supreme Being was called by different names such as Lao 
Tse, Sakya Muni, Jesus, CaoDai, it is only one spirit, the spirit 
of the Supreme Being.
Q: Spiritism being so important, how are you sure that it is the 
Supreme Being’s spirit that has come via spiritism to teach? 
Maybe it was only the spirit of some angels, or saints, or even 
of demons who uses the name of the Supreme Being; surely the 
Supreme Being would not come to such a heavy and dirty place 
like this earth.

A:  Yes, spiritism is extremely important. In order to understand 
well the miraculous messages, we have to spend time to attend 
the seances, to study, to contemplate on messages. I let you know 
that  the holy messages contain miraculous and secret teachings 
that besides the Supreme Being, no Angels, Saints, Immortals or 
Buddhas would be able to reveal. Spiritism is extremely impor-
tant; and unless you have time to attend the  seùances frequently, 
to learn intensively the teachings, you would not be able to tell 
the difference between true and false. It is like music. If you 
do not know music, you would not be able to appreciate or to 
understand the symphony. Spiritism is as precious as gold or 
jade; if one has not seen them, one would not know how to test, 
to recognize them. 

Angels, Saints, Immortals, and Buddhas are all high spirits. They 
would not dare to use the name of God. Even when they come 
to teach at the seances, they would act according to the order of 
God, and they would use their own names. If you say that evil 
spirits use the name of God to come to seances, you couldn’t be 
more wrong. Evil spirits are Yin spirits, heavy and dirty, hating 
gentle people and loving cruel ones; they would never come to 
teach and guide people on the right path, not counting the fact 
that they would know nothing good to teach. In the worse case 
scenario, any spirit who comes to teach and guide people on the
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bình, daân gian an laïc, thì chuùng ta cuõng neân suøng baùi vò khuaát 
maët aáy. Caùi chaùnh caùi taø cuõng deã cho chuùng ta phaân bieät. 

Kìa nhö Ñaïo Gia Toâ, Ñaïo Laõo, Ñaïo Thích ñeàu laø Chaùnh Giaùo, 
neân môùi coù muoân vaïn ngöôøi tín ngöôõng. Ñaïo Cao Ñaøi môùi hôn 
moät naêm maø ñaõ coù maáy möôi muoân ngöôøi suøng baùi; ñoù laø moät 
baèng côù hieån nhieân chöùng chaéc laø Chaùnh Ñaïo. Laïi nöõa, veà Thieân 
Ñaïo thì chæ coù Ngoïc Hoaøng Thöôïng Ñeá laäp ra maø thoâi; khoâng 
phaûi Ngaøi thì khoâng ai laäp ñöôïc, maø laäp ñöôïc töùc laø Ngaøi vaäy
Anh laïi noùi raèng coù leõ ñaâu Thöôïng Ñeá khöùng xuoáng choán phaøm 
traàn oâ tröôïc. Caâu hoûi naày laøm cho toâi roõ raèng anh chöa bieát Ñaïo 
laø gì. Anh töôûng cho Thöôïng Ñeá nhö ngöôøi phaøm vaäy, neân muoán 
giaùng cô nôi ñaâu caàn phaûi ñích thaân ñeán ñoù. Thöôïng Ñeá voán 
bieán hoùa voâ cuøng; muoán giaùng cô nôi ñaâu Ngaøi chæ duøng ñieån 
quang truyeàn tin maø thoâi, coù ñaâu  xuoáng phaøm maø anh phoøng lo 
aâm khí naëng neà oâ tröôïc.

VAÁN: Anh noùi Thöôïng Ñeá  bieán hoùa voâ cuøng maø anh töôûng töôïng 
Ngaøi ra  theá naøo?

ÑAÙP: Chuùng ta khoâng theå naøo laáy trí phaøm maø töôûng töôïng 
hình daïng Ngaøi cho ñöôïc. Thöôïng Ñeá khoâng hình daïng rieâng 
nhö phaøm vaäy. Neáu Ngaøi giaùng sinh beân Taây AÂu thì laáy hình 
daïng ngöôøi Taây AÂu; Ngaøi giaùng sinh beân Ñoâng AÙ thì laáy hình 
daïng ngöôøi Ñoâng AÙ, Thöôïng Ñeá vaãn laø moät khoái linh quang voâ 
cuøng voâ taän nhôø ñoù maø nhôn loaïi thuù caàm vaø thaûo moäc môùi coù söï 
haèng soáng. Caùi aùnh saùng choùi roïi cuûa caùc ngoâi tinh ñaåu laø Ngaøi; 
caùi daïng non cao, röøng thaåm laø Ngaøi; caùi veû soâng saâu, bieån caû 
laø Ngaøi; choøm thaûo moäc sum seâ, thaïnh maäu laø Ngaøi; caùi giaùc 
taùnh cuûa thuù caàm laø Ngaøi; caùi linh taâm cuûa nhôn loaïi laø Ngaøi. 
Toùm laïi, vaïn loaïi ñeàu coù chaát sanh, maø caùi chaát sanh vaãn moät 
phaàn trong khoái linh quang cuûa Thöôïng Ñeá, töùc laø Thöôïng Ñeá 
vaäy. Toâi giaûi sô cho anh hieåu chuùt ít vaäy thoâi chôù khoâng theá naøo 
giaûi cho taän lyù ñöôïc. Muoán giaûi cho taän lyù, thì khoâng khaùc naøo 
giaûi cho ngöôøi ñui töø trong buïng meï bieát caùi maøu ñoû laø laøm sao.

right path, to create a peaceful and happy world, should be worthy 
of being honored and worshipped. We can easily tell the differ-
ence between true and false teachings.
Look at Christianity, Taoism, and Buddhism, they are all the right 
path that has millions of followers. CaoDai was only founded 
for little more than a year, and there were already hundreds of 
thousands of followers. It is evidently a righteous path. Moreover, 
the divine path is only founded by God the Jade Emperor. If it 
was not Him, no one could be able to found it. 

When you say the Supreme Being would not come down to this 
dirty earth, you certainly have not understood the Tao. The Su-
preme Being is not like humans, does not have a physical body, 
and does not need to come to the seances in a physical body. 
Only His energy comes to the seances, so there is no problem.

Q: You say that the Supreme Being takes many different forms. 
How do you imagine Him? 

A: We cannot use our human mind to imagine His image, because 
He has no image. When He incarnated in the West He took the 
form of a Westerner. When He incarnated in Asia, He took the 
form of an Asian. The Supreme Being is always the great sacred 
light without beginning, without  end. Thanks to Him, plants, 
animals, and humans have life. He is the stars, the mountains, the 
rivers, the oceans, the forests. He is the consciousness of plants, 
animals, and humans. In other words, all living beings have life, 
and life is from the sacred light of the Supreme Being.

 I just explain this briefly and superficially so that you may un-
derstand a little. You could not understand completely because 
in order to make you understand completely, it’s like explaining 
about color to a person who is born blind.
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VAÁN: Anh noùi raèng Thaùnh Thaàn Tieân Phaät khoâng daùm maïo 
danh Thöôïng Ñeá thì toâi cho laø phaûi. Song toâi coøn e moät noåi laø 
keû chaáp cô khoâng thieät chaêng?

Ngöôøi Ñaïo hoûi: Anh thuôû nay coù haàu ñaøn chöa?

Ngöôøi kia traû lôøi: Coù moät ñoâi khi.

Ngöôøi Ñaïo hoûi: Moãi laàn haàu ñaøn, anh phaûi toán keùm bao nhieâu?

Ngöôøi kia traû lôøi: Ñaøn laäp ra, töï do ai muoán ñeán haàu cuõng ñöôïc, 
mieãn aên maëc cho ñaøng hoaøng thì ñuû, khoûi toán keùm chi heát. (ñeán 
ñaây toâi xin ñeå laïi hai chöõ vaán ñaùp nhö tröôùc)

ÑAÙP: Theá thì keû phoø cô doái giaû coù ích gì? Nhö moät hai laàn thì 
cho keû phoø cô doái giaõ cuõng coøn coù choã phaûi; chôù ñaøn laäp ra naêm 
naày thaùng noï ai coâng ñaâu laøm vaäy? Maø neáu cho laø doái giaõ, thì 
keû chaáp cô doái giaõ laáy hoï laø phaûi hôn. Song hoï daïi gì maø doái 
giaõ laáy hoï. Vaõ laïi, thieáu gì chuyeän doái, sao laïi caû gan daùm maïo 
danh Thöôïng Ñeá maø laøm vieäc troø chôi?

VAÁN: Anh môùi noùi Ñaïo Gia Toâ, Ñaïo Laõo, Ñaïo Thích laø chaùnh 
Ñaïo, theá thì Tam Giaùo ñaõ coù roài haø taát phaûi caàn laäp Ñaïo khaùc?

ÑAÙP: Ñaïo ñaõ coù saün töø Taïo Thieân laäp Ñòa, heã coù Ñôøi töùc laø coù 
Ñaïo. Hö Voâ laø Ñaïo, AÂm Döông laø Ñaïo, Trôøi Ñaát laø Ñaïo, nhôn 
vaät laø Ñaïo. Tam Giaùo laø Ñaïo chaùnh thuôû nay song bò tay phaøm 
canh caûi caøng ngaøy caøng xa Thaùnh Giaùo maø hoùa Phaøm Giaùo. 
Thöôïng Ñeá laáy laøm ñau ñôùn, haèng thaáy nhôn sanh phaûi bò sa 
vaøo toäi loãi, maït kieáp choán a tyø, neân nhöùt ñònh chuyeån Tam Giaùo 
qui nguyeân phuïc nhöùt, chaán höng toân giaùo laïi cho hoaøn toaøn, roài 
kheâu saùng ngoïn ñeøn Thieâng Lieâng leân ñeå dìu daét böôùc ñöôøng 
cho keû coù coâng tu haønh maø phaûi saåy chôn laïc loái.

Q: I agree that no one could use the name of the Supreme Being. 
How about mediums, are they reliable?

Q: Have you ever attended a seance ?

A: Yes, once or twice.

Q: How much did it cost you to attend?

A: There is no cost. Anybody may come to attend. They just 
need to dress respectfully.

A: So what benefit would a medium gain for spending times, 
days, and months to create those seances ? 
If  they try to create false seances they would lie to themselves. 
They would not dare to use the name of the Supreme Being for 
such an amusement.

Q: You say that Christianity, Taoism, and Buddhism are righteous 
paths, so what is the reason to create a new faith?

A: The Tao has existed since the creation of the universe. When 
there is life, there is the Tao. The nothingness is the Tao. Yin 
and Yang are the Tao. Heaven and Earth are the Tao. Human 
beings and all beings are the Tao. The three faiths have been 
the right paths since the beginning, but they have been modified 
by people and become profane. 

The Supreme Being, so heartbroken seeing human beings im-
mersed in crime and exiled in Hell, decided to bring the three 
paths into unity to improve religions, to renew the guiding divine 
light to guide the people of lost virtue.
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VAÁN: Neáu muoán chuyeån Tam Giaùo qui nguyeân phuïc nhöùt, sao 
Thöôïng Ñeá khoâng chuyeån Ñaïo beân caùc xöù lieät cöôøng cho deã, laïi
löïa chi xöù Vieät Nam laø xöù nhoû nhen, heøn yeáu; con cuõng ñoàng 
con, sao laïi thöông ngöôøi Nam hôn ngöôøi nöôùc khaùc, toâi e maát 
coâng bình ñi chaêng?.

ÑAÙP: Vì  e maát leõ coâng bình thieâng lieâng aáy neân Ngaøi môùi 
chuyeån Ñaïo taïi nöôùcù Nam. Vì baáy laâu daân ta cam chòu phaän 
heøn; neáu khoâng nhôø moái Ñaïo Trôøi thì chaúng bieát chöøng naøo 
thoaùt khoûi voøng haéc aùm.

VAÁN: Chaúng phaûi moät nöôùc Vieät Nam heøn moïn maø thoâi, thieáu gì 
nöôùc khaùc coøn thaáp heøn hôn nöõa nhö . . . .

ÑAÙP: Phaûi, song maáy nöôùc aáy coøn keùm beà ñaïo ñöùc chöa ñeán hoài 
goäi ôn voõ loä. Nöôùc Nam ta, tuy heøn moïn maëc daàu chôù neàn ñaïo 
ñöùc moái luaân thöôøng coøn naém giöõ, Thöôïng Ñeá laø Cha caû; caùc 
nöôùc vaãn con chung. Nöôùc naøo bieát gìn giöõ cang thöôøng, bieát 
trau gioài ñaïo ñöùc, thì töï nhieân ñöôïc laáy phaàn hôn.Theo phaøm 
ñaây, tæ nhö moät oâng cha coù ba boán ñöùa con, tuy oâng cuõng ñoàng 
thöông, maø neáu oâng muoán giao phaàn traùch nhieäm chi naëng neà 
cho moät ñöùa trong chuùng noù, töï nhieân oâng cuõng löïa ñöùa naøo coù 
ñaïo ñöùc veïn toaøn môùi khöùng trao traùch nhieäm aáy. Nöôùc Nam ta 
vaãn laø ñöùa con löïa cuûa Thöôïng Ñeá vaäy.

VAÁN: Taïi sao luùc tröôùc ñaøn naøo cuõng coù caàu cô maø baây giôø 
ngöng vaäy?

ÑAÙP: Luùc ban sô, chuùng toâi chöa hieåu Ñaïo laø gì, Thöôïng Ñeá 
môùi giaùng cô chæ baûo veà vieäc phoå thoâng cuøng traät töï trong neàn 
Ñaïo; nay ñaâu ñoù ñeàu xong, luaät Ñaïo laäp thaønh cöù  theo maø haønh 
Ñaïo. Buoåi ban sô, chuùng toâi nhö con nít môùi hoïc ñi, Ngaøi duøng 
huyeàn cô dieäu buùt ñeå dìu daét böôùc ñöôøng cho vöõng, nay ñaõ cöùng 
goái roài Ngaøi ñeå cho ñi moät mình maø töï laäp, neáu Ngaøi giaùng cô 
maõi thì nhaân löïc ôû ñaâu?

Q: Why didn’t the Supreme Being choose a strong and prosper-
ous country for religious unity instead of choosing Vietnam, a 
small and weak country?  If all people are the children of God, 
is it fair to love Vietnamese people more than others?

A: The Supreme Being chose Vietnam, which has been a very 
poor country, because this was not just  if the Tao was not founded 
there, Vietnam would never be able to get out of the darkness.

 
Q: Aren’t there other countries that are even poorer?

A: Yes indeed there are. But because people of those countries  
are less virtuos, they have not yet received blessings of God.  
Although Vietnam is poor, Vietnamese people have always been 
virtuous. The Supreme Being is the father of all, and virtuous 
people would deserve His blessings. For example, a father of 3 
or 4 children would love his children equally, but would choose 
a virtuous child to assign important responsibilities. Vietnam is 
indeed the chosen child of the Supreme Being.

Q: Why are spirit seances no longer allowed?

A: At the beginning, when we did not know enough about the Tao, 
the Supreme Being used spiritism to teach us all about the Tao, 
how to spread and organize the new faith. Now we have a well-
developed religious constitution, and we just need to follow it. 
At the beginning we were like a baby who started to walk, and 
the Supreme Being used seances to guide our steps, but now we 
can walk steadily ourselves, our legs are strong enough to walk 
alone, and the Supreme Being trusts us to use our own human 
power.
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                                  CHÖÔNG THÖÙ II
 VAÁN ÑAÙP VEÀ CAÙC BÖÏC THIEÂN PHONG

VAÁN: Phaàn nhieàu böïc Thieân Phong trong  Tam Kyø Phoå Ñoä ñeàu 
coù vôï con laïi laøm aên nhö keû khaùc, vaäy theá naøo tu cho tieän?

ÑAÙP: Nhö tu maø ñeå vôï, boû con kia, thì môùi goïi raèng tu khoâng 
tieän, vì ñeå vôï boû con laø loãi phaàn nhôn ñaïo, maø heã nhôn ñaïo 
khoâng troøn theá naøo tu qua Thieân Ñaïo? Vaû laïi tu laø tu, coøn con 
vôï laø con vôï, hai ñieàu khoâng can döï vôùi nhau. Tu laø gì? Laø trau 
gioài ñöùc taùnh, qui chaùnh caûi taø; ai ai cuõng troïn quyeàn töï do aáy 
heát. Cöù noùi nhö anh vaäy thì keû coù vôï con khoâng ñöôïc pheùp caûi 
taø qui chaùnh hay sao? Tu haønh ñeàu coù thöù lôùp, ban sô taäp theo 
haï thöøa, laàn laàn böôùc leân töøng caáp; ñeán böïc thöôïng thöøa, töùc 
nhieân phaûi ñoaïn heát traàn duyeân môùi coù theå mong ngaøy ñaéc Ñaïo. 
Maø thôøi kyø aáy coøn xa, nay cöù laàn löïa böôùc naøo hay böôùc naáy, 
khoâng thaùi quaù maø cuõng khoâng baát caäp. Neáu vì Thieân Ñaïo maø 
pheá heát nhôn tình theá söï, roài Nhôn Ñaïo khoâng xong, theá naøo 
böôùc qua Thieân Ñaïo?

VAÁN: Toâi laïi doøm thaáy trong haøng Thieân Phong vaãn coøn nhieàu 
vò taùnh tình khoâng maáy toát; böôùc ñöôøng ñôøi cuûa hoï traûi qua coøn 
ñeå laém ñieàu nhô bôïn.

ÑAÙP: ÔÛ ñôøi ai ñaëng troïn laønh; xöa nhö Ñöùc Khoång Töû laø böïc 
Chí Thaùnh, maø haèng böõa coøn phaûi xeùt mình thay! Toâi töôûng laïi 
chaúng nhöõng laø haøng Thieân Phong trong Ñaïo maø thoâi, nhieàu böïc 
cao sang quyeàn quí cuõng chöa traùnh khoûi loãi laàm trong boån phaän, 
nhöng thaáy chaêng laø taïi mình vaïch ra cuøng khoâng vaïch ra ñoù 
thoâi. Phöông chi bieát loãi maø aên naên töï hoái laø böïc hieàn ñoù. Moät 

CHAPTER II
DISCUSSION ON

 DIVINELY ORDAINED DIGNITARIES.

Q: Most divinely ordained dignitaries of Ñaïi Daïo Tam Kyø Phoå 
Ñoä are married and have to work to take care of their families, 
so how can they follow the way of Immortals (Taoism)?

A: If one has to leave family in order to practice the Tao, one 
would not complete one’s duties toward family, or in other words, 
toward humanity. If one has been remiss in one’s duty toward 
humanity (the way of humanity), how can one follow the way 
of the divine Tao? However, practicing the Tao on one hand and 
taking care of the family on the other hand are not exclusive. 
What is “tu” (practicing the Tao)? It is the improvement of one’s 
virtues, to return to the right  and to change the wrong. Everyone 
has the right to do so. According to your reasoning, the person 
who has a family would not be allowed to improve her or his 
self, to return to the right, and to change the wrong? There are 
many levels in the practice of the Tao. At the lowest level, one 
has to complete one’s duty to humanity. Once one advances to 
high level, one has to severe all secular attachments in order to 
be enlightened. For most, enlightenment is still far away; at this 
present time, one just needs to take one step  at a time, not too 
fast, not too slow. If because of the Divine Tao, you have to sever 
all human relationships, you would not complete your duties to 
humanity, so how could you follow the divine Tao?

Q: I notice that among the divinely ordained dignitaries, many 
are not always virtuous and have done bad things in their secular 
lives.
          
A: Humans are not perfect. Even Confucius, who was extremely 
holy, needed to reflect on his moral conduct every day. Not even 
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vò cao sang quyeàn quí baây giôø ñaây, bieát ñaâu buoåi tröôùc khoâng 
phaûi laø moät ngöôøi haï tieän? Moät keû baïo taøn baây giôø ñoù, bieát ñaâu 
sau naày khoâng trôû neân moät ngöôøi löông thieän? (1) Caùi caûnh ngoä  
cuoäc theá thôøi hay ñoåi dôøi taùnh neát, bieán caûi nhôn taâm. Neáu laáy 
vieäc ñaõ qua cuûa moät ngöôøi maø bình phaåm vieäc cuûa ngöôøi aáy 
ñöông laøm, toâi e chöa chaùnh ñaùng vaäy.

VAÁN: Tu haønh thì aùo baû haøi gai môùi phaûi, sao maáy vò Thieân 
Phong aên maëc chi haøng luïa ñuû maøu. laïi coøn maõo cao, khaên ñeïp, 
e maát phaåm haïnh ngöôøi tu ñi chaêng?

ÑAÙP: Ñaïo laø vieäc troïng, caàn phaûi laäp chaùnh theå, cho coù lôùn nhoû 
ñeå dìu daét nhau, anh tröôùc em sau cho coù ñieàu traät töï; maø heã coù 
chaùnh theå, caàn phaûi maëc saéc phuïc khaùc nhau cho phaân bieät lôùn 
nhoû. Ba saéc aùo ñoû, vaøng, xanh ñoù chæ veà ba phaùi trong Tam Giaùo: 
 
 1.- Saéc ñoû thuoäc veà phaùi Ngoïc (NHO)
 2.- Saéc vaøng thuoäc veà phaùi Thaùi (THÍCH)
 3.- Saéc xanh thuoäc veà phaùi Thöôïng (ÑAÏO)

Coøn chö tín ñoà thaûy thaûy ñeàu maëc saéc traéng, nghóa laø heã böôùc 
chôn vaøo ñöôøng Ñaïo roài, nhöùt nhöùt phaûi giöõ loøng thanh baïch theo 
maøu aùo mình ñoù vaäy, roài môùi mong böôùc leân haøng Chöùc Saéc. 
Thieân Phuïc chæ ñeå duøng trong khi haønh leã maø thoâi, cuõng nhö y 
phuïc beân caùc Ñaïo khaùc vaäy chôù khoâng phoâ tröông ra ngoaøi maø 
cho laø loøe loeït.

VAÁN: Toâi thöôøng thaáy coù ngöôøi môùi nhaäp moân chöa chuùt chi goïi 
laø coâng quaû, maø cuõng ñöôïc thoï Thieân Phong, teù ra Thieân 
töôùc chaúng laø reû laém sao?
--------------------------------------------------------------------------------
1) Neáu nhö Taøo Thaùo luùc toan thích khaùch Ñoång Traùc maø ruûi bò 
Ñoång Traùc gieát ñi, thì ñôøi nay ai khoâng cho Taøo Thaùo laø trung 
can nghóa khí? Coøn neáu Quan Coâng ñaàu Taøo buoåi noï roài mang 
bònh thaùc lieàn ñi, thì ñôøi nay ai laïi khoâng cho laø phaûn baïn?

divinely ordained dignitaries can avoid occasionally making er-
rors in their duties toward humanity. The important question is 
whether or not you can realize your mistakes and repent. If you 
can do so, you are a sage. Who knows whether this noble person 
was a wicked person before? Who knows whether a tyrannical 
person will become a sage later?(1) Different situations in life 
often affect personality and virtue of a person. It is not right to 
judge a person based on his past.

Q: If in following the Tao, one has to wear coarse dress and can-
vas shoes, why are divinely ordained dignitaries wearing colorful 
silk robes and elaborate headdresses, which are not  consistent 
with the economic and simple life of virtuous persons?

A: The Tao is important. It is necessary to have a well established 
organization in which orders should be honored within a religious 
fraternity. Orders may be recognized by colors that represent the 
three faiths, red representing Confucianism, yellow representing 
Buddhism, and blue, Taoism.

Regular followers will wear white, representing purity. Followers 
have to keep themselves pure like the white color of their tunics 
in order to advance to the higher level of dignitaries. The color-
ful vestments of dignitaries are to be worn only for worshipping 
ceremonies, not for going out in public.

Q: I see many new followers who have not contributed many 
years of service but still are divinely ordained. Why is divine 
title so cheap and given so easily?
-----------------------------------------------------------------------------
(1) If Taøo Thaùo (Cao Cao) who tried to assassinate Ñoång Traùc 
(Dong Cong) was killed by Ñoång Traùc, who would not say that 
Taøo Thaùo was a chivalrous person? And if Quan Coâng (Guan 
Yu) surrendered to Taøo and then died of illness, who would not 
say that he was a traitor?
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ÑAÙP: Ñaïo môùi môû ra, töï nhieân coù ñieàu deã aáy roài laàn laàn ñoåi deã
ra khoù; neáu ñôïi cho coù coâng quaû xöùng ñaùng roài môùi phong Chöùc -
Saéc thì buoåi ban sô laáy ai haønh Ñaïo? 

Vaû laïi maáy böïc Thieân Phong ñoù vaãn coù tieàn caên, cöïu phaåm chi 
ñaây, neân môùi ñöôïc Thieân AÂn döôøng aáy. Song Chöùc Saéc Thieân 
Phong baát quaù laø chöùc saéc cho möôïn tröôùc  ñeå haønh Ñaïo vaäy thoâi.
Neáu chaúng lo phoå ñoä chuùng sanh ñeå boài coâng laäp quaû cho xöùng 
ñaùng phaåm vò mình, roát cuoäc roài Thieân Töôùc aáy coù vinh dieäu chi?
 

A: At the beginning, there has to be a quick way to recruit people
 to serve. If we have to wait to have for years of service in order 
to be ordained, there would not be enough dignitaries to serve 
the Tao. 

For this reason, high dignitaries were chosen according to their 
service in a previous life. Once they have been given the title 
of dignitary, people have to serve accordingly to build up their 
moral merit. So the titles are not an honor but just another way 
to encourage service to the Tao.
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CHÖÔNG III
VAÁN ÑAÙP VEÀ VIEÄC TU HAØNH

VAÁN: Thôøi ñaïi naày laø thôøi ñaïi kim tieàn, maïnh ñöôïc yeáu thua, 
khoân soáng boùng cheát, ñöông hoài löôïn soùng caïnh tranh löøng laãy, 
ñuoác vaên minh choùi roïi Myõ AÂu; nöôùc ta laø nöôùc thaáp heøn, leõ phaûi 
noân noùng theo ngöôøi; neáu caû nöôùc cöù ñeå daï tham thieàn, lim dim 
nieäm Phaät, toâi e phaûi pheá heát vieäc ñôøi, roài coù ngaøy phaûi tuyeät 
chuûng ñi maø chôù?

ÑAÙP: Toâi ñaõ giaûi tröôùc raèng tu haønh ñeàu coù thöù lôùp, böïc haï thöøa 
cuõng laøm aên nhö thöôøng, duy taâm chí giöõ ñöôïc hieàn töø, taùnh tình 
chôn thaät. Caû nöôùc ñaëng vaäy, traêm hoï thaùi bình, muoân daân lieàn 
laïc, ñoái vôùi nhau ñöôïc chöõ oân hoøa, khoâng ganh hieàn, gheùt ngoõ, 
chaúng mong löôøng gaït laãn nhau, buoân baùn giöõ möïc thieät thaø cö 
xöû moät loøng thaønh tín. Neáu ñöôïc nhö vaäy thì khoân daïi coù ích chi?

Caïnh tranh laø moät ñieàu boù buoäc trong luaät ñôøi; nhôø caïnh tranh 
maø ñöôøng noâng thöông sinh hoaït, nhaø kyõ ngheä môû mang; song 
phaûi duïng tinh thaàn, trí thöùc vaø do theo coâng lyù, ñaïo ñöùc maø 
caïnh tranh; duøng voõ löïc maø caïnh tranh, töùc laø hieáp laãn nhau veà 
ñöôøng maïnh yeáu; ñôøi maø maéc phaûi caùi naïn caïnh tranh baèng voõ 
löïc aáy thì laø ñôøi daõ man, coù ñaâu goïi laø vaên minh ñöôïc? Ngaøy 
naøo caû nhaân loaïi roõ thoâng ñaïo lyù, roài bieát thöông nhau nhö con 
moät Cha, thì maïnh yeáu coù ích gì? Roài ra traùnh khoûi caùi naïn gieát 
laãn nhau, maø heã khoâng gieát laãn nhau nöõa thì lo chi tuyeät chuûng?

Nöôùc ta thaáp heøn veà phaàn voõ löïc vaø hoïc thöùc maø thoâi, chôù chöa 
chaéc thaáp heàn veà phaàn ñaïo ñöùc. Caùi thua keùm thì chòu ñaõ ñaønh, 
coøn ñieàu maø ta coù theå hôn ngöôøi, töùc laø ñaïo ñöùc, sao laïi khoâng 
lo trau gioài un ñuùc?

CHAPTER III
DISCUSSION ON THE PRACTICE OF THE TAO

Q: This is the era of money. The strong will win, the weak will 
lose, the wise will survive, the stupid will die. This is the time 
of widespread competition between the glittering Western and 
American civilizations. Our country is weak and underdevel-
oped, so it should theoretically hurry to follow the footsteps of 
civilization. Instead, our people keep meditating and praying, 
and disregarding secular matters.  I think our country may soon 
fall apart and our race may become extinct.

A: I explained previously that there are many levels of practic-
ing the Tao. At basic levels, followers live a normal life as all 
others, but in keeping with being gentle, sincere and spiritual. If 
all people of our country would do the same, they all would be in 
peace, happiness, concordance with each other without jealousy, 
without cheating, with sincerity and trust. In this way of life, 
there would be no difference between the wise and the stupid.

Competition is a part of life. Thanks to competition, agriculture 
and commerce are active, industry developed. But the compe-
tition should be spiritual and intellectual as well, developing 
ideas of justice and virtue. Otherwise, if this competition turns 
to violence, then our lives would descent to the level of the 
barbarians rather than rising to the level of the civilized. If all 
of humanity follows the Tao, loving each other like children of 
the same father, then violent struggle would be unnecessary. 
People would not kill each other and so we would not have to 
worry about extinction.

Our country is weak and underdeveloped in terms of education 
and military resources, but not in terms of virtue. We must accept 
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Keû tu ñeán böïc Thöôïng Thöøa laø keû pheá heát traàn duyeân laïi laø 
phaàn ít.
Kìa nhö moät sôû hoïc ñöôøng tuy vaân soá ñeán naêm ba traêm só töû, 
maø sau roài laïi ñöôïc maáy ngöôøi böôùc chôn vaøo ñöôøng quan laïi?  
Neáu bao nhieâu hoïc sinh ñeàu truùng thi roài boå vaøo haøng quan laïi 
heát baáy nhieâu thì ai ñaâu maø lo vieäc khaùc? 

Tuy nhieàu thì nhieàu thieät, maø khi böôùc chôn ra khoûi boán vaùch 
hoïc ñöôøng roài, trong haøng só töû cuõng coù keû ruûi ngöôøi may, keû hay 
ngöôøi dôû. Cho neân neáu caû nöôùc maø tu thì cuõng chöa aét tu ñoàng 
moät böïc thöôïng thöøa heát. 

Tu böïc naøo nhôø theo böïc naáy, tæ nhö hoïc lôùp naøo bieát theo lôùp 
naáy, duy coù moät ñieàu ích chung laø: neáu caû thaûy lo tu thì caû thaûy 
ñöôïc ít nhieàu ñaïo ñöùc, cuõng nhö caû thaûy hoïc sinh lo hoïc thì caû 
thaûy ñöôïc ít nhieàu hoïc thöùc vaäy. 
Theá thì daàu cho caû nöôùc maø tu thì vieäc ñôøi cuõng khoâng boû pheá.

VAÁN: Sao Taïo Hoùa khoâng sanh nhôn loaïi cho troïn laønh ñeå sanh 
chi keû hieàn ngöôøi döõ, roài phaûi nhoïc coâng giaùo Ñaïo?

ÑAÙP: Con ngöôøi thoï sanh ñeàu ñöôïc troïn laønh, caùi boån taùnh aáy 
do nôi ñieåm Linh quang cuûa Taïo Hoùa ban cho. Roài ra coù keû laønh 
ngöôøi döõ laø taïi nôi bieát cuøng khoâng bieát trau gioài Thaùnh chaát ñoù 
thoâi. Ñaáng Taïo Hoùa laø Cha caû, nhôn loaïi vaãn con chung, cha naøo 
laïi chaúng muoán cho trai laønh, gaùi haïnh. Cha daàu muoán vaäy maø 
con caûi quaù, thì môùi sao? Vaäy môùi coù laønh thöôûng döõ raên, luaân 
hoài quaû baùo. AÁy laø luaät coâng bình thieâng lieâng cuûa Taïo Hoùa. 
Ngaøi laïi vì ñöùc haùo sanh khoâng nôõ ñeå cho sanh linh chòu nhieàu 
hình phaït, môùi laäp Ñaïo cho maø nhôø. Ñaïo vaãn laø ñöôøng ñeå daét 
sanh linh thoaùt khoûi Luaân Hoài Quaû Baùo vaäy.

 

 our weaknesses but should be proud of our  virtues.  Should we 
not keep cultivating our virtues? People who practice the Tao 
at a very high level and sever all secular attachments are few. 
In education, there are hundreds of candidates for examination, 
but only a few will pass and become mandarins. If all of them 
became mandarins, there would be no one left to do the other 
work.  Although there are many candidates at the examination, 
some succeed and others do not; some are lucky, some are un-
lucky; and the people who succeed to become mandarins are 
not many. If all the people in the country practiced the Tao, not 
all of them would be at the higher levels, but at different levels 
according to their capability. They would all reach the results 
according to their level, exactly as in education the students 
are placed according to their previous background. The one 
common benefit is that all of them who practice the Tao would 
become more virtuous, as all of the students in school become 
more educated. So even if all the people of the country would 
practice the Tao, secular matters would still not be neglected.

Q: Why didn’t the Creator create human beings all perfect, 
rather than some cruel, some gentle, and then have to teach 
them the Tao?

A: All human beings were created equally perfect and from the 
same sacred light of the Creator. It is because not all human be-
ings cultivate that sacred light that some become cruel, and others 
gentle. The Creator is the common father, and human beings are 
all his children. Any father wishes that all his children will be 
good. But what happens when not all of them follow his wishes? 
This is why there is Karma and Reincarnation, so that good will 
be compensated and bad punished. It’s the divine law of justice 
of the Creator. Because He loves the lives He created, He did 
not want human beings to be punished unless it was necessary, 
so He created the Tao for them to follow to avoid bad Karma 
and Reincarnation.
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VAÁN: Anh chaéc coù luaân hoài quaû baùo chaêng?

ÑAÙP: Toâi coù ñuû baèng côù chöùng chaéc raèng coù luaân hoài quaû baùo,maø 
muoán cho anh hieåu roõ, khoâng phaûi luaän vaén taét maø raønh ,muoán 
luaän cho raønh caàn phaûi giaûng giaûi doâng daøi maát heát ngaøy giôø quyù 
baùu cuûa chuùng ta. Vaäy xin Anh haõy xem saùch “Tieân Thieân Tieåu 
Hoïc” nôi trang 21, 22 vaø saùch “Luaân Hoài Quaû Baùo” thì roõ thoâng.

VAÁÁN: Taïo Hoùa pheùp taéc voâ cuøng, neáu Ngaøi duøng huyeàn dieäu Chí 
Toân, toâi töôûng trong moät ngaøy Ñaïo laäp ñaõ thaønh roài.?

àÑAÙP: Neáu Ngaøi duøng huyeàn dieäu theo lôøi anh môùi noùi ñoù, keû 
döõ chæ sôï oai linh cuûa Ngaøi maø theo Ñaïo vaäy thoâi, chôù chaúng chi 
goïi laø tín ngöôõng, maø ngöôøi khoâng taâm Ñaïo, khoâng tín ngöôõng 
coù ñaùng cho Ngaøi ñoä roãi chaêng? Vaû laïi Ñaïo Trôøi coù laém ñieàu hö 
hö thieät thieät, yù Ngaøi muoán cho moïi ngöôøi thong thaû xeùt suy; keû 
coù loãi maø bieát aên naên töï hoái môùi ñaùng cho Ngaøi cöùu ñoä.

VAÁN: Anh goïi Tu laø trau gioài ñöùc haïnh, caûi döõ laøm laønh. Toâi 
thuôû nay cöù moät möïc laøm laønh, khoâng hung aùc vôùi ai, chaúng tham 
lam troäm cöôùp cuûa ai, haø taát phaûi caàn Tu?

ÑAÙP: Toâi ñaõ noùi raèng khoâng ai daùm goïi mình laø troïn laønh, Thaùnh 
Hieàn coøn phaûi xeùt mình haèng böõa. Ngaøy nay mình laø ngöôøi hieàn 
ñöùc, bieát ñaâu caûnh ngoä sau naày khoâng bieán ñoåi mình ra ngöôøi 
hung baïo? Tu laø ñem mình buoäc vaøo luaät Ñaïo, coù luaät boù buoäc 
môùi coù theå giöõ mình trong saïch luoân luoân. Vaû laïi, maáy keû thuôû 
nay hay laøm laønh laùnh döõ, tuy vaãn chaúng tu haønh, maø töï nhieân ñaõ 
coù Ñaïo roài (Ñaïo taâm), coù moät ñieàu laø khoâng hay bieát vì khoâng 
hay tìm kieám suy xeùt. Toâi ñaõ noùi raèng: heã coù Ñôøi töùc laø coù Ñaïo. 

Q: Can you be certain about karma and reincarnation?

A: There is strong evidence for karma and reincarnation. If 
you want to understand this better, you need more than a brief 
explanation, but a lot of time and study. I refer you to the book 
“Tieân Thieân Tieåu Hoïc” (Elementary Study on Precreation) 
pages 21 and 22, and the book “Luaân Hoài Quaû Baùo” (Karmic 
Reincarnation).

Q: The Creator is supposed to have great supernatural power.  
If He used this power to perform miracles, couldn’t the Tao be 
accomplished in one day?

A: If He used his power to perform miracles as you say, then 
bad people would follow the Tao because they were afraid of 
Him, not because of faith. Would they deserve to be saved just 
because they were terrified? Should they not act out of faith and 
sincerity?  The Tao is changing all the time, sometimes stronger, 
sometimes weaker, so that people can take time to contemplate 
their lives, and follow the Divine will to repent in order to de-
serve Divine Salvation.  

Q: You say that following the Tao means to cultivate virtue, to 
avoid evil and to do good. I have been doing that, I am not doing 
evil to anyone, I do not steal, why do I need to follow the Tao?

A: I say that no one is perfect. The sages of ancient times also 
needed to reflect on their moral conduct daily. Now we are 
gentle, but who knows whether we would not become cruel in the 
future? Following the Tao is to adhere to religious rules in order 
to keep oneself always pure. However, people who have been 
doing good and avoiding evil, although they are not physically 
following the Tao, are spiritually part of it (in their hearts) without 
realizing it. I have said that where there is life, there is the Tao. 
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Con ngöôøi sanh ra thoï cuûa Taïo Hoùa moät ñieåm linh quang, töùc laø 
Ñaïo Trôøi vaäy. Hình haøi laïi nhôø thoï tinh cha huyeát meï, töùc laø 
Ñaïo Cha Con, ôû trong ñaát nöôùc vua, laø Ñaïo Vua Toâi, nhôø ôn 
Thaày daïy doã, töùc laø Ñaïo Thaày Troø, v. v. . Bieát Thieân Ñaïo maø 
theo, roõ Nhôn Ñaïo maø giöõ laø keû hoaøn toaøn, Nhôn Ñaïo giöõ troøn 
maø xa Thieân Ñaïo laø ngöôøi khieám khuyeát vaäy.

VAÁN: Tu haønh coù chaéc thaønh Tieân Phaät chaêng?

ÑAÙP: Laøm laønh ñeå caàu danh, laøm phaûi ñeå ñöôïc phöôùc, töùc laø 
ngöôøi khoâng chôn chaùnh. Tu laø bieát ôn Trôøi Ñaát, bieát Ñaïo luaân 
thöôøng, cho troøn boån phaän laøm ngöôøi  chôù tu maø troâng thaønh 
Tieân,thaønh Phaät thì chöa goïi laø chôn tu. Song söï thaønh Tieân 
Phaät ñoù, neáu veïn Ñaïo tu haønh , daàu khoâng mô töôûng, töï nhieân 
cuõng ñeán.

VAÁN: Theo lôøi anh giaûi ñoù, thì tu cuõng laø moät ñieàu toát; song tu 
thì phaûi sôùm khuya kinh keä raèm nguôn phaûi ñi chuøa, moät laø maát 
heát ngaøy giôø, hai laø pheá vieäc laøm aên roài ra ngheøo tuùng, ai voâ maø 
chòu cho mình?

ÑAÙP: Cuùng kieáng ngoaøi giôø laøm luïng, ít giôø raûnh cheá bôùt chuùt 
ñænh cuõng khoâng sao, quí chaêng taïi loøng thaønh kính ñoù thoâi, coøn 
vieäc raèm nguôn cuùng chuøa laø töï loøng mình, raûnh thì ñi khoâng 
raûnh thì thoâi, khoâng ai boù buoäc,  ôû nhaø cuùng maø thaønh coøn hôn 
laø ñi chuøa maø thaát kænh. Anh laïi noùi raèng söï cuùng kieáng laøm cho 
pheá bôùt vieäc nhaø. Ñieàu aáy raát sai; theo lôøi toâi môùi giaûi, thì cuùng 
kieáng laø cuùng kieáng, laøm aên laø laøm aên; ngaøy giôø ñaâu ñoù khaùc 
nhau, giaøu ngheøo laø do maïng soá hoaëc aên caàn ôû kieäm, hoaëc phoùng 

Human beings receive from the Creator a spark of sacred light, 
which is the Tao. Their physical Their physical body is from 
their parents, and that is the Tao of Parenthood . They live in a 
country, and that is the Tao of Nationhood. They are educated 
in a school by their teachers, that is the Tao of Education, etc. A 
perfect man would recognize the Tao to follow and understand 
how to practice the Tao of humanity. If you follow the Tao of 
humanity (practicing only in your secular life) without following 
the Divine Tao you are not yet a fully realized person.

Q: Is it certain that people can become Immortals or Buddhas 
by following the Tao?

A: If you do good deeds only because you expect honor or 
blessings, then you are not following the true path. To follow 
the Tao is to be grateful to Heaven and Earth, to recognize the 
Tao of humanity, to complete the duties of a person. Following 
the Tao with the purpose of becoming an Immortal or Buddha 
is not the result of true faith. If people follow the Tao faithfully, 
completing their duties toward humanity, people will naturally 
rise to the level of Immortals and Buddha (without expectation).

Q: According to your explanation, it is good to follow the Tao, but 
one also has to spend  time to praying day and night, and  going 
to the temple. First, it is time-consuming.  Second, one does not 
have time to work hard and might as a result become poorer.  
Who would be responsible for this condition?

A: The praying ceremony is performed after working hours. 
It may be skipped without any problem if one does not have 
enough time. Only your sincerity and respect are important and 
esteemed. Going to temple on the 1st and 15th days of the month 
is totally voluntary and depends on your ability to spend the 
time. Praying at home with sincerity is much better than going 
to the temple without respect. You are mistaken in saying that 
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tuùng chôi bôøi, sôï tu maø phaûi ngheøo thì khoâng chaùnh ñaùng vaäy. 
Duy coù keû thuôû nay hay tham lam, löôøng gaït ngöôøi thì môùi sôï 
tu maø ngheøo, vì sôï neáu tu, thì khoâng daùm tham lam löôøng gaït 
nöõa, roài ra maát moái lôïi ñi.

VAÁN: Neáu caû theá gian tu heát roài thaønh Tieân Phaät heát thì traùi ñaát 
naày phaûi boû khoâng sao?

ÑAÙP: Neáu traùi ñaát naày phaûi boû khoâng theo caùch anh noùi ñoù, thì 
cuõng neân caàu cho noù boû khoâng, chôù coù sao ñaâu  phoøng sôï? Ñieàu 
khaù tieác laø khoâng ñöôïc nhö vaäy. Keû tu haønh nhö luùa, maø luùa 
troàng hoaøi ai laïi thaáy dö? Keû khoâng tu nhö coû, maø coû phaùt hoaøi 
ai thaáy tuyeät chaêng? Anh sôï cho theá gian heát ngöôøi, thì khoâng 
khaùc naøo anh sôï cho caû theá gian heát coû vaäy.

VAÁN: Theo lôøi anh noùi, thì tu haønh laø thôø Trôøi, kænh Phaät, giöõ 
ñaïo luaân thöôøng; vaäy thì ñuû roài, caàn gì phaûi aên chay? Vaäy chôù 
con traâu aên coû caû ñôøi, sao khoâng thaønh Tieân Phaät?

ÑAÙP: AÊn chay laø moät phaàn boù buoäc trong luaät Ñaïo giaûi ra ñaây 
thì doâng daøi laém, xin anh xem saùch “Trai Kyø” thì roõ. Coøn noùi con 
traâu aên coû caû ñôøi maø khoâng thaønh Tieân Phaät laø  taïi noù khoâng coù 
linh taùnh vaø khoâng luyeän Ñaïo nhö ngöôøi? Tæ nhö muoán caát moät 
caùi nhaø, phaûi caàn coù voâi, ngoùi, caây, caùt, ñaù v.v. . Maø neáu mua 
maáy vaät aáy roài chaát ñoáng ñoù, theá naøo thaønh caùi nhaø ñöôïc? Muoán 
thaønh caùi nhaø phaûi caát, muoán thaønh Tieân Phaät phaûi luyeän Ñaïo.

the prayers might lead to negligence of one’s duties at home. 
As I said, praying time and working times are totally separated. 
Poverty and richness depend on one’s good fortune, and whether 
one lives frugally or extravagantly. It is not right to say that 
following the Tao would lead to poverty. Only greedy people 
and cheaters are afraid of becoming poor by following the Tao, 
because they think they would not be able to cheat anymore.

Q: If all people of the world followed the Tao and became Immor-
tals and Buddha, would this world become empty of humanity?  

A: It would be nice if the world became emptied of humanity. 
Unfortunately, it will never come to pass. The persons who follow 
the Tao are like rice plants. Even if we keep growing rice, we 
never stop needing more. And the persons who are not following 
the Tao are like weeds, which we can never eliminate no matter 
how we try. Thinking that the earth would become empty is like 
thinking that the rice field would have no more weeds

Q: According to what you say, following the Tao is just worship-
ping the Deity, and  following religious rules toward human-
ity, and that would be enough.  So why do we have to follow 
a vegetarian diet as well? Buffaloes eat grass for their whole 
lives--why don’t they reach the status of Immortals and Buddha?

A: Following a vegetarian diet is one of our religious rules. It’s 
really too involved to explain here. Please refer to the book “Trai 
Kyø” (Vegetarian Diet Cycle). As for the buffaloes who eat grass 
for their whole lives without reaching the status of Immortals and 
Buddha, buffaloes do not have a sense of spirituality and do not 
know how to cultivate themselves as humans do. For example, 
in order to build a house, besides having materials ready such as 
plaster, tiles, lumber, bricks, rocks, sand, etc., one should know
how to build; otherwise, all these materials left to their own de-
vices would not make a house. To construct a house, one should 
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VAÁN: Anh ñaõ phaân raèng neáu veïn Ñaïo tu haønh, söï thaønh Tieân 
Phaät töï nhieân cuõng ñeán; baây giôø anh laïi noùi phaûi luyeän Ñaïo, maø 
luyeän Ñaïo töùc laø troâng mong thaønh Tieân Phaät. Lôøi anh giaûi ñoù 
coù khi töông phaûn nhau chaêng? 

ÑAÙP: Coù chi goïi laø töông phaûn? Toâi ñaõ noùi raèng; neáu veïn ñaïo 
tu haønh, daàu khoâng mô töôûng maø töï nhieân cuõng thaønh Tieân Phaät. 
Caùi luyeän laø moät phaàn boù buoäc trong ñaïo tu haønh. Tu phaûi luyeän, 
khoâng luyeän khoâng troïn ñaïo tu vaäy. Giaû söû nhö anh aên côm, anh 
khoâng vì no maø aên. Anh aên laø taïi  ñoùi, caùi ñoùi noù buoäc phaûi aên, maø 
aên töï nhieân phaûi no. Keû tu khoâng vì thaønh Tieân Phaät maø luyeän, 
luaät Ñaïo buoäc tu phaûi luyeän, maø luyeän xong töï nhieân thaønh Tieân 
Phaät. Keû tu maø khoâng luyeän ñaïo laø giöõ khoâng troïn luaät tu, cho 
neân khi thoaùt xaùc roài, linh hoàn ñöôïc chuyeån kieáp laïi laøm ngöôøi 
cao sang, phuù quí maø höôûng hoàng phöôùc traàn gian, keû naøo quaû 
cao, ñöùc daøy hôn thì ñaëng ñaêng Thaàn nhaäp Thaùnh maø thoâi, chôù 
khoâng thaønh ñaëng Tieân Phaät laø hai phaåm vò raát cao, raát troïng ñeå 
thöôûng  ngöôøi giöõ troïn luaät tu.

VAÁN: Luyeän Ñaïo laø laøm sao vaø laøm theá naøo luyeän thaønh Tieân 
Phaät?

ÑAÙP: Ñieàu ñoù toâi khoâng theå traû lôøi, vì laø vieäc nhieäm maàu trong 
Ñaïo, caàn phaûi tu haønh môùi troâng roõ thaáu.

know how to build; to reach the status of an Immortal and Bud
-dha, people should know how to cultivate themselves.

Q: You say that if we practice the Tao with all our sincerity and 
heart, we would become Immortals and Buddha as a natural 
outcome. Now you say that we have to cultivate the self in 
order to reach the rank of Immortals and Buddha. But in doing 
so, wouldn’t we be realizing our ambitions, thus contradicting 
other ideals?

A: Nothing is contradictory about it. I say that if we practice the 
Tao with all our heart and sincerity we would naturally attain 
the rank of Immortals and Buddha even without expecting to do 
so. Self cultivation is a mandatory, necessary step in practicing 
the Tao. Following the Tao, one has to cultivate the self. With-
out cultivating the self, one could not accomplish practicing the 
Tao. It’s like when you want to eat, it’s not because you want to 
be full, but because you are hungry, yet eating would naturally 
make you full. Similarly, when one cultivates the self, it’s not 
because we want to reach the rank of Immortals and Buddha, 
but because it is a mandatory step in the practice of the Tao. 
Yet cultivating the self will naturally lead to attaining the rank 
of Immortals and Buddha.

In following the Tao, if one does not cultivate the self, one would 
not accomplish the practice of the Tao and therefore would not 
become an Immortal or Buddha; yet, one may reach certain other 
dimensions like the dimension of Angels and Saints, or may rein-
carnate into a better life with more blessings on earth. The ranks 
of Immortal and Buddha are very highly esteemed and reserved 
for people who have fully completed the cultivation of the self.

Q: How does self-cultivation work to allow us to become Im-
mortal and Buddha?
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VAÁN: Ñaïo laäp ra ñeå taän ñoä chuùng sanh, chôù chaúng phaûi ñoä rieâng 
moät ít ngöôøi. Anh goïi nhieäm maàu maø khoâng chæ, theá naøo goïi laø 
taän ñoä chuùng sanh?

ÑAÙP: Chaùnh Phuû môû tröôøng hoïc ra laø coù yù troâng cho treû thô hoïc 
ñeán thaønh ngheà maø laõnh baèng “Toát nghieäp.” Neáu khoâng ñöôïc 
vaäy laø taïi mình bieáng nhaùc chaúng khöùng hoïc haønh; Chaùnh Phuû 
muoán vaäy maø mình khoâng muoán thì phaûi sao? Ñaïo môû ra ñeå taän 
ñoä chuùng sanh cho ñeán laõnh baèng “Toát nghieäp Tieân Phaät,” khoâng 
ñöôïc vaäy laø taïi mình chaúng khöùng tu haønh; Trôøi Phaät muoán vaäy 
maø mình khoâng muoán thì phaûi sao?

 Anh khoâng chòu khoå haïnh tu haønh maø anh bieåu chæ cho anh caùi 
nhieäm maàu trong Ñaïo thì chaúng khaùc naøo ñöùa hoïc sinh bieáng 
nhaùc maø naøi xin Chaùnh Phuû ban cho caùi baèng “Toát nghieäp” vaäy.

VAÁN: Toâi thöôøng thaáy nhieàu ngöôøi vaøo Ñaïo Tam Kyø Phoå Ñoä 
roài maø vaãn khoâng thoâng ñaïo lyù chi caû; neáu voâ Ñaïo roài maø khoâng 
hieåu chi heát, cöù moãi ngaøy cuùng maõi, thì coù ích chi?

ÑAÙP: Cuùng kieáng laø daáu kænh thaønh toû ra beà ngoaøi, coøn keû 
môùi nhaäp moân maø chöa thoâng ñaïo lyù cuõng laø vieäc thöôøng tình. 
Tæ nhö treû thô môùi nhaäp hoïc thì theá naøo laøu thoâng kinh söû cho 
ñöôïc? Muoán hieåu phaûi hoïc taäp laàn laàn; maø soá keû vaøo Ñaïo ñeám 
ñeán haèng muoân, khoâng theå daïy rieâng töø ngöôøi cho tieän. Vì leõ 
aáy maø Hoäi Thaùnh ñaõ ñònh laøm saùch, dòch kinh cho deã phoå thoâng 
neàn chôn Ñaïo.

VAÁN: Toâi laïi töøng thaáy nhieàu ngöôøi ñaõ vaøo Ñaïo roài maø coøn chôi 
bôøi theo loái röôïu traø huùt xaùch. Theá sao goïi raèng tu?

A: I cannot give a complete explanation because this is a secret 
and miraculous matter of the Tao which can only be understood 
when one practices the Tao.
Q: The Tao is for saving all living beings, but not for any single 
particular person.You say that it is a secret and miraculous mat-
ter not easily revealed, so how could you say that it will save 
all living beings?

A: The government, in establishing education, has the intention 
to help all children to complete their education and graduate. 
If one does not graduate, it is because one is lazy and does not 
study enough. The government wants the children to graduate, 
but could not do anything if the children don’t want to study. The 
Tao is established so that living beings may graduate into being 
Immortals and Buddha, but if living beings do not graduate into 
being Immortals and Buddha because they do not cultivate self, 
what is to be done? If you cannot find it in yourself to strenu-
ously practice the Tao, and wish only to know the secret and 
miraculous key of the Tao and without making the effort to rise 
to the rank of Immortals and Buddha, this is exactly like a lazy 
student who wants to graduate without studying.

Q: I see many CaoDai followers who don’t know much about 
religious teachings, so of what use to them is participating in 
worship ceremonies?

A: The worship ceremony is designed to show respect and sin-
cerity. It’s understandable that CaoDai followers do not know 
much about CaoDai teachings at the beginning. They are like 
children, who, at the beginning of school, would not know much 
about history and literature; in order to have a good knowledge, 
one has to study progressively. CaoDai followers number in the 
millions; it would not be possible to teach each individual sepa-
rately. Therefore the Sacerdotal Council is planning to publish 
books, and to translate prayers in order to spread the Tao.
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ÑAÙP: Nhieàu ngöôøi thì chöa aét, neân noùi moät ít ngöôøi laøm phaûi 
hôn. Daàu ñeán naêm baûy chuïc ngöôøi nhö vaäy nöõa, cuõng chöa ñuû 
goïi nhieàu, vì neáu ñem soá naêm baûy chuïc maø saùnh vôùi soá haèng 
muoân ngöôøi vaøo Ñaïo, thì naêm baûy chuïc coù nhieàu ñaâu? Nhöõng 
keû röôïu traø, huùt xaùch aáy, tuy chöa boû döùt, chôù cuõng giaûm ñöôïc 
vaøi phaân. Thaø laø coù giaûm roài coù döùt, coøn hôn keû khaùc kia, ñaõ 
khoâng giaûm bôùt chuùt naøo, laïi coøn taêng theâm laø khaùc. Taâm chí 
con ngöôøi vaãn nhieàu böïc; keû ñaïi chí trong nhöùt thôøi cuõng ñuû caûi 
aùc tuøng löông, böïc thöôøng nhôn caàn phaûi laàn laàn töï hoái.

VAÁN: Soá ngöôøi vaøo Ñaïo keå ñeán haèng muoân, nhö vaäy thì bieát 
nhau sao heát  phoøng giuùp ñôõ laãn nhau?

ÑAÙP: Chaúng nhöõng haèng muoân maø thoâi, Ñaïo Trôøi ngaøy moät 
môû mang, chö tín ñoà ngaøy moät taêng  soá; roài ñaây haèng öùc haèng 
trieäu coù dö. Vì vaäy maø moãi nôi ñeàu laäp ra hoï haøng; trong moãi 
Hoï laïi coù ngöôøi laøm ñaàu ñeå dìu daét chö Tín Ñoà veà ñöôøng Ñôøi 
vaø ñöôøng Ñaïo. Caùc Hoï ñeàu do theo moät toân chæ, moät qui cuû maø 
haønh ñoäng; theá thì nhieàu Hoï maø cuõng nhö moät vaäy. 

Veà vieäc giuùp laãn nhau thì chaúng nhöõng giuùp ñôõ ngöôøi ñoàng Ñaïo 
maø thoâi; baát luaän ngöôøi naøo, daàu ñoàng Ñaïo daàu khaùc Ñaïo, daàu 
keû nghòch thuø cuõng vaäy, neáu ai nguy bieán maø mình coù phöông 
cöùu ñöôïc thì cuõng phaûi ra tay teá ñoä, aùi nhôn nhö aùi kyû; aáy môùi 
goïi bieát thöông ñoàng loaïi.

Q: I also see many CaoDai followers who are still living in moral 
weakness. Is this any way of practicing the Tao?

A: They are in the minority when compared to millions of follow-
ers. Despite a few people who have not escaped their weaknesses 
completely, they have tried to improve themselves a little. Slow, 
faltering improvement is still better than doing nothing or ever 
increasing in evil ways. Spiritual levels are like a ladder; the de-
termined mind may decide quickly to ascend out of evil to good, 
while the average soul may repent and change progressively.

Q: Since the followers are already in the millions, couldn’t they 
help each other?

A: The number of followers will increase more and more as the 
Tao spreads. Therefore many groups will be established at many 
local regions. Each group will be headed by a dignitary respon-
sible for guiding followers both in the Tao and in secular life. 
They all will follow the same goal and the same rules. Although 
there are many groups, they function as one. 

As for helping one another, followers not only help each other, 
but should lend their hands to all people whether or not they are 
CaoDai followers, or even to enemies, when they are in need or 
in danger. Loving others is the same as loving oneself, and this 
is really universal love.
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CHÖÔNG THÖÙ IV
     Vaán Ñaùp veà vieäc cuùng kieáng thôø phöôïng

VAÁN: Vaøo Ñaïo roài, moãi ngaøy buoäc phaûi cuùng töù thôøi; buoäc chi 
nhieàu vaäy, e maát heát ngaøy giôø ñi chaêng? 

ÑAÙP: Cuùng töù thôøi laø caùch taäp mình chòu cöïc laàn laàn, vì tu laø 
khoå haïnh traêm beà, maø muoán chòu noåi khoå haïnh , tröôùc phaûi taäp 
laàn. Vaû laïi, cuùng kieáng coù ích cho mình chôù chaúng ích chi cho 
Thöôïng Ñeá. Moãi ngaøy coù cuùng, ñaïo taâm môùi coù nôû nang töù chi 
vaän chuyeån; tinh thaàn caûm hoùa, neáu boû qua vieäc cuùng kieáng, chi 
khoûi ñaïo taâm mình moät ngaøy moät xao laõng, söï kænh thaønh cuûa 
mình moät ngaøy moät phui pha maø ra ñieàu thaát leã.

VAÁN: Neáu ñaïo taâm mình maïnh, thì lo gì xao laõng?

ÑAÙP: Ñoù laø phaàn ít; sôï laø sôï cho keû môùi nhaäp moân kìa; chôù keû 
coù ñaïo taâm vöõng vaøng, daàu khoå haïnh bao nhieâu cuõng khoâng 
ngaõ loøng naûn chí; noùi chung maø nghe, neáu phaûi hy sanh veà Ñaïo 
cuõng chaúng choái töø.

VAÁN: Taïi sao veõ con MAÉT maø thôø Thöôïng Ñeá?

ÑAÙP: Thôø “Thieân Nhaõn” bôûi nhieàu côù:
     1.- Thôø “Thieân Nhaõn” moãi ngaøy ra voâ ñeàu thaáy, buïng tính 
ñieàu chi sai quaáy, döôøng nhö coù Thieân Nhaõn aáy ngoù chöøng maø 
daën raèng: “Thaày haèng ôû beân con maø ñeå maét doøm con; con chôù 
toan ñieàu quaáy.” AÁy  laø moät chöôùc raát hay ñeå cho mình gioài 
loøng, trau haïnh.
     2.- Thöôïng Ñeá laø moät khoái linh quang voâ cuøng voâ taän bao 
truøm caû Caøn Khoân, Theá Giaùi; nôi ñaâu cuõng coù Ngaøi, maø nhöùt laø 
trong taâm ta, maø nhaõn laïi laø Chuû Taâm, cho neân thôø con Maét laø 
thôø Ngaøi vaäy, Ngaøi vaãn coù daïy raèng: “Nhaõn thò chuû Taâm, löôõng 
quang chuû teå; quang thò Thaàn,Thaàn thò Thieân;Thieân daõ ngaõ daõ.”

CHAPTER IV
DISCUSSION ON WORSHIP CEREMONY.

Q: If one becomes a CaoDai, one has to worship four times daily. 
Why is it so often? Isn’t that wasting time?

A: Worshipping four times a day is a way to practice one’s 
endurance and dedication to ascetic life. In order to succeed, 
one has to practice progressively. Worship ceremony is use-
ful for people only, not for God. Daily worshipping helps open 
people’s hearts, move people’s bodies, change people’s minds. 
By neglecting worshipping, people’s spirits would be neglected, 
and respect of the Deity would fade; then one would disregard 
the sacred principles.

Q: If one’s mind is strong, would one worry about negligence?

A: People with a strong mind are few. We worry about new 
followers. For people with a strong mind, hardship would not 
discourage them; even when they have to sacrifice the self for 
the Tao, they would not hesitate. 

Q: Why is the eye used to worship God?

A: There are many reasons to worship using the eye:
     1.- In seeing the eye every day, we feel God watching over 
us. Any time when we think about evil, the eye seems to tell us: 
“I, your Master, am always with you, watching you. Don’t do evil 
things.” It’s a good way to cultivate our heart  and our virtues.
    2.- The Supreme Being is a mass of sacred light, immense, 
boundless, existing everywhere from Heaven to Earth, and 
especially in our heart. The eye reflects the way to the heart. 
Worshipping the eye is worshipping God. God teaches: “The eye 
is the master of the heart; the two sources of light, Yin and Yang, 
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     3.-Töø khi Ñaïo beá, tu vaãn höõu coâng maø khoâng ñaéc quaû. Nhieàu 
oâng coù coâng luyeän Ñaïo chæ bieát luyeän Tinh hoùa Khí maø thoâi, 
coøn ñem Khí hieäp Thaàn thì khoâng laøm ñaëng. Vì Thaàn laø khieám 
khuyeát cuûa cô maàu nhieäm, maø Thaàn thì cö taïi Nhaõn cho neân thôø 
Thieân Nhaõn laø ñem Thaàn hieäp cuøng Tinh Khí cho ñuû tam böûu, 
laø cô maàu nhieäm sieâu phaøm nhaäp Thaùnh.

VAÁN: Vaäy sao khoâng thôø ñuû hai con Maét?

ÑAÙP: Vieäc chi cuõng do Moät maø ra roài cuõng trôû veá Moät (Tout 
part de L’Unite’ et retourne aø L ‘Unite’). Soá Moät laø soá chaùnh cuûa 
Thöôïng Ñeá, vì vaäy neân phaûi thôø moät con Maét maø thoâi.AÁy cuõng 
laø cô maàu nhieäm trong pheùp luyeän Thaàn. Anh laø ngöôøi ngoaïi 
Ñaïo toâi khoâng pheùp giaûi heát cho Anh roõ, chæ luaän sô ít tieáng maø 
thoâi. Khi cuùng muoán luyeän Thaàn, mình phaûi chaêm chæ ngoù vaøo 
Thieân Nhaõn, con maét mình ñöøng cho xao xuyeán vaø nhaùy nhoù, 
giöõ ñöôïc vaäy ít nöõa cho taøn moät nhang thì taâm bình Thaàn ñònh. 
Neáu thôø hai con Maét, phaàn naøo ngoù con maét beân höõu, phaàn naøo 
ngoù con maét beân taû, thì theá naøo cho Thaàn ñònh ñaëng?

VAÁN: Sao laïi laäp vò Thaùi Baïch, Quan AÂm, Quan Thaùnh chung 
vôùi Thöôïng Ñeá. Toâi e traùi ñaïo Quaân Thaàn ñi chaêng, vì coù caâu: 
Quaân Thaàn baát ñoàng tòch”.

ÑAÙP: Trong buoåi Tam Kyø Phoå Ñoä naày, Thaùi Baïch thay maët cho 
Ñaïo Tieân; Quan AÂm thay maët cho Ñaïo Thích; Quan Thaùnh thay 
maët cho Ñaïo Nho maø Phoå Ñoä chuùng sanh ñeå chuyeån Tam Giaùo 
qui nguyeân phuïc nhöùt. Neân phaûi laäp vò maø thôø, goïi laø Tam Traán 
Oai Nghieâm. AÁy laø pheùp thôø phöôïng theo tieåu ñaøn nôi nhaø moãi 
Tín Ñoà, coøn nôi Thaùnh Thaát lôùn thì thôø ñuû Tam Giaùo laø: Thích 
Ca, Laõo Töû, Khoång Thaùnh. Neáu ñem caâu Quaân Thaàn baát ñoàng 
tòch ra ñaây maø noùi thì raát sai laàm. Quaân Thaàn baát ñoàng tòch laø gì? 
Laø khoâng ngoài chung moät chieáu kìa. Chôù theo pheùp thôø phöôïng 

are the masters of all. Light is spirit. Spirit is God. God is Me.”
     3.- Since the closure of the Tao, people practiced the Tao 
without result. Some people cultivated the self, but could only 
transform “Tinh” (physical energy) into “Khí” (Chi, vital en-
ergy), but not transform “Khí” into “Thaàn” (spiritual energy). 
Because of the lack of “Thaàn” in the secret and miraculous 
mechanism, worshipping the eye allows us to bring the “Thaàn” 
back to unify with “Tinh” and “Khí” to complete the set of the 
Three Treasures and to facilitate the process of becoming saints 
and entering Nirvana.

Q: Why don’t we worship two eyes?

A: Every thing comes from One and then returns to One. Num-
ber 1 is the principal number of the Supreme Being; therefore 
we should worship one eye. It’s also the secret and miraculous 
mechanism of cultivation of the “Thaàn.” You are not a CaoDaist, 
I cannot explain everything to you but only the basics. During 
worship ceremony, in order to cultivate the “Thaàn,” we have to 
concentrate on the eye, without blinking our eyes; and our mind 
will calm down after about thirty minutes.  If we worshipped two 
eyes, our mind would be confused, and therefore we could not 
concentrate with our undivided attention.

Q: Why are Thaùi Baïch (Li Po), Quan AÂm (Kwan Yin) and Quan 
Thaùnh (Kwan Kung) worshipped together with the Supreme Be-
ing? I am thinking, it would not be the right relationship between 
the king and his subjects, as is indicated in the saying, “Kings 
and subjects should not be on the same mat.”

A: On this Third Amnesty, Thaùi Baïch represents the way of 
Immortals, Quan AÂm the way of Buddha, and Quan Thaùnh, 
Confucianism, in order to move the three religions into one 
and to save all living beings. They are worshipped as the three 
lords representing the three religions, in the private home. At 
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thì ñaâu ñoù ñeàu coù traät töï, oai nghieâm. Laäp vò Thöôïng Ñeá thaân 
treân, Tam Traán phía döôùi, sao cho laø ñoàng tòch?

VAÁN: Mình coù pheùp thôø vì Tieân Phaät naøo khaùc khoâng?

ÑAÙP: Tam Traán hay veà vieäc Tam Kyø Phoå Ñoä thì buoäc moãi Tín 
ñoà phaûi laäp vò. Ngoaøi ra muoán thôø theâm vì Tieân Phaät naøo töï yù, 
song phaûi thôø chaùnh böïc Thaàn, Thaùnh, Tieân, Phaät, chôù chaúng neân 
thôø phöôïng Taø Thaàn, Tinh Quaùi nhö laø OÂng Töôùng, Caäu Traïng, 
Coâ Hai, Coâ Ba vaân vaân… 

Toâi cuõng neân giaûi luoân cho anh bieát raèng veà vieäc oâng baø ñaõ quaù 
vaõng roài, thì cuõng phöôïng thôø theo tuïc leä xöa nay, khoâng ñieàu 
chi canh caûi, song phaûi nhöôøng choã xöùng ñaùng hôn heát maø laäp 
vò Thöôïng Ñeá cuøng Tam Traán, aáy laø leõ coá nhieân, vì oâng baø cuõng 
phaûi kính thôø Trôøi Phaät.

VAÁN: Cuùng kieáng phaûi toán keùm nhieàu, nhö ngheøo quaù thì laøm 
sao?

ÑAÙP: Toâi ñaõ noùi raèng quí khoâng laø taïi loøng mình; keû thaønh taâm, 
daàu moät nhaùnh caây, moät chung nöôùc laïnh trong saïch cuõng ñuû 
cho Trôøi Phaät chöùng loøng. Kính thaønh Trôøi Phaät maø khoâng bieát 
laáy chi toû ra beà ngoaøi, neân môùi duøng söï cuùng kieáng; Trôøi Phaät 
coù chöùng laø chöùng taác loøng thaønh, chôù khoâng vì leã meã. Saùch coù 
caâu: “Thieân Ñòa chí coâng, Thaàn Minh aùm saùt; baát vò teá höôûng nhi 
giaùng phöôùc; baát vò thaát leã nhi giaùng hoïa.” Toâi nhôù laïi Thöôïng 
Ñeá coù giaùng cô cho moät baøi nhö vaày:
  Baïch Ngoïc töø xöa ñaõ ngöï roài;
  Khoâng caàn Haï Giaùi voïng cao ngoâi,
  Sang heøn troái maëc, taâm laø quí‘;
  Taâm aáy toøa sen cuûa Laõo ngoài.
Xem ñoù thì bieát söï thaønh kænh laø quí nôi loøng chôù khoâng quí nôi 
cuùng kieáng.

the temple, the three religions are represented by Sakya Muni, 
Lao Tse, and Confucius. The saying, “Kings and subjects should 
not be on the same mat” is not appropriate here, because the 
Supreme Being is on a higher position on the altar, while the 
three lords of the three religions are placed at lower levels and 
therefore not “on the same mat.”

Q: Are we allowed to worship other Immortals and Buddha?

A: Followers should worship the three lords of the three religions. 
They may worship other Angels, Saints, Immortals, and Buddhas 
as they wish, but not evil deities
. I’ll also explain to you about the worship of the ancestors. The 
old tradition of worshipping ances-
tors has not changed, but we have to reserve the most esteemed 
place to worship the Supreme Being and the three lords of the 
three religions, because the ancestors themselves still have to 
worship the Supreme Being and other deities.

Q: Worshipping is costly. What if we are very poor?

A: I said that the heart is the most precious factor. With sincerity, 
a simple branch of tree, a cup of pure water would be enough for 
God to witness your heart. The respect and sincerity to God and 
Buddha are manifested by worship. God approves our sincerity, 
not the rituals. There was a saying: “Heaven and Earth are just. 
Wise spirits are watching. Blessings are not granted because of 
offerings. Disasters are not given because of lack of rituals.” I 
remember a holy message given by the Supreme Being:
 “I have been reigning from the White Pearl Palace,
 I do not need a high throne on earth.
 Whether poor or rich, only the heart is precious.
 It is the lotus throne where I stay.”
That would prove that your respect and sincerity are precious 
only from the heart, not from ceremonial offerings.
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VAÁN: Vaäy coù loøng thaønh thì ñuû, caàn chi phaûi cuùng kieáng?

ÑAÙP: Anh thaät hoûi doâng daøi quaù, toâi ñaõ noùi raèng söï cuùng kieáng 
laø daáu kænh thaønh toû ra beà ngoaøi khoâng theá laøm thì thoâi, coøn laøm 
ñöôïc cuõng chôù khaù boû qua. Ví duï: kænh thaønh cha meï laø beà trong, 
coøn caùch cö xöû ñoái vôùi ngöôøi theå naøo cho ra daáu thaønh kænh laø beà 
ngoaøi. Anh kính thôø cha meï maø anh khoâng trình thöa, giaäm daï 
hoûi nguû, haàu aên, quaït noàng, aáp laïnh, ai coù hoûi thì anh noùi raèng 
coù loøng thaønh kænh thì ñuû. Theá thì ñuû chöa?

VAÁN: Toâi laïi töøng thaáy moät hai ñaøn, moãi laàn ñoïc kinh, baøy ra 
ñôøn ñòch roän raøng chi vaäy?

ÑAÙP: Leã nhaïc laø neàn neáp nhaø Nho töø xöa ñeán nay, duøng leã nhaïc 
laø duy trì phong tuïc nöôùc nhaø vaäy. Vaû laïi, gioïng ñôøn, tieáng quyeãn 
duøng ñeå ñöa hôi, vaø nhaéc nhòp cho keû tuïng kinh, nhö nhaø Thieàn 
ngaøy xöa nay ñaùnh chuoâng goõ moõ vaäy.

VAÁN: Giöõa Thieân Baøn chong moät ngoïn ñeøn luoân luoân caû ñeâm 
caû ngaøy chi vaäy?

ÑAÙP: Ñoù laø “Thaùi Cöïc Ñaêng”. Tröôùc khi môû mang Trôøi Ñaát, 
khí AÂm Döông ñuïng nhau hoùa ra moät khoái löûa goïi laø Thaùi Cöïc, 
töùc laø Thöôïng Ñeá, ñeøn “Thaùi Cöïc” chæ veà khoái löûa aáy.

VAÁN: Ñoát hai caây ñeøn phía ngoaøi laø yù gì?

ÑAÙP: AÁy laø Löôõng Nghi quang.

VAÁN: Taïi sao phaûi cuùng röôïu traø hoa quaû?

ÑAÙP: Cuùng naêm saéc traùi caây goïi laø Nguõ Haønh, tuy vaäy chôù cuõng 
coù moät ñoâi ngöôøi vì thieáu keùm cuõng khoâng ñuû naêm saéc traùi caây, 
aáy  cuõng neân chaâm cheá. Boâng chæ veà Tinh; röôïu chæ veà Khí; traø 

Q: If sincerity is enough, why is the praying ceremony necessary

A: Your question is tenacious. I have said that ceremony is the 
manifestation of sincerity and respect. If you can afford it, you 
should not neglect it. For example, the respect and sincerity to 
your parents are from your heart, but you have to treat them in 
such a manner to reflect your heart. If you should respect and 
love your parents but do not care for them, would it be enough?

Q: In the big ceremony, when prayers are recited, there is very 
noisy music. What is this music good for?

A: Rituals and music are based on the Confucian tradition and 
also various national traditions. The music is moreover used to 
harmonize the prayers in rhythm, very similar to the bell and 
wooden gong of Buddhist tradition.

Q: In the middle of the altar, what is the reason for a continu-
ously lit lamp?

A: It’s the “Thaùi Cöïc lamp” (Tai Chi). Before the creation of 
Heaven and Earth, Yin and Yang energies reacted to each other, 
creating a mass of light called “Thaùi Cöïc” (Tai Chi), which is 
the emanation of the Supreme Being. The “Thaùi Cöïc” lamp 
represents the Supreme Being.

Q: What is the meaning of the two lamps outside?
A: They represent Yin and Yang energies.

Q: Why are there offerings of wine and tea, and flowers and 
fruits?

A: Five-color fruits represent the five elements. Though many 
 people could not come up with five colors, it’s still OK. Flowers 
represent “Tinh” (physical energy), wine represents “Khí”  
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chæ veà Thaàn; Tinh Khí Thaàn laø Tam Böûu cuûa con ngöôøi vaäy.

VAÁN: Moãi laàn cuùng ñoát chi tôùi naêm caây nhang?

ÑAÙP: Ñoát nhang ñeå taåy tröôïc cho khoâng khí. Ba caây caém trong 
goïi aùn Tam Taøi (Thieân Ñòa Nhôn), hai caây caém ngoaøi cho ñuû 
naêm,  goïi laø töôïng Nguõ Khí. Naêm caây höông aáy hieäp laïi vôùi nguõ 
höông trong mình mình laø:    
 1.- Giôùi höông nghóa laø phuûi saïch vieäc traàn thì trong mình 
môùi thôm.
      2.- Ñònh höông nghóa laø ñònh taâm, ñònh Thaàn ñöôïc thì trong  
mình môùi thôm.

 3.- Trí hueä höông nghóa laø phaûi phaùt hueä thì trong mình môùi 
thôm.

 4.- Tri kieán höông nghóa laø bieát mình, thaáy mình thì trong 
mình môùi thôm.
      5.- Giaûi thoaùt höông nghóa laø luyeän ñaëng Döông Thaàn xuaát 
nhaäp thì trong mình môùi thôm.

VAÁN: Moãi laàn laïy sao khoâng chaáp tay nhö thuôû nay vaäy, laïi baøy 
ra chi cho khaùc kieåu laø tay maët uùp ngoaøi tay traùi roài oâm troøn 
nhau vaäy?

ÑAÙP: Moãi vieäc chi trong söï cuùng kieáng phöôïng thôø ñeàu coù nghóa 
lyù caû, taïi mình khoâng kieám hoûi cho hieåu roài cho ngöôøi baøy ñaët. 
Vaäy xin giaûi ra ñaây cho anh roõ.
Nay Ñaïo ñaõ hoaèng khai thì nhö boâng sen ñaõ nôû, roài sanh ra traùi, 
goïi laø keát quaû; aáy laø hai tay oâm troøn laïi nhö traùi caây vaäy. Maø 
keát quaû roài khoâng pheùp höôûng rieâng moät mình, phaûi gieo ra cho 
chuùng sanh chung höôûng, goïi laø Phoå Ñoä. Vì vaäy maø khi cuùi laïy 
phaûi xoøe hai baøn tay ra nhö gieo hoät vaäy. Laïi nöõa, caùch laïy aáy 
cuõng do theo nghóa lyù cuûa cuoäc taïo Thieân, laäp Ñòa. Tay maët uùp 
ngoaøi tay traùi laø AÂm Döông töông hieäp (höõu laø AÂm, taû laø Döông), 
khí AÂm ngaäm khí Döông môùi sanh Thaùi Cöïc laø hai baøn tay oâm 
troøn laïi ñoù .Thaùi Cöïc sanh Löôõng Nghi laø hai ngoùn caùi; khi laïy 

(Chi, vital energy), tea represents “Thaàn” (spirit). “Tinh, Khí, 
Thaàn” are the Three Treasures of human beings.

Q: What is the reason behind the five incense sticks?

A: Burning incense is to purify the air. The three incenses inside 
represent trinity (Heaven-Earth-Man). The two incenses outside 
make the total of five representing five kinds of energy corre-
sponding to the five humors inside the human body
 1-Giôùi höông (Fragrance of restriction) means experiences 
of flavor of restrictions of secular matters.
  2 -Ñònh höông (Fragrance of calm), experiences of flavor of 
calmness of one’s mind.
       3-Trí hueä höông (Fragrance of enlightenment), experiences 
of flavor of enlightenment.
 4-Tri kieán höông (Fragrance of wisdom), experiences of 
flavor of wisdom.
 5-Giaûi thoaùt höông (Fragrance of liberation), experiences of 
flavor of liberation. 

Q: In the praying ceremony, why do you put your hands together 
before you prostrate in wrapping the left hand with the right hand?

A: In rituals, everything has a meaning that one has to try to find 
a way to understand.
When the Tao was founded, it was like the blooming of a lotus 
flower, and as a result, forming a fruit. The hands joined together 
are like a fruit. One should not enjoy fruit alone by oneself, but 
must share with all humanity, which is called “Phoå Ñoä” (saving 
all). Therefore when one prostrates, one spreads one’s hands as 
if to sow seeds. This way of prostration is based on the principle 
of creation of Heaven and Earth. The right hand wrapping the 
left hand symbolizes Yin-Yang interaction (right is Yin, left is 
Yang). Interaction between Yin and Yang energies leads to the 
formation of “Thaùi Cöïc” (Tai Chi or Monad) represented by the 
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hai ngoùn caùi treùo nhau gaøi chöõ thaäp, goïi Löôõng Nghi phaân Töù 
Töôïng; ñoaïn taùm ngoùn tay kia traûi ra goïi laø Baùt Quaùi. Nhôø theá 
maø nhieàu keû sau naày ñöôïc sieâu Phaøm nhaäp Thaùnh goïi laø “Bieán
hoùa voâ cuøng”.

VAÁN: Taïi sao maø tröôùc khi laïy phaûi chaám daáu leân traùn, roài chaám 
qua beân taû vaø beân höõu?

ÑAÙP: Chaám daáu leân traùn nghóa laø kænh Phaät, beân taû laø kænh Phaùp, 
beân höõu laø kænh Taêng, goïi laø Tam Qui.

VAÁN: Taïi sao maø laïy phaûi cuùi ñaàu ba laàn roài moãi laàn cuùi phaûi 
gaät boán caùi vaäy?

ÑAÙP: Gaät ba laàn boán caùi laø möôøi hai gaät, theá cho möôøi hai laïy. 
Laïy möôøi hai laïy laø laïy Thöôïng Ñeá vì Thöôïng Ñeá laø Thaäp Nhò 
Khai Thieân, Chuùa caû Caøn Khoân Theá Giaùi, naém troïn Thaäp Nhò 
Thôøi Thaàn vaøo tay laø: Tí. Söûu, Daàn, Meïo, Thìn, Tò, Ngoï, Muøi, 
Thaân, Daäu, Tuaát, Hôïi. Soá möôøi hai laø soá rieâng cuûa Thöôïng Ñeá.

Toâi haàu ñaùp vôùi anh cuõng ñaõ boän roài, ñeán ñaây xin döùt, mong 
raèng anh cöù bình taâm laáy lyù maø nghieäm lyù thì coâng trình haàu 
ñaùp cuûa toâi chaúng uoång. Chôù nhö ñoái vôùi keû khoâng do chaùnh lyù, 
cöù cho ngöôøi quaáy maø cuõng khoâng hieåu taïi sao ngöôøi quaáy,vôùi 
haïng  aáy toâi chòu laøm thinh.

                                     

   CHUNG
 

two hands joined together. Then from “Thaùi Cöïc” (Tai Chi or 
Monad)  comes the “Luôõng Nghi” (Diad) represented by the two 
thumbs. Two thumbs crossing each other form the “Töù Tuôïng” 
(Four directions), then the eight fingers spread represent the 
eight trigrams. Thanks to the mechanism this symbolizes,human 
beings are able to reach holy dimensions.

Q: Why does one make the gesture with hands joined together 
on one’s forehead, first in the middle, then on left and then on 
right sides?

A: It’s a symbol of the Trinity as set out in Buddhism. Hands 
in the middle represents homage to Buddha (or Spirit of God), 
on the left, homage to Dharma (spirit of sacrifice, right living), 
and on the right, homage to Sangha (monks and nuns, spiritual 
humanity).

Q: In prostration, why does one have to nod four times per 
kowtow?

A: Nodding four times per kowtow would make twelve nods for 
three full kowtows. This would be considered as twelve kowtows 
altogether, which is reserved for prostration to the Supreme Be-
ing, the Creator of the twelve dimensions, the Creator of Heaven 
and Earth and Universe, holding sway over the twelve zodiacal 
lords who are Tyù, Söûu, Daàn, Meïo, Thìn, Tî, Ngoï, Muøi, Thaân, 
Daäu, Tuaát, Hôïi. Number twelve is the mystical number of the 
Supreme Being.That’s enough for now; I would like to stop here 
and hope that you may contemplate my explanations a bit so 
that my answers will not be in vain.  For those people who are 
too narrow-minded to consider the meanings of these gestures, 
and keep criticizing without knowing the symbolic references, 
I have no comment.

                                           THE END
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LÔØI TÖÏA
     
Trong soá maáy möôi muoân Ñaïo Höõu, töôûng coù khi nhieàu ngöôøi 
cuõng roõ thoâng Ñaïo lyù. Song ngöôøi thì moái Ñaïo buoäc raøng, keû laïi 
gia ñình baän bòu, khoâng raûnh rang soaïn saùch, dòch Kinh, ñeå phoå 
thoâng Ñaïo lyù cho keû môùi ñaàu cô. Cho hay ngöôøi bieát Ñaïo thaät 
nhieàu, maø keû chöa thoâng chaúng ít.

Maáy vò Giaùo Höõu, Giaùo Sö khoâng theá naøo giaûng Ñaïo rieâng cho 
moãi ngöôøi ñöôïc. Vì vaäy maø coù cuoán saùch nhoû naày, coát ñeå thay 
theá cho chö vò  aáy maø truyeàn baù sô löôïc chuùt ít veà Ñaïo lyù cuûa 
Ñaïi Ñaïo Tam Kyø Phoå Ñoä, sôû dó ñeå dìu daét böôùc ñöôøng keû môùi 
ñöa chaân vaøo neàn Ñaïo. Xin khaù bieát cho.

Saùch naày luaän veà Chaâu thaân, maø do theo Ñaïo lyù, laïi chia ra laøm 
hai Chöông: Moät Chöông luaän veà vaät chaát, moät Chöông giaûi veà 
tinh thaàn.

Muoán luyeän Ñaïo, tröôùc phaûi bieát mình maø muoán bieát mình thì 
quyeån saùch naøy may ra cuõng laø moät baøi hoïc vôõ loøng cho ngöôøi 
chöa roõ Ñaïo. Nhöng khoâng phaûi nhö tieåu thuyeát maø deã hieåu, 
ñoïc moät baøi caàn phaûi suy nghó moät baøi, coù khi coøn phaûi xem ñi 
xeùt laïi ñoâi ba phen, neáu ñoïc sô qua moät baän roài cho laø khoù hieåu 
thì chaúng ích chi, raát uoång coâng ngöôøi khoå taâm ñaët ñeå.

 Cholon, le 25 Novembre 1927

Baûo Phaùp NGUYEÃN TRUNG HAÄU

CHAÂU THAÂN GIAÛI
XAÙC -  HOÀN

Con ngöôøi vaãn coù hai phaàn: Phaàn Hoàn vaø Phaàn Xaùc.

Phaàn Xaùc:

Tuy maét phaøm coi thaân hình nhö moät, chôù kyø trung boån thaân laø 
moät khoái chaát chöùa vaøn vaøn, muoân muoân sanh vaät. Nhöõng con 
sanh vaät aáy laïi caâu keát nhau maø thaønh khoái. Chuùng noù nhôø vaät 
thöïc cuûa ta aên vaøo maø lôùn laàn laàn, maø sanh sanh hoùa hoùa theâm 
nöõa. Vì vaäy maø thaân theå moät ñöùa haøi nhi caøng böõa caøng lôùn laàn 
cho tôùi tuoåi tröôûng thaønh môùi thoâi  (AÁy laø giôùi haïn thöôùc taác cuûa 
hình voùc con ngöôøi).
Con ngöôøi caøng giaø, thì nguõ taïng luïc phuû caøng suy, tinh thaàn hao 
keùm, söï aên uoáng moät ngaøy moät giaûm. Nhöõng con sanh vaät trong 
chaâu thaân cuõng nhôn ñoù maø gaày moøn, maø heã chuùng noù gaày moøn, 
thì thaân theå con ngöôøi taát phaûi xoùp ve, gaày guoäc. Coù khi nhöõng 
con sanh vaät cuûa moät phaàn trong chaâu thaân, vì moät duyeân côù chi 
maø cheát ñi, thì choã aáy phaûi trôû neân teâ baïi, hay laø chai, vì ñaõ maát 
söï soáng roài.
Khi cheát, xaùc phaûi tieâu dieät, ruïc raõ ra, Chôn linh cuûa maáy con 
sanh vaät aáy lìa khoûi xaùc maø trôû veà nôi khoâng khí. AÁy laø: Cuûa ñaát 
traû veà cho ñaát, cuûa Trôøi trôû laïi nôi Trôøi.
    
Phaàn Hoàn:

Hoàn laø vaät Thieâng lieâng (1) do nôi khoái Linh quang cuûa Taïo hoùa 
ban cho. Coù keû cöø khoâi khoâng chòu tin coù phaàn hoàn, cöù noùi raèng 
con ngöôøi bieát nghó suy, tính toaùn laø töï nôi caùi oùc maø ra, maø heã 
thaùc roài, thì vaïn söï giai höu, moät kieáp thaùc laø moät kieáp maát, caùi
_______________
(1) Thieâng lieâng laø khoâng thaáy, khoâng nghe, khoâng rôø ñöôïc.
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linh hoàn vaø caûnh Thieân ñaøng, Ñòa nguïc laø ñieàu voâ baèng côù.
Keû aáy chaúng hieåu raèng caùi oùc chaúng khaùc naøo moät caùi maùy 
ñaùnh chöõ cuûa linh hoàn lôïi duïng maø toû ra nhöõng ñieàu tö töôûng, 
nhöõng neùt buoàn vui, thöông gheùt vaäy thoâi. Hoàn töùc thò laø ngöôøi 
ñaùnh maùy aáy. Coù maùy maø chaúng coù ngöôøi ñaùnh thì laøm sao 
ra chöõ ñöôïc? Coù xaùc thòt (coù oùc) maø khoâng hoàn, thì laøm sao 
bieát nghó suy tính toaùn? Kìa moät caùi chuoâng treo giöõa gioù: 
Nhö gioù thoåi laøm cho chuoâng vaän ñoäng maø keâu, thì baát quaù laø 
keâu boøn bon inh oûi vaäy thoâi, coù ñaâu ngaân gioïng u minh, kho-
an nhaët? Muoán cho tieáng chuoâng u minh khoan nhaët, caàn coù 
tay ngöôøi doäng vaøo môùi ñöôïc. Caùi oùc con ngöôøi chaúng khaùc 
naøo caùi chuoâng aáy. Neáu khoâng coù Linh hoàn laø ngöôøi doäng 
chuoâng, thì ñaâu loä ra ñöôïc nhieàu tö töôûng ly kyø cao thöôïng.

Con ngöôøi nhôø coù linh hoàn môùi bieát nghó suy, tính toaùn, thöông 
gheùt, buoàn vui. Vaäy hoûi chôù khi chung cuoäc roài (khi thaùc) caùi 
ñieåm linh aáy ñi ñaâu? Khoâng leõ maø maát ñi ñöôïc? Vaäy chaúng laø 
uoång coâng trình cuûa Taïo Hoùa naén ñuùc cho mình laém ö? AÁy vaäy, 
caùi linh hoàn aáy phaûi soáng ñôøi ñôøi kieáp kieáp (2) roài ra môùi coù 
Luaân Hoài, Quaû Baùo laø leõ Coâng bình thieân nhieân cuûa Taïo Hoùa.
Trong chaâu thaân, hoàn xaùc pha laãn nhau. Tæ nhö muoán laøm xi 
maêng aït meâ (ciment armeù) phaûi troän saïn vaø ciment loän nhau, 
ñoaïn phaûi troän nöôùc vaøo môùi ñaùnh thaønh khoái ñöôïc. Chaâu thaân
chaúng khaùc chi khoái xi maêng aït meâ ñoù. Saïn aáy laø xöông, xi 
maêng laø thòt, nöôùc laø hoàn.

Ví duï moät caùi ly khoâng, tuy vaân maét thöôøng ta thaáy troáng khoâng, 
chôù haún thaät trong loøng ly chöùa ñaày khoâng khí. Chaâu thaân ta ví 
nhö caùi ly, Linh hoàn ta nhö khoâng khí. Ta khoâng thaáy khoâng khí 
trong ly nhö ta khoâng thaáy ñaëng phaàn hoàn trong chaâu thaân vaäy. 
Muoán cho nöôùc trong ñaëng tinh khieát, caùi ly caàn phaûi tinh khieát, 
coøn muoán cho linh hoàn trong saïch, chaâu thaân caàn phaûi trong saïch.
___________________
(2) Nhieàu Ñaïo Thaàn Linh ñaõ duøng ñoàng tieàn vaø cô buùt chöùng chaéc 
raèng linh hoàn vaãn coù vaø vaãn soáng ñôøi ñôøi kieáp kieáp.

Ñoù laø veà phaàn tinh khieát maø thoâi. Chôù khoâng caàn phaûi coù 
moät chaâu thaân traùng kieän môùi coù Linh hoàn traùng kieän, vì ta 
thöôøng thaáy nhieàu ngöôøi hình thuø traùng kieän maø trí thöùc 
toái taêm, coøn keû thì hình voùc oám o maø thoâng minh trí tueä. 
Caùi chaâu thaân traùng kieän baát quaù laø caàn ích cho cô theå maø 
thoâi, chôù chaúng ích chi cho phaàn hoàn. Chaâu thaân traùng kieän 
tæ nhö moät caùi maùy toát vaø chaéc chaén, maùy chaéc chaén thì laâu 
hö, thaân theå traùng kieän thì laâu tieâu dieät, maø coù tieâu dieät thì 
tieâu dieät phaàn xaùc vaäy thoâi, chôù phaàn hoàn chaúng heà tieâu dieät.

Phaàn boå döôõng Linh hoàn chaúng do nôi vaät thöïc höõu hình. Hoàn 
vaãn khoâng hình chaát, neân phaûi duøng vaät thöïc khoâng hình chaát 
maø boå döôõng. Vaät thöïc khoâng hình chaát aáy töùc laø söï hoïc hoûi vaø 
caùch tònh luyeän tinh thaàn trong maáy côn nhaøn, khoaûng vaéng.   
Phaûi hieåu raèng xaùc thòt tæ nhö moät caùi nhaø cho Linh hoàn ôû taïm trong 
moãi kieáp ngaén nguûi treân coõi traàn naøy vaäy thoâi. Xaùc thòt nhôø khí 
huyeát meï cha taïo thaønh, coøn Linh hoàn thì do nôi Thieân töù (Trôøi 
cho). Neáu Linh hoàn vôùi xaùc thòt töï moät goác maø ra, thì taùnh chaát 
thoâng minh hay laø u aùm cuûa con chaùu phaûi do nôi cha meï, oâng 
baø; nghóa laø heã OÂng Baø, Cha Meïï thoâng minh thì sanh ra con chaùu 
thoâng minh, coøn u aùm thì sanh ra con chaùu cuõng ñoàng moät theå.

Söï thaät laïi khoâng phaûi vaäy, vì coù nhieàu ngöôøi u aùm maø sanh ra 
con chaùu thoâng minh trí tueä. Cuõng coù ngöôøi thoâng minh trí tueä 
laïi sanh ra con chaùu ngu ngaây, daïi doät; thaäm chí anh em vaãn moät 
huyeát maïch vôùi nhau maø cuõng coøn coù keû khoân ngöôøi daïi (3). 
Caùi xaùc thòt do nôi khí huyeát cha meï taïo thaønh, thì vaãn do nôi 
xaùc thòt cha meï, nghóa laø cha meï yeáu ôùt bònh hoaïn sanh con yeáu 
ôùt bònh hoaïn (4), cha meï maïnh khoûe thì sanh con maïnh khoûe.
________________
(3) Con caùi daàu coù gioáng cha meï thì gioáng nôi vaät chaát maø thoâi, vì vaät 
chaát do nôi khí huyeát löu truyeàn.              
(4) Tuy vaäy chôù khi lôùn leân, hình voùc con caùi cuõng coù khi bieán ñoåi 
khaùc haún vôùi hình voùc sô sanh laø vì nhôø bieát giöõ veä sanh vaø taäp taønh 
theå thaùo.
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CHÖÔNG THÖÙ NHÖÙT
________

NGUÕ TAÏNG
Chaâu thaân con ngöôøi tæ nhö moät caùi xöôûng lôùn, phaân ra nhieàu sôû 
laøm luïng, tuy phaän söï khaùc nhau, chôù vaãn chung veà moät moái laø tieáp 
döôõng chaâu thaân ñeå baûo toàn söï soáng. Maáy sôû laøm luïng aáy chia ra 
laøm naêm goïi Nguõ taïng. Nguõ taïng laø: Taâm, Can, Vò (1), Pheá, Thaän.

Ngöôøi coù Nguõ taïng nhö  Trôøi Ñaát coù Nguõ haønh (2). Neáu khoâng 
coù Nguõ haønh thì khoâng coù Caøn Khoân, Theá Giaùi, coøn neáu khoâng 
coù Nguõ taïng thì cuõng khoâng coù nhôn loaïi.

Ñaáng chuû tröông cai quaûn Nguõ taïng laø Thaàn hoàn cuûa ta. Khi 
Thaàn hoàn lìa xaùc, Nguõ taïng vaéng chuû tröông phaûi  ngöng, maø 
heã Nguõ taïng ngöng töùc laø ta cheát vaäy.

VÒ (bao töû)
Trong Nguõ taïng, caàn nhöùt hôn heát laø taïng naøy, vì noù chöùa vaät 
thöïc, roài laøm cho tieâu taùn ra huyeát ñeå vaän chuyeån cuøng mình 
maø nuoâi laáy Chaâu thaân.
_____________
(1) Tì laø laù laùch maø ñeán ngaøy nay, khoa hoïc vaãn chöa xaùc ñònh coâng 
duïng cuûa taïng naøy ra sao, cho neân trong nguõ taïng, chuùng toâi duøng vò 
(bao töû) theá cho taïng tì.
(2) Nguõ haønh laø: Kim, Moäc, Thuûy, Hoûa, Thoå. Saùch thuoác goïi: Taâm 
thuoäc hoûa, Can thuoäc moäc, Tì thuoäc thoå, Pheá thuoäc kim, Thaän thuoäc 
thuûy. 
Muoán noùi truùng hôn thì vaät thöïc tieâu hoùa roài thaønh ra moät thöù nöôùc 
traéng traéng, ñoàng chaát vôùi huyeát roài hieäp vôùi huyeát laøm moät maø vaän 
chuyeån khaép chaâu thaân ñeå nuoâi laáy söï soáng.

TAÏNG CAN (laù gan)
Gaàn taïng Tì, laïi coù taïng Can nhæ ra moät thöù nöôùc xanh xanh, 
vaøng vaøng maø ñaéng goïi laø maät (ñôûm) ñeå phuï vôùi taïng Tì laøm 
cho vaät thöïc deã tieâu hoùa, nhöùt veà vaät môõ daàu.

TAÏNG THAÄN (traùi caät)
Tröôùc khi huyeát vaän chuyeån khaép chaâu thaân, thì coù taïng Thaän 
loïc ñi löôïc laïi cho trong saïch, coøn caùu caën thì xuoáng baøng quang 
(bong boùng) maø theo ñöôøng tieåu tieän. Taïng Thaän coù hai traùi: 
traùi beân höõu goïi laø Thaän hoûa, traùi beân taû goïi laø Thaän thuûy. 
Ba taïng: Tì, Can, Thaän ñeàu ôû nhaèm haï tieâu. (3)

TAÏNG TAÂM (traùi tim)
Khi hai taïng keå treân ñoù laøm cho vaät thöïc tieâu hoùa ra huyeát roài, 
taïng taâm laïi vaän chuyeån huyeát khaép chaâu thaân. Traùi tim tæ nhö 
moät oáng bôm vöøa xòt ra, vöøa hít vaøo ñöôïc. Heã traùi tim toùp voâ, 
huyeát trong aáy tuùa ra theo maïch maùu maø chaâu löu khaép thaân 
theå, roài traùi tim phuøng ra huyeát laïi trôû veà. Traùi tim cöù thoi thoùp 
nhö vaäy maõi ñaëng vaän chuyeån huyeát voâ, ra. Neáu ta ñaët tay treân 
ngöïc, thì nghe traùi tim ñoäng, goïi laø “ñaùnh troáng ngöïc”.

Khi huyeát trôû laïi roài nhieåm laáy vaät dô maø hoùa baàm, vì ñaõ chaïy 
cuøng thaân theå, nhö nöôùc möa khi ôû khoâng trung rôùt xuoáng thì 
trong saïch, maø höùng voâ lu roài laïi ñuïc ñi, vì bò buïi baäm, coân 
truøng hoaëc giöõa khoâng khí, hoaëc treân maùi nhaø nhieãm vaøo.

TAÏNG PHEÁ (laù phoåi)
Taïng pheá coù hai laù ôû nhaèm trung tieâu. Traùi tim thì ôû giöõa, maø 
caùi ñuoâi laïi tròch qua beân taû.
Nhôø söï hoâ haáp (4) khoâng khí môùi voâ ra nôi phoåi. Moãi laàn hít voâ,
_________________
(3) Chaâu thaân chia laøm ba taàng goïi laø tam tieâu. Taàng treân (ñaàu) goïi 
laø thöôïng tieâu, taàng giöõa (ngöïc) goïi laø trung tieâu, taàng döôùi (buïng) 
goïi laø haï tieâu.
(4) Hoâ laø thôû ra, haáp laø hít voâ
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khoâng khí vaøo ñeán phoåi, nhôø laáy khinh khí (oxygeøne) trong hôi 
thôû aáy huyeát baàm môùi ñaëng töôi nhuaän laïi nhö tröôùc maø luaân 
chuyeån nöõa.
Moãi laàn thôû ra, hôi thôû laïi hoùa ra tröôïc khí, vì noù ñaõ duøng maø 
töôi nhuaän huyeát baàm, tæ nhö nöôùc saïch maø duøng röûa giaët roài 
phaûi dô vaäy.

Muoán cho thaân theå thöôøng traùng kieän, ít sanh bònh, ta caàn phaûi 
bieát ñieàu döôõng Nguõ taïng theo caùch sau ñaây:

VÒ-  Chôù laàm töôûng raèng heã aên uoáng ñaëng nhieàu thì maäp maïp 
vaø maïnh daïn. Ta thöôøng thaáy nhieàu ngöôøi moãi buoåi aên saép hai, 
saép ba keû khaùc, maø oám vaãn huôøn oám. Coøn coù keû aên uoáng theo 
möïc thöôøng maø laïi nôû nang phì myõ. AÁy coù phaûi taïi aên nhieàu maø 
maäp ñaâu. Neân noùi aên nhieàu thì bònh hoaïn, gaày oám laø phaûi hôn.
Vì aên quaù ñoä, vaät thöïc khoâng tieâu, taïng tì phaûi meät, maø meät taát 
phaûi ñau (goïi laø phaït tì). Vaäy, muoán boå tì, neân aên uoáng coù ñoä 
löôïng, nhöùt laø neân duøng rau coû hôn thòt caù, vì rau coû laø vaät thöïc 
nheï nhaøng, mau tieâu, laïi nhôø thoï khí noùng cuûa thaùi döông (maët 
trôøi) khöû ñoäc (5) roài neân aên voâ ít sanh bònh hoaïn.

CAN- AÊn uoáng quaù ñoä löôïng phaït Tì, roài Can laø aên chòu vôùi 
Tì hôn heát, phaûi can thieäp maø sanh bònh. Röôïu laø moùn phaït Can 
hôn heát, phaàn nhieàu bôïm röôïu thöôøng ñau gan laø bôûi côù aáy.
Söï can ñôûm chí khí cuûa con ngöôøi do nôi Can maø phaùt ra (cho 
neân thöôøng goïi keû naày daïn gan, ngöôøi kia nhaùt gan laø vaäy). 
Söï saân si haân noä laø do nôi can ñôûm, chí khí maø phaùt leân. Cho 
neân bôùt saân si, haân noä thì ñieàu Can vaäy.

TAÂM- AÊn uoáng quaù ñoä löôïng cuõng haïi cho taïng Taâm. Keû ñau 
tim hay meät moûi, baàn thaàn, aên roài baét buoàn nguû, naëng ñaàu, laøm 
vieäc gì, daàu nheï nhaøng cho maáy cuõng meät thôû haøo heån.
_______________
(5) Khöû ñoäc laø laøm cho heát ñoäc, coân truøng trong rau coû bò hôi noùng 
maët trôøi  cheát bôùt.

Vì heã traùi tim bònh, huyeát maïch chaïy khoâng ñeàu, huyeát maïch 
khoâng ñieàu hoøa thöôøng sanh caùc chöùng bònh aáy.
Söï lo löôøng, tö töôûng do nôi taâm trí phaùt sanh. Nhieàu lo töôûng 
thöôøng lao taâm, tieâu töù. 
Ñoaïn tö töôûng laø boå taâm vaäy.

THAÄN- AÊn uoáng quaù ñoä löôïng, vaät thöïc khoâng tieâu taùn, maø heã 
vaät thöïc khoâng tieâu taùn, thì Thaän laø caùi baøn loïc, phaûi nhoïc coâng 
gaïn löôïc nhieàu laàn, roài phaûi hao moøn, maø heã gaïn loïc nhieàu laàn 
thì chæ  toàn nhieàu caën caùu, cho neân nöôùc tieåu thöôøng hoâi ñuïc.

Taïng Thaän cuõng laø maùy laøm ra tinh (6) (vaät  aên uoáng baûy ngaøy 
môùi höôøn moät ñieåm tinh). Daâm duïc nhieàu hao tinh, phaït thaän, 
döùt daâm duïc laø boå thaän vaäy.

PHEÁ- Hai laù phoåi laø vaät meàm maïi vaø coù loã hang nhö taøng ong 
vaäy. Neáu khí thôû khoâng ñaëng trong saïch (nghóa laø chöùa nhieàu 
coân truøng buïi baäm), loã phoåi phaûi  vì buïi baäm maø bít ngheït, theâm 
noãi coân truøng aáy vaøo phoåi aên khoeùt hö ñi (vì phoåi meàm), bieåu 
sao khoâng bònh hoaïn, nhöùt laø khoâng traùnh khoûi caùi  bònh raát 
hieåm ngheøo laø ho lao vaäy. 

Veà vaät thöïc chaúng neân aên vaät chi sanh laûnh (soáng sít, laïnh leõo) 
vì maáy vaät  aáy queán ñaøm. Heã ñaøm nhieàu thì  chaän phoåi  bít ng-
heït maø sanh ra hen, suyeãn. Neân ôû choã cao raùo maùt meû, nhaø cöûa 
cho thieät  khoaûng khoaùt, cho coù thanh khí, neân ôû nôi vaéng veû 
nhö ruoäng, ñoàng, raãy baùi.
Taïng pheá laø maùy hoâ haáp khoâng khí  (hôi thôû). Noùi  nhieàu meät 
söùc hao hôi, maø meät söùc hao hôi  thì  phaït pheá. Muoán boå pheá, 
chôù neân nhieàu lôøi laém tieáng.

Toùm laïi, söï thoï yeåu cuûa con  ngöôøi do nôi mình maø ra. Cho 
hay soá maïng ñònh tröôùc, maø ta coù theå caûi ñaëng. Cho neân coù caâu 
--------------------------
(6) Xin xem baøi giaûi veà Tinh, Khí, Thaàn.
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“Nhaân ñònh thaéng Thieân” laø vaäy ñoù. Tæ nhö ñôøi ngöôøi laø traêm
tuoåi, neáu chuùng ta bieát baûo toàn thaân theå, tònh döôõng tinh thaàn, coù 
leõ ta soáng quaù tuoåi aáy ñöôïc. Coøn neáu ta aên uoáng quaù ñoä löôïng 
cho hao moøn  nguõ taïng, nhieàu lo roän tính cho tieâu taùn tinh thaàn 
thì theá naøo soáng laâu ñaëng?

Kìa nhö moät caùi caàu ñuùc, quan Baùc vaät ñònh cho laø beàn bæ  traêm 
naêm. Maø neáu xe coä chôû chuyeân naëng neà qua laïi thöôøng ngaøy, 
töï nhieân caàu  aáy phaûi mau hö, mau suïp.

Thaân theå ta nhö moät caùi maùy, sanh maïng nhö hôi maïnh (force 
motrice) ñeå laøm cho caùi maùy chaïy vaäy. Neáu vaät duïng (töùc laø 
Nguõ taïng) trong maùy aáy hö, laø taïi ngöôøi thôï coi maùy (töùc laø ta) 
khoâng kyõ caøng, chôù hôi maïnh (sanh maïng ta) khoâng can döï vaøo. 
Maø heã maùy hö khoâng chaïy, thì hôi  maïnh phaûi döùt  (töùc laø ta 
cheát).

      NGUÕ QUAN - LUÏC CAÊN - LUÏC TRAÀN

Nguõ taïng trong mình goïi laø Nguõ noäi, coøn thaân ngoaøi laïi coù Nguõ 
quan. Nguõ quan nghóa laø naêm chöùc hay bieát veà vieäc ngoaïi laø: 
Nhaõn, Nhó, Tæ, Thieät, Thaân. (7)

 * Nhaõn (maét) ñeå thaáy.
 * Nhó (tai ) ñeå nghe.
 * Tæ  (muõi)  ñeå höûi.
 * Thieät  (löôõi)  ñeå neám muøi.
 * Thaân (mình) ñeå roõ bieát caùc vaät cöùng, meàm, noùng, 
laïnh . .v . . v . .  

Nhôø thaáy, nghe, höûi, neám, rôø raãm môùi bieát vieäc kia, vaät noï, maø 
heã bieát vieäc kia, vaät noï roài môùi sanh yù. YÙ laø gì? Laø söï muoán 
______________
(7) Theo saùch Taây thì Quan thöù naêm laø da. Ñaây toâi ñeà laø Thaân cuõng 
vaäy vì caû chaâu thaân ñeàu boïc da.

töôûng, nghó  ngôïi do nôi Nguõ quan maø sanh. Neáu maét khoâng 
thaáy, tai  khoâng nghe, muõi  khoâng höûi, löôõi khoâng neám, thaân 
khoâng bieát cöùng meàm, noùng laïnh, thì con ngöôøi bieát  chi maø 
muoán töôûng, maø nghó ngôïi?

Kinh Phaät goïi Nhaõn, Nhó, Tæ, Thieät, Thaân, YÙ laø luïc caên (saùu 
coäi reã trong Chaâu thaân). Luïc caên laïi hieäp vôùi Luïc traàn (saùu 
bôïn nhô) laø: Saéc, Thinh, Höông, Vò, Xuùc, Phaùp.

 * Saéc: laø maøu ñeïp ñeõ, hình dung toát töôi…
 * Thinh: laø lôøi ngon ngoït, gioïng thaâm traàm…
 * Höông: laø muøi meõ thôm tho.
 * Vi: laø muøi ngon ngoït (chæ veà vaät aåm thöïc).
 * Xuùc: laø söï caûm ñoäng.
 * Phaùp: laø nhöõng söï vaät xaûy ra.

Maét thaáy saéc xinh vaät ñeïp baét ham (Saéc).
Tai nghe tieáng ngoït ngon, gioïng thaâm traàm phaûi meán (Thinh).
Muõi höûi muøi thôm phaûi ñeïp (Höông).
Löôõi neám vaät ngon phaûi thích (Vò ).
Thaân khoâng tònh phaûi caûm ñoäng (Xuùc).
YÙ thöôøng hay muoán töôûng maø sanh ra söï vaät (Phaùp).

Luïc traàn laø saùu bôïn nhô thöôøng hay ruø queán con ngöôøi say meâ 
tuïc theá, queân ñöôøng Ñaïo ñöùc, xa moái luaân thöôøng. Noù laïi bao 
phuû löông taâm maø laøm cho phaûi naëng neà, nhô bôïn. Vì Luïc traàn 
maø con ngöôøi  phaûi hao moøn thaân theå, môø meät löông taâm, xa 
laàn coäi reã, roài kieáp luaân hoài khoâng phöông thoaùt khoûi.
Neân chi muoán thoaùt tuïc maø tìm nguoàn Tieân, coõi Phaät, ta phaûi 
dieät heát  Luïc traàn ñi. Maø muoán dieät Luïc traàn, tröôùc phaûi  lo tröø 
nôi coäi reã laø Luïc caên vaäy.

Phaûi giöõ cho ñöôïc maét chay, tai chay, muõi chay, löôõi chay, 
thaân chay, yù chay (aáy laø luïc trai ñoù). Sao goïi laø maét chay, tai 
chay, muõi chay, löôõi chay, thaân chay, yù chay?
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1)- Maét Chay: nghóa laø khoâng theøm xem saéc ñeïp, daàu ai xinh 
lòch theá naøo cuõng chaúng qua laø thaây ñi, thòt chaïy, xem saéc toát 
nhö tro buïi  ñeå laøm nhô danh giaù, nhö  göôm ñao ñeå ñeûo xeû thaân 
hình, nhö thuoác ñoäc haïi taùn tinh thaàn.

Ta neân töï nghó nhö vaày:0
* Hoøa gian vôùi gaùi coù choàng laø phaù gia cang ngöôøi, roài sau vôï 
con mình phaûi traû quaû.
* Hoøa gian vôùi gaùi goùa buïa, laø phaù tieát ngöôøi, vôùi gaùi chöa 
choàng laø phaù trinh, laøm cho ngöôøi lôõ laøng duyeân phaän veà sau.

Maét chaúng neân doøm leân treân thaáy ngöôøi cao sang hôn mình maø 
ganh gheùt, chôù neân ngoù xuoáng thaáy keû thaáp heøn hôn mình maø 
khi thò.

Toùm laïi, vaïn  aùc daâm vi thuû, neáu giöõ ñöôïc maét chay, thì dieät 
ñöôïc bôïn nhô thöù nhöùt laø SAÉC vaäy.

2)- Tai Chay: nghóa laø khoâng theøm nghe ñeán lôøi  ngon ngoït, 
gioïng thaâm traàm, giöõ ñöôïc vaäy khoûi bò  ai  ruø queán vaøo ñöôøng 
taø, neûo vaïy, khoûi gaây hôn thua, phaûi quaáy (Voâ löï do voâ söï, voâ 
söï tieåu Thaàn Tieân). 

ÔÛ ñôøi laém ngöôøi giaû doái, mieäng tuy ngoït dòu, maø loøng chöùa 
göôm ñao, gioïng keøn tieáng quyeån cuûa hoï coù theá laøm cho gaùi 
maát tieát trinh, trai hö danh giaù. 

Vaäy neân lôøi  phi, tieáng thò maëc ai, chaúng neân ñem vaøo tai maø 
bò caùm doã, chaúng neân laéng nghe roài ñoà ñi, noùi laïi cho ra vieäc 
“Ngoài leâ ñoâi maùch”, ai cöôøi cheâ nhieác maéng ta, ta cöù ngô tai giaû 
ñieác, thì khoûi lo caõi  coï tranh ñua, hoï noùi maëc hoï, mình khoâng 
nghe, noùi theùt moûi mieäng töï nhieân phaûi nín.

Toùm laïi, tai coù maø nhö ñieác thì dieät ñöôïc bôïn nhô thöù nhì laø 
THINH vaäy.

3)- Muõi Chay: nghóa laø muõi giöõ ñöøng cho bieát muøi, ñi ngang 
choã hoâi tanh, chaúng bieát hoâi tanh maø gôùm, ñöùng gaàn keû xaï öôùp, 
höông xoâng chaúng vì xaï öôùp höông xoâng maø ñoäng. Giöõ ñöôïc 
vaäy thì dieät ñaëng bôïn nhô thöù ba laø HÖÔNG vaäy.

4)- Löôõi Chay: nghóa laø löôõi chaúng caàn neám mieáng ngon vaät 
laï, mieáng aên chæ  no daï thì thoâi. Ham mieáng cao löông, myõ vò 
chi cho khoûi saùt sanh haïi vaät. Mình aên ngon mieäng maø con sanh 
vaät phaûi haïi maïng, thì aên sao ñaønh? Tuy laø loaøi vaät, chôù cuõng 
thoï höôûng moät ñieåm Linh quang nhö mình. Kieáp naøy noù laø con 
sanh vaät, bieát ñaâu kieáp tröôùc noù chaúng phaûi laø ngöôøi?  Kieáp naøy 
mình laøm ngöôøi, bieát ñaâu kieáp tröôùc mình chaúng phaûi laø con 
sanh vaät? 

OÂi! Luaân hoài  chuyeån kieáp, ngöôøi vaät, vaät ngöôøi, luaân chuyeån 
laïi qua cuõng ñoàng moät theå. Mình aên thòt loaøi vaät töùc laø mình aên 
thòt laãn nhau, maø ngöôøi coù löông taâm haù nôõ aên thòt laãn nhau cho 
ñaønh ñoaïn?

OÂng Maïnh Töû noùi raèng: “Thaáy caàm thuù bò ñem gieát thì Ngaøi baát 
nhaãn. Nghe noù keâu la thaûm thieát khi bò thoïc huyeát, Ngaøi khoâng 
ñaønh aên thòt”. Loøng nhaân naøy hieäp vôùi ñöùc haùo sanh Tieân Phaät 
ñoù.
Ngöôøi coù tieàn cuûa coøn mua chim caù maø phoùng sanh thay! Nhö 
mình ngheøo khoâng phoùng sanh thì thoâi, nôõ naøo laïi saùt sanh cho 
ñaønh ñoaïn?

Löôõi chay cuõng chaúng neân ñaém say muøi röôïu. Uoáng röôïu voâ 
loaïn taâm, maø heã loaïn taâm thì sanh quaáy. Ngöôøi xöa duøng röôïu 
ñeå cuùng teá Thaùnh Thaàn, duøng röôïu laøm leã maø thoâi. Chôù Thaùnh 
Thaàn ñaâu höôûng röôïu cuûa ngöôøi phaøm tuïc?

Ngöôøi nay laáy neâ caâu “Voâ töûu baát thaønh leã” roài trong vieäc quan, 
hoân, tang, teá, moãi moãi thaûy duøng röôïu, thaäm chí ñeán luùc bi 
hoan, ly hieäp cuõng duøng röôïu, buoàn goïi duïng töûu binh giaûi phaù 
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thaønh saàu, vui goïi  duïng röôïu toâ höùng chí. Haïi thay! Röôïu laø 
gioáng ñoäc, ai  cuõng ñeàu bieát, maø nhieàu keû laïi öa duøng, aáy cuõng 
laø laï ñoù.

Coù lôøi  tuïc raèng: “Löôõi khoâng xöông nhieàu ñieàu laéc leùo”. Muoán 
giöõ cho löôõi ñöôïc troïn chay ta chaúng neân nhieàu lôøi laém tieáng. 
Nöûa lôøi noùi  ra chaúng phaûi, coøn toån ñöùc bình sanh thay. “Baùn cuù 
phi ngoân toån bình sanh chi ñöùc”, phöông chi uoán ba taác löôõi maø 
vieäc khoâng noùi coù, vieäc coù noùi khoâng, quaáy laøm ra phaûi, phaûi 
söûa thaønh quaáy, thì toån ñöùc bieát bao. 
Lôøi noùi ra phaûi cho caån thaän, ñaùng noùi thì noùi, khoâng ñaùng thì 
thoâi, ñöøng baï ñaâu noùi ñoù maø toån ñöùc hao hôi, laïi  coøn noãi söï 
sanh, sanh söï.

Toùm laïi, neáu giöõ löôõi ñaëng troïn chay, thì chaúng nhöõng dieät taän 
bôïn nhô thöù tö laø Vò maø laïi coøn giöõ ñaëng tö caùch ngöôøi tu haønh 
ñaïo ñöùc nöõa.

5)- Thaân Chay: nghóa laø thaân mình khoâng caàn trau gioài xinh 
ñeïp, aên maëc toát töôi, chaúng caàn duøng quaàn laø, aùo luïa, chaúng 
ham neäm gaám, giöôøng ngaø. Ngöôøi tu haønh phaûi  eùp xaùc ñeå caàu 
khoå haïnh (Xaù thaân caàu Ñaïo, xaù phuù caàu baàn). AÙo vaûi, quaàn boâ, 
mieãn che thaân, aám caät laø ñuû, ñaõ giöõ haïnh keû tu haønh, laïi veïn 
caâu tieát kieäm, naèm chaúng löïa giöôøng eâm neäm aám, nôi ñaâu saïch 
seõ ñöôïc yeân giaác laø xong.

Neáu thaân trau gioài, chaûi chuoát cho ñeïp daï mình, cho vöøa maét 
chuùng, chi  cho khoûi sanh loøng caûm ñoäng maø ra ñieàu tình teä.
Giöõ ñöôïc  thaân tònh nhö vaäy, thì taâm khoâng xao ñoäng, khoâng 
caûm xuùc, töùc laø dieät ñöôïc bôïn nhô thöù naêm laø XUÙC vaäy.

6)- YÙ Chay: nghóa laø yù chaúng voïng töôûng vieäc  aùc, khoâng mô 
öôùc vieäc caàu cao, khoâng tính lôïi cho mình maø haïi cho ngöôøi, 
chaúng tính ñieàu tham lam, troäm cöôùp.
Laøm aùc gaëp aùc chaúng sai (Tích aùc phuøng aùc).

Tính vieäc caàu  cao maø khoâng ñuû söùc laøm, ñaõ khoâng neân vieäc, 
laïi hao taøi, toån söùc, roài ra ngöôøi thaát chí, maø heã thaát chí thì caû 
ñôøi khoâng laøm chi  neân ñaëng. Chi baèng an phaän thuû thöôøng, toá 
naøo theo toá naáy.

Tính lôïi cho mình maø haïi cho ngöôøi laø maát leõ coâng bình. Laøm 
ngöôøi  khoâng giöõ luaät Coâng bình  ñaâu troïn tö caùch laøm ngöôøi 
ñaëng?
Tham lam, troäm cöôùp (8) cuûa ngöôøi khoâng theá höôûng laâu ñaëng 
(Hoaïnh taøi  baát phuù). Khoâng gaëp naïn naøy cuõng vöông laáy tai 
kia, khieán hao taøi toán cuûa cho heát tieàn phi nghóa aáy ñi. Daàu troán 
khoûi luaät hình döông phaùp, chôù löông taâm caén röùt haèng ngaøy, 
theâm noãi luaät AÂm Cung raønh raïnh, ñôïi buoåi chung qui gia hình 
chaúng vò.

Toùm laïi, giöõ ñöôïc  YÙ chay nhö vaäy thì  dieät ñöôïc bôïn nhô thöù 
saùu laø PHAÙP vaäy. 
Luïc  caên chay roài, Luïc traàn töï nhieân tieâu dieät. Ñoù laø giaëc beà 
ngoaøi, coøn coõi Taâm laø giaëc beà trong, phaûi Chay môùi ñöôïc.

* TAÂM CHAY: Nghóa laø Taâm mình phuûi  saïch moïi vieäc traàn 
duyeân, khoâng hay, khoâng bieát, khoâng lo, khoâng töôûng, muoân 
vieäc chi treân phaøm tuïc naøy khoâng truï nôi Taâm ñöôïc, phaûi tan 
nhö giaù, phaûi raõ nhö söông, coõi Taâm troáng nhö khoâng, traéng nhö 
giaáy, Taâm coù maø nhö khoâng.  AÁy laø “Saéc töùc thò Khoâng”. 
Heã Taâm traàn cheát, Taâm Ñaïo khôûi  ra. AÁy laø “Khoâng töùc thò 
Saéc”.
Giöõ ñöôïc Taâm Chay nhö vaäy, töùc laø gaàn Ñaïo roài.
_______________
(8) Tham lam troäm cöôùp coù nhieàu caùch:
- Laøm quan haø laïm cuûa daân, laøm chuû löôøng coâng cöôùp vieäc, aáy laø 
caùch cöôùp giöït cuûa ngöôøi thöôïng phaåm.
- Baùn buoân löôøng thaêng traùo ñaáu, xuùi kieän thöa ñaëng höôûng hueâ hoàng, 
gaït ngöôøi laáy cuûa, aáy laø caùch cöôùp giöït cuûa haøng trí thöùc.
- Laáy xaâu aên ñaàu, côø gian, baïc laän, laøm tôù aên lôøi chuû, ñaøo haàm khoeùt 
vaùch, cöôùp giöït haønh hung, aáy laø thuû ñoaïn cuûa phöôøng haï tieän.
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Tu luyeän coát lo cho phaàn hoàn ngaøy sau ñöôïc tieâu dieâu, töï toaïi 
nôi coõi Nieát Baøn Cöïc Laïc, khoûi lao löï, khoûi khoå phieàn, khoûi tieâu 
dieät. Ta nay coøn loän theo traàn tuïc maø neáu giöõ ñöôïc taâm chay, 
töùc laø gaëp Nieát Baøn taïi theá.

Vaäy khuyeân ngöôøi ñoàng Ñaïo raùn kieân taâm trì  chí  söûa Taùnh, raên 
loøng, moät ngaøy laøm laáy moät maûy laønh, trau tria moät neùt haïnh, 
laàn laàn nhöït nhu nguyeät nhieãm  cuõng ñaëng troïn laønh. Neáu thaáy 
khoù ngaõ loøng, sao cho laø Ñaïo?

Muoán laùnh xa traàn khoå, tröôùc phaûi chòu khoå taâm, khoå haïnh baây 
giôø laø ngoâi Cöïc Laïc veà sau vaäy.      

THAÀN  KINH

Thaàn kinh laø ñaøn laïc chaïy theo xöông thòt, coù daây coù sôïi maø 
traéng, baét töø oùc vaø coát chæ trong xöông soáng tua ra khaép thaân 
hình. Nhôø noù maø chaâu thaân chuyeån ñoäng vaø hay bieát veà vieäc 
nhöùc ñau, noùng laïnh, vaân vaân…

Coù ba thöù thaàn kinh:
 1)- Thöù laøm cho giaõn ra.
 2)- Thöù laøm cho co voâ 
(hai thöù naøy goïi laø vaän ñoäng thaàn kinh).
     3)- Thöù laøm cho hay bieát noùng laïnh, ñau nhöùc… (thöù 
gaân naøy goïi laø tri giaùc thaàn kinh). 
                       
Ví duï ta muoán giô tay ra, Linh hoàn ta sai khieán loaïi thaàn kinh 
thöù nhöùt, ñoaïn noù giaõn ra roài  tay ta môùi giô ra hoaëc giô leân 
ñöôïc. Khi ta muoán co tay voâ, Linh hoàn ta sai khieán loaïi thöù nhì, 
ñoaïn noù ruùt laïi roài tay ta môùi co voâ ñöôïc (hai thöù naøy chaúng 
khaùc naøo daây traân ñeå laøm cho maùy chaïy vaäy).

Khi ta ñöùt tay, loaïi thaàn kinh thöù ba tieáp laáy söï ñau ñôùn roài chaïy 
cho giaùc hoàn hay bieát (xin xem baøi giaûi veà Tinh, Khí, Thaàn). 

Thöù naøy chaúng khaùc naøo daây ñieån ñeå truyeàn söï ñau ñôùn, nhöùc 
nhoái, noùng laïnh cho giaùc hoàn vaäy.

Ngoaøi ba thöù naøy laïi coù moät boä thaàn kinh khaùc khoâng tuøng laáy 
Linh hoàn maø cuõng khoâng aên chòu vôùi giaùc hoàn nöõa. Boä thaàn 
kinh naøy laøm cho traùi tim thoi thoùp, huyeát vaän chuyeån, phoåi hoâ 
haáp, tì  vaän ñoäng. 
Ta khoâng theá naøo muoán cho traùi tim khoâng thoi thoùp, huyeát 
maïch khoâng vaän chuyeån, phoåi khoâng hoâ haáp ñöôïc ..v.v . ., vì 
Linh hoàn khoâng phaûi sai khieán noù ñöôïc, thaäm chí khi ta nguû, 
tim, phoåi, tì vò, huyeát maïch cuõng vaän ñoäng luoân luoân. Boä thaàn 
kinh naøy goïi laø giao caûm thaàn kinh (Grand sympathique). Giao 
caûm thaàn kinh laïi do theo sanh hoàn, sanh hoàn coøn noù coøn haønh 
söï, sanh hoàn döùt (töùc laø thaùc) noù phaûi ngöng vaäy. Tuy goïi laø voâ 
khieån maëc daàu, chôù neáu ta bieát pheùp luyeän sanh hoàn, (luyeän 
thaàn) ta cuõng coù theå ñieàu khieån noù ñöôïc vaäy.

Beân xöù AÛ Raäp (Arabie), caùc thaày tu goïi laø Pha-kia (fakir) 
thöôøng luyeän ñaëng pheùp maàu aáy, hoï muoán laøm cho traùi  tim 
khoâng ñoäng, maïch maùu khoâng chaïy, hôi thôû ngöng laïi deã nhö 
chôi vaäy. Thaäm chí coù nhieàu thaày cao ñeä hay duøng pheùp traù töû 
(giaû cheát) trong ñoâi ba thaùng roài  soáng laïi nhö thöôøng.

Toùm laïi, söï thaàn thoâng quaûng ñaïi, pheùp taéc thieâng lieâng cuûa 
Taïo Hoùa, ta ñaõ saün trong mình (vì  ta laø Tieåu Thieân Ñòa) taïi 
ta khoâng tìm kieám ñoù thoâi, neáu ta bieát phöông pheùp luyeän töï 
nhieân ñoaït maùy Caøn Khoân.
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CHÖÔNG THÖÙ NHÌ
______  

               
TINH KHÍ THAÀN

Trôøi coù Tam Böûu (ba vaät baùu) laø: Nhaät, Nguyeät, Tinh. Ñaát coù 
Tam Böûu laø: Thuûy, Hoûa, Phong. Ngöôøi coù Tam Böûu laø: Tinh, 
Khí, Thaàn. Tinh, Khí, Thaàn laø gì vaø bôûi ñaâu maø ra?

Khi môû mang Trôøi Ñaát, ngöôøi maø Taïo Hoùa sanh ra tröôùc heát goïi 
laø Nguyeân nhôn (eâtres creùeùs) (xin xem baøi giaûi rieâng), Nguyeân 
nhaân naøy do khoái Linh quang cuûa Taïo Hoùa naûy ra (eùmanation 
divine). 
Trong khoái Linh quang cuûa Taïo Hoùa coù ba Ngöôn goïi laø Tam 
Hoàn:
 1)- Linh hoàn (AÂme intelligente)
 2)- Sanh hoàn (AÂme aeùrienne ou vitale)
 3)- Giaùc  hoàn (AÂme spermatique ou sensitive) 
Tuy laø ba Ngöôn hoàn chôù cuõng pha laãn nhau laøm moät, cho neân 
moät maø ba, ba maø moät. Nguyeân nhôn bôûi thoï ñieåm trong khoái 
Linh quang cuûa Taïo Hoùa thì vaãn ñuû ba hoàn aáy:

 * Linh hoàn töùc laø boån nguyeân cuûa Ngöôn THAÀN.
 * Sanh hoàn töùc laø boån nguyeân cuûa Ngöôn KHÍ.
 * Giaùc hoàn töùc laø boån nguyeân cuûa Ngöôn TINH.

Nhôø Linh hoàn môùi coù tính khoân ngoan, bieát nghó suy xem xeùt ñuû 
ñieàu.Nhôø Sanh hoàn môùi coù söï soáng. Nhôø Giaùc hoàn môùi bieát ñau 
ñôùn, noùng laïnh, meät khoûe v. .v…

Khi Nguyeân nhôn chöa mang laáy xaùc phaøm (1) thì Giaùc hoàn 
chöa bieát ñau ñôùn, noùng laïnh, meät khoûe laø vì chöa coù phaàn
vaät chaát. Laàn laàn Nguyeân nhôn laïi duøng vaät thöïc huyeát nhuïc

 maø xaùc thanh khieát phaûi hoùa ra troïng tröôïc, theâm noãi daâm 
tình voïng ñoäng maø bieát traàn loã. Vaät  aên uoáng ñeàu coù chaát sanh, 
nhöõng chaát sanh aáy aên vaøo caáu keát laïi thaønh khoái maø laøm xaùc 
phaøm (formation des  cellules), coù xaùc phaøm roài môùi bieát noùng 
laïnh, coù traàn loã môùi bieát hoå ngöôi, vì vaäy môùi chaàm laù caây ñeå 
che thaân theå, sau laàn laàn duøng ñeán da thuù vaät, . . v. . v . .

Nguyeân boån cuûa Tinh, Khí, Thaàn laø vaäy ñoù. Ñaây xin giaûi ra töø 
Ngöôn ñeå cho moïi ngöôøi deã hieåu hôn:
 a)- Cai quaûn veà phaàn trí, trí laïi töï oùc (naõo) maø ra, neân 
thöôøng goïi tieáng chung laø trí  naõo. THAÀN laø vaät  Thieâng lieâng 
(2) thöôøng thöôøng ôû taïi maét, tuy vaäy chôù noäi chaâu thaân choã naøo 
ñeán cuõng ñöôïc caû.
 b)- KHÍ laø hôi thôû, trong hôi thôû ñeàu coù chaát sanh ñeå 
baûo toàn söï soáng. Con ngöôøi môùi sanh ra, khoùc reù leân, chaâu thaân 
vaän chuyeån, roài tieáp laáy thanh khí vaøo mình. ÔÛ ngoaøi, thanh 
khí thuoäc veà Tieân Thieân (3) trong saïch, khí thôû vaøo mình roài bò 
nhieãm laáy vaät chaát xaùc phaøm maø hoùa ra Haäu Thieân oâ tröôïc (xin 
xem baøi giaûi veà taïng Pheá).
 c)- TINH thuoäc veà löu chaát (mình nöôùc) seát seát maø trong. 
Nhôø TINH maø con ngöôøi môùi coù söùc löïc, noái doøng gioáng vaø taïo 
Nhò xaùc thaân. Trong phaàn TINH cuõng coù chaát sanh, chia ra laøm 
ba, moät phaàn trong saïch hôn heát goïi laø Tinh Ba xoâng leân thaønh 
hôi (TINH hoùa KHÍ) hieäp vôùi KHÍ, THAÀN maø taïo Nhò xaùc thaân 
(Peùrisprit) (xin xem baøi giaûi rieâng), moät phaàn xoâng leân vaøo theo 
loã xöông soáng (canal rachidien) ñeán taän oùc ñeå laøm khí löïc (eùn-
ergie) cho boä thaàn kinh vaän chuyeån, moät phaàn nöõa laø phaàn 
caën caùu ñeå naûy sanh doøng gioáng.
__________________
(1) Khi Nguyeân nhaân chöa mang xaùc phaøm thì coøn thuoäc veà Thieân 
Tieân, vaät chaát aên vaøo caáu keát thaønh xaùc phaøm thuoäc Haäu Thieân cho 
neân saùch goïi “Thieân sanh, Ñòa thaønh”.
 2) Thieâng lieâng laø khoâng thaáy, nghe, rôø raãm ñöôïc.
(3) Tieân Thieân laø sanh tröôùc Trôøi, khoâng hình daïng, trong saïch nhö 
khoâng khí, ñieån quang, v.v… Haäu Thieân laø sanh sau Trôøi, thuoäc veà 
vaät chaát troïng tröôïc.
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ÔÛ ñôøi, ai ai cuõng caàn phaûi laøm luïng môùi coù maø aên, phaûi lo löôøng, 
tính toaùn môùi ra tieàn baïc, phaûi giao caáu nhau môùi sanh con noái 
haäu. Heã lao ñoäng nhieàu phaûi lao löïc (KHÍ), lo löôøng, tính toaùn 
nhieàu phaûi hao THAÀN, daâm duïc nhieàu toån TINH, theâm noãi thaát 
tình, luïc duïc laøm cho thaân phaøm phaûi mau hao moøn tieàu tuïy. 

Cho neân ngöôøi caøng giaø caøng suy nhöôïc, vì ba baùu aáy caøng böõa 
caøng hao moøn roài  roát cuoäc phaûi cheát, tæ nhö thaép ñeøn caøng thaép 
caøng hao daàu, khi heát daàu ñeøn phaûi taét. 

AÁy laø cuoäc Dinh, Hö, Tieâu, Tröôûng vaäy. 

Muoán soáng laâu phaûi  traùnh maáy ñieàu toån maïng vöøa keå treân ñoù 
ñi. Coøn muoán sieâu Phaøm nhaäp Thaùnh, ta caàn phaûi luyeän TINH, 
KHÍ, THAÀN môùi ñöôïc.

PHAÛI HIEÄP TINH, KHÍ, THAÀN LAØM MOÄT

Tinh, Khí, Thaàn laø boån maïng cuûa con ngöôøi. Muoán sieâu Phaøm 
nhaäp Thaùnh maø trôû veà vôùi Taïo Hoùa thì phaûi luyeän Tinh hoùa Khí, 
roài luyeän Khí hoùa Thaàn cho ba vaät baùu aáy hieäp laïi laøm MOÄT 
ñieåm Linh quang, môùi coù theå hieäp MOÄT vôùi  khoái Linh quang 
cuûa Taïo Hoùa maø ñaéc kieáp.

Luyeän Tinh Hoùa Khí.

Tinh vaãn thuoäc veà löu chaát, muoán luyeän cho thaønh hôi (khí), ta 
phaûi naáu noù ra hôi, nhö naáu neáp ñaët röôïu vaäy, goïi laø Hoûa Haàu.
(Toân chæ quyeån saùch naøy chæ luaän sô löôïc veà chaâu thaân maø thoâi), 
Muoán bieát caùch luyeän Tinh, Khí, Thaàn theå naøo xin xem laáy Ñôn 
Kinh, song Ñôn Kinh coù nhieàu choã maéc moû, coù xem thì hieåu 
chuùt ñænh vaäy thoâi, chôù choã cao saâu, huyeàn bí khoâng theå naøo 
thaáu ñaùo, choã huyeàn bí duy coù nhôø Thaày ta chæ baûo maø thoâi.
Nhieàu oâng do nôi Ñôn Kinh luyeän Ñaïo, bò  nhieàu choã hieåu laàm, 

luyeän Ñaïo khoâng thaáy aán chöùng laïi coøn haïi cho Tinh, Thaàn laø 
khaùc.

Luyeän Khí Hoùa Thaàn.

Tuy luyeän Tinh hoùa Khí roài, chôù khí  aáy coøn thuoäc veà Haäu 
Thieân, ta coøn phaûi loïc ñi löôïc laïi  theo pheùp Vaän Chaâu Thieân 
cho khí trôû neân nheï nhaøng trong saïch, cho Haäu Thieân Khí ñoåi 
laïi Tieân Thieân Khí môùi coù theå hieäp laøm “Moät” vôùi Thaàn ñöôïc, 
saùch goïi laø AÂm Döông töông hieäp (xin xem baøi giaûi veà AÂm 
Döông).

Luyeän Thaàn Höôøn Hö. (4)

Chöøng aáy Thaàn ta ñaõ ñaày ñuû roài, song chöa hieän xuaát Döông 
thaàn ra ñöôïc. Ta caàn phaûi luyeän sao cho noù trôû neân nhö khí Hö 
Voâ, môùi nheï nhaøng hôn khoâng khí, roài môùi coù theå trôû laïi Hö Voâ 
chi Khí, hieäp laøm moät vôùi Taïo Hoùa goïi laø ñaéc Ñaïo.

Chôn linh cuûa Taïo Hoùa do nôi khí Hö Voâ sanh ra. Khí Hö  Voâ 
laø gì? Laø Khí khoâng khoâng, töï nhieân maø coù, khoâng sanh, khoâng 
tuyeät, khoâng tröôùc, khoâng sau, xem khoâng thaáy, loùng chaúng 
nghe, rôø khoâng ñuïng. Mình khoâng theá naøo tìm ra coãi reã, maø daàu 
muoán tìm ra cuõng khoâng coù. Cho hay vaät chi  cuõng coù caên boån. 
Chuùng ta laáy caên boån Caøn Khoân Theá Giaùi laø khí  Hö  Voâ thì  ñuû, 
neáu hoûi daàn laân hoaøi nhö vaày: “Vaät chi sanh ra khí Hö Voâ, roài  
vaät chi laïi sanh ra vaät maø sanh ra khí Hö Voâ ñoù?”. Neáu hoûi nhö 
vaày thì ngoài maø hoûi cho ñeán cheát cuõng chöa döùt caâu hoûi ñöôïc.

Chôn linh cuûa con ngöôøi cuõng do nôi khí Hö Voâ, luyeän Thaàn 
____________________
4) Tröôùc khi taïo Thieân laäp Ñòa laø luùc Hoãn ñoän sô khai (Chaos) nghóa 
laø luùc sô khôûi khí Voâ Cöïc, thì chöa coù Trôøi Ñaát, nhôn vaät chi heát. Caùi 
khoâng khoâng, môø môø ñoù laø Hö Voâ, laø boån caên taùnh theå ta vaäy. Ta do 
goác ñoù maø sanh ra, trôû veà Hö Voâ chi Khí goïi laø Höôøn Hö.
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mình trôû laïi Hö Voâ chi Khí, thì laø trôû veà caên boån ñoù.

Nhö chuùng ta beàn taâm tu luyeän cho nhaèm caùch thöùc Thaày ta 
chæ veõ, thì chuùng ta coù theå hieän xuaát Döông thaàn trong khi coøn 
taïi theá maø vaân du thieân ngoaïi. Theo luaät naëng nheï töï nhieân 
(loi de la Pesanteur), thì vaät chi nheï hôn khoâng khí ñeàu ñöôïc 
bay leân, vaät chi naëng hôn phaûi rôi xuoáng.  Ví duï: Huùt moät ñieáu 
thuoác, khoùi thì bay leân vì nheï hôn khoâng khí, coøn taøn thuoác thì 
naëng hôn neân phaûi  rôùt xuoáng. Khi hoàn ta lìa xaùc, neáu nheï hôn 
khoâng khí, thì theo Neâ Höôøn Cung maø bay leân, neáu noù naëng 
hôn khoâng khí, thì noù phaûi theo Cöûu khieáu maø ñoïa xuoáng. Coù 
ngöôøi thaùc roài, loã tai, con maét, muõi, mieäng ñeàu ra maùu, laø taïi 
hoàn xuaát maïnh quaù.   
  

NGUYEÂN NHÔN VAØ HOÙA NHÔN

Trong vaïn loaïi, töø vaät chaát ñeán con ngöôøi, thaûy thaûy coù chaát 
sanh (eùlectron) (caùi chaát sanh aáy do nôi khoái Linh quang cuûa 
Taïo Hoùa ban cho). Kieáp luaân hoài laïi baét töø vaät chaát ñeán thaûo 
moäc, töø thaûo moäc leân thuù caàm, töø thuù caàm ñeán nhôn loaïi. Nhôn 
loaïi coøn phaûi luaân ñi chuyeån laïi muoân vaøn kieáp nöõa môùi ñaëng 
hoaøn toaøn. AÁy laø cuoäc luaân chuyeån theo Luaät töï nhieân cuûa Caøn 
Khoân, Theá Giaùi (eùvolution). Ngöôøi maø do pheùp luaân chuyeån 
aáy sanh ra, nghóa laø baét töø vaät chaát phaùt sanh, goïi laø Hoùa nhôn 
(eâtres eùvolueùs). Con ngöôøi cuûa Taïo Hoùa sai xuoáng luùc ban sô 
ñeå laäp neân nhaân loaïi, sau buoåi taïo Thieân laäp Ñòa thì goïi laø 
Nguyeân  nhôn (eâtres creùeùs). Nguyeân  nhôn cuõng phaûi  chuyeån 
kieáp luaân hoài nhö  Hoùa  nhôn vaäy. Nguyeân nhôn thöôøng goïi laø 
keû coù tieàn caên, cöïu vò.

Luaân hoài chuyeån kieáp chaúng khaùc naøo söï hoâ haáp huyeát maïch 
trong chaâu thaân. Huyeát trong traùi tim tua ra khaép chaâu thaân, roài 
trôû leân phoåi nhuaän saéc laïi cho trong saïch ñaëng trôû veà tim.  
Thaùi Cöïc chaúng khaùc naøo traùi tim, ngöôøi ñaéc Ñaïo höôøn nguyeân 
hieäp nhöùt vôùi Thaùi Cöïc (Ñaáng Taïo Hoùa) thì cuõng nhö  huyeát

nhuaän saéc roài trôû veà hieäp laøm moät vôùi traùi tim vaäy. Cho neân 
chaâu thaân con ngöôøi goïi laø Tieåu Thieân Ñòa thì phaûi laém. 

Muoán roõ caùch chuyeån kieáp theå naøo xin xem hình sau ñaây:



 Chaâu Thaân Giaûi                      98    Chaâu Thaân Giaûi     99

NHÒ XAÙC THAÂN

Nhò xaùc thaân laø gì? Laø thaân thöù hai cuûa con ngöôøi (thaân thöù 
nhöùt töùc laø thaân phaøm, xaùc thòt). Coù keû goïi laø Töôùng tinh. Khoa 
hoïc Taây coù choã goïi laø Peùrisprit, coù choã goïi laø Double, hoaëc laø 
Corps astral. Nhò  xaùc thaân thuoäc veà löu ñoäng chaát (fluide) laø 
vaät Thieâng lieâng, cho neân maét khoâng thaáy ñaëng, nhöng coù khi  
noù cuõng coù theå hieän hình ra cho ngöôøi ta thaáy, neân goïi laø baùn 
höõu hình. Caùi nhò xaùc thaân cuûa ngöôøi naøo thì laáy in theo hình 
aûnh cuûa ngöôøi naáy nhö raäp vaäy. 

Nhò xaùc thaân chính laø xaùc thieät cuûa phaàn hoàn. Khi hoàn coøn ôû 
xaùc phaøm, Nhò  xaùc thaân cuõng ôû theo xaùc phaøm, heã hoàn lìa khoûi 
xaùc phaøm thì  Nhò xaùc thaân cuõng thoaùt ra theo bao boïc Linh hoàn.

Keû thaùc roài maø hieän ra cho ngöôøi ta thaáy (thöôøng goïi laø ma 
hieän hình) laø hieän hình caùi Nhò xaùc thaân aáy (Meteùrialisation du 
Peùrisprit).

Keû tu ñaéc Ñaïo roài  coù theå ngoài moät choã maø xuaát Nhò xaùc thaân 
ra khoûi xaùc  phaøm, roài cuõng ñi  ñöùng, noùi naêng nhö thöôøng, con 
maét phaøm khoâng theá naøo phaân bieät noù vôùi  xaùc thòt ñöôïc.

Nhò xaùc thaân cuûa Thaàn, Thaùnh, Tieân, Phaät laïi huyeàn dieäu voâ 
cuøng, trong nhaùy maét daïo khaép ba ngaøn theá giaùi, nuùi non, caây 
coái, saét ñaù chi chi cuõng qua ñöôïc, laø vì Nhò xaùc thaân thuoäc löu 
ñoäng chaát, maø löu ñoäng chaát cuûa Tieân, Phaät laïi thuoäc veà Cao 
Thieân Khí, cho neân khoâng vaät chi caûn ngaên ñöôïc heát.

Trong moät caùi  xaùc phaøm tinh khieát môùi coù ñöôïc Nhò xaùc thaân 
tinh khieát. Maø muoán cho xaùc phaøm tinh khieát thì  chaúng neân 
duøng vaät thöïc huyeát nhuïc laø vaät chaát naëng neà, oâ tröôïc. Vì vaäy 
neân muoán luyeän Ñaïo caàn phaûi tröôøng trai, vì ñoà chay thuoäc veà 
thaûo moäc, nheï nhaøng tinh khieát.

AÂM DÖÔNG LUAÄN

Toân chæ saùch naøy laø luaän veà chaâu thaân maø thoâi, muoán cho roõ 
nghóa hai  chöõ AÂm Döông laø chöõ toâi  thöôøng duøng trong saùch, 
neân xin giaûi sô löôïc ra ñaây. 

Döông laø saùng, AÂm laø toái. Theo Trôøi Ñaát thì ngaøy laø Döông, 
ñeâm laø AÂm, cho neân maët trôøi goïi laø Thaùi Döông, maët traêng goïi 
laø Thaùi AÂm

Döông khí laø khí noùng, trong saïch nheï nhaøng; AÂm khí laø khí 
laïnh (nguoäi) oâ tröôïc naëng neà. Thaàn Tieân thuoäc veà  Döông Thaàn
nheï nhaøng maø sieâu thaêng; Taø Ma thuoäc veà AÂm  Thaàn oâ tröôïc 
naëng neà, phaûi ñoïa giaùng. Saùch goïi Döông thaêng, AÂm giaùng.

Veà nhôn loaïi  thì ñaøn oâng thuoäc Döông, ñaøn  baø thuoäc AÂm.  
Phaàn tinh cuûa ñôøn oâng thuoäc veà Döông, cuûa ñaøn  baø thuoäc AÂm.

Veà loaøi vaät thì Döông laø ñöïc, AÂm laø caùi; Döông laø troáng, AÂm laø 
maùi. Thieân Tieân AÂm Döông thuoäc khí, Haäu Thieân AÂm Döông 
thuoäc chaát.

Veà Tieân Thieân, thì khí Döông khí AÂm ñuïng nhau môùi sanh Thaùi 
Cöïc; Thaùi Cöïc laïi sanh Trôøi Ñaát. AÁy laø AÂm Döông töông hieäp.

Veà Haäu Thieân, thì tinh cha (Döông) tinh meï(AÂm) töông hieäp 
môùi sanh sanh hoùa hoùa (chæ veà Phaøm thai).

Ñeøn ñieån ta thaép, cuõng nhôø AÂm Döông töông hieäp maø sanh aùnh 
saùng, vì coù hai daây ñieån:  Moät daây noùng thuoäc Döông, moät daây 
nguoäi thuoäc AÂm.

Theo pheùp Ñaïo, luyeän Khí (AÂm) hieäp Thaàn (Döông) cuõng goïi 
laø AÂm Döông töông hieäp (chæ veà Thaùnh thai). 
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Khi luyeän ñöôïc AÂm Döông töông hieäp roài  thì hieän xuaát haøo 
quang nhö ñeøn ñieån sanh aùnh saùng vaäy.

Thaùnh Hieàn xöa cuõng do AÂm Döông töông hieäp maø ñaët ra chöõ 
MINH(  (    ) la øsaùng. Beân taû (5) laø chöõ NHÖÏT ( ), beân höõu 
laø chöõ NGUYEÄT ( ), hai  chöõ raùp laïi laø AÂm Döông töông 
hieäp thaønh ra chöõ MINH laø saùng.

Laïy Phaät Trôøi, hai tay chaáp laïi cuõng goïi laø AÂm Döông töông 
hieäp phaùt khôûi Caøn Khoân, sanh sanh hoùa hoùa. 

PHAØM THAI

Tröôùc khi döïng neân Trôøi Ñaát, khí Hö  Voâ chia ra AÂm Döông. AÁy 
laø Ñaïo AÂm Döông töông hieäp môùi sanh Thaùi Cöïc, Thaùi Cöïc laïi 
sanh Löôõng Nghi, Löôõng Nghi phaân Töù Töôïng, Töù Töôïng sanh 
Baùt Quaùi. Baùt Quaùi laïi bieán hoùa voâ cuøng môùi coù nhaân loaïi. (Xin 
xem saùch TIEÂN THIEÂN TIEÅU HOÏC thì roõ hôn). Ñoù laø cuoäc 
döïng neân Trôøi Ñaát. 

Cuoäc gaày döïng nhôn loaïi cuõng ñoàng moät theå. Khi vôï choàng giao 
caáu nhau, phaàn tinh hai ngöôøi hieäp laïi goïi laø AÂm Döông töông 
hieäp. Phaàn tinh cuûa ñaøn baø ngaäm laáy phaàn tinh cuûa ñaøn oâng 
thaønh ra moät khoái nhoû troøn nhö tröùng (6) vaäy goïi laø ñaäu thai, 
töùc laø Thaùi Cöïc. Thaùi Cöïc laàn laàn lôùn daøi, ñoaïn sanh ra ñaàu vaø 
mình, ñaàu vaø mình ñoù laø Löôõng Nghi, keá moïc ra töù chi (hai tay, 
hai chaân) goïi laø Töù Töôïng. Töù chi cuûa con trai goïi laø Töù Döông, 
cuûa con gaùi goïi laø Töù AÂm. Khi lôùn leân, ñaøng trai ñaøng gaùi phoái 
hieäp nhau thì Töù Döông naèm treân Töù AÂm, thaønh ra Baùt Quaùi, vì 
ñoù maø sanh con ñeû chaùu goïi laø bieán hoùa voâ cuøng.
________________
(5) Taû thuoäc Döông, höõu thuoäc AÂm, neân thöôøng goïi laø Nam taû, Nöõ 
höõu.
(6) Phaàn tinh ñaøn oâng ôû trong, phaàn tinh ñôøn baø bao ngoaøi, cho neân 
cuûa ñaøn oâng sanh xöông, cuûa ñaøn  baø sanh thòt.

Nguõ taïng trong thaân theå con ngöôøi phuø  vôùi Nguõ haønh cuûa Trôøi 
Ñaát, cöûu khieáu laïi öùng ñoái vôùi cöûu tieâu. 
Toùm laïi, cuoäc gaày döïng nhôn loaïi chaúng khaùc naøo cuoäc gaày 
döïng Trôøi Ñaát, cho neân con ngöôøi goïi laø Tieåu Thieân Ñòa. 

THAÙNH THAI

Luyeän Khí (AÂm) hieäp Thaàn (Döông) goïi laø AÂm Döông töông 
hieäp, khi aáy laø ñaäu Thaùnh thai, goïi laø Thaùi Cöïc (Ñaïo gia goïi laø 
Linh ñôn, Thieàn gia keâu laø Xaù Lôïi Töû). Thaùi Cöïc sanh Löôõng 
Nghi roài phaân Töù Töôïng theo phaøm thai vaäy.

Töù chi cuûa xaùc phaøm thuoäc veà Haäu Thieân goïi laø Töù AÂm, töù chi 
cuûa Thaùnh thai thuoäc veà Tieân Thieân goïi laø Töù Döông. Töù AÂm 
hieäp vôùi Töù Döông thaønh ra Baùt Quaùi. Khi ñaéc Ñaïo roài, Nhò  
xaùc thaân huyeàn dieäu voâ cuøng, thoaùt xaùc phaøm chöøng naøo cuõng 
ñaëng, vaân du thieân ngoaïi deã nhö chôi, goïi laø bieán hoùa voâ cuøng.

Toùm laïi Phaøm thai, Thaùnh thai ñeàu do theo luaät Thieân Ñaïo, moät 
goác maø ra. Langsa coù caâu: “Tout part de l’Uniteù”, nghóa laø moãi 
moãi ñeàu do “Moät” maø ra. “Moät” aáy töùc laø Trôøi vaäy.

Phaøm thai phaûi ñuû möôøi thaùng môùi ñuû hình, Thaùnh thai cuõng 
phaûi möôøi thaùng môùi toaøn thaân maø xuaát Anh nhi (töùc laø Nhò 
xaùc thaân). Song Anh nhi coøn nhoû, chöa ñöôïc cöùng caùt, neân phaûi 
gia coâng luyeän theâm ba naêm nöõa goïi laø Tam nieân nhuõ boä (ba 
naêm buù môùm). Tam nieân nhuõ boä roài, Döông thaàn môùi ñöôïc thaàn 
thoâng, khi aáy nhö muoán ôû naùn laïi phaøm gian cöùu daân ñoä theá, 
hay laø thoaùt xaùc phi thaêng tuøy yù.

Muoán chöùng quaû cao hôn nöõa (laø böïc Kim Tieân ñoàng vai vôùi 
Phaät), caàn phaûi tìm choán non cao thanh tònh, boài boå Döông thaàn 
cho cöùng caùt theâm nöõa. Phaûi tònh döôõng nhö vaäy cho ñaëng chín 
naêm, goïi laø “Cöûu nieân dieän bích”.
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CHIEÂM BAO

Chieâm bao coù hai thöù: AÛo moäng vaø Thaàn moäng. AÛo moäng laø 
chieâm bao thaáy ñieàu huyeån hoaëc cho neân thöôøng goïi laø moäng 
mò hay laø moäng huyeån.

Thaàn moäng laø chieâm bao linh, thaáy sao coù vaäy.
AÛo moäng thöôøng bôûi nhieàu côù:

1)- Trong giaác nguû, hoaëc aên uoáng khoâng tieâu, hoaëc naèm caán 
maïch  maùu laøm cho maùu chaïy khoâng ñeàu. Maø heã maùu chaïy 
khoâng ñeàu thì loaïn trí (thaàn). 

Loaïn trí môùi thaáy baäy baï, nhö keû ñieân bò loaïn trí thaáy baäy baï 
maø noùi xaøm. Caùi môù trong giaác nguû chaúng khaùc chi caùi noùi xaøm 
cuûa keû ñieân vaäy. Ñaøn baø ñöôøng kinh khoâng ñieàu hoøa (hay troài 
suït) nguû hay chieâm bao laø bôûi côù aáy.

2)- Trong giaác nguû, neáu phaùch (7) cheá hoàn, naõo (oùc) ta phaûi 
vaéng chuû tröông thì khoâng chi keàm cheá, neân söï suy nghó, lo 
löôøng cuûa ta troïn ngaøy maø ñaõ in vaøo naõo ñoù, thöøa dòp tuoân ra 
loän xoän (nhö baày chieân khoâng ngöôøi giöõ tuoân baäy vaäy), hoàn ta 
luùc ñoù bò phaùch cheá, mô maøng nöûa bieát, nöûa khoâng. Cho neân khi 
tænh giaác roài, ta nöûa queân nöûa nhôù.

Thaàn moäng do nôi duyeân côù sau naøy: Trong giaác nguû, Nguõ taïng
----------------------------------
7) Phaùch laø phaàn troïng tröôïc cuûa Thaàn hoàn thuoäc AÂm. Khi Hoàn lìa 
khoûi xaùc (cheát), phaùch phöôûng phaát theo maây gioù, khoâng bao laâu phaûi 
tan raõ, chaát sanh trong phaùch loän theo khoâng khí, roài ta laïi hít vaøo 
mình. Theá thì trong Trôøi Ñaát khoâng vaät chi sanh theâm maø cuõng khoâng 
vaät chi tuyeät bôùt (Rien ne se creùe, ni ne se perd). Cuoäc töû sanh, cuoäc 
tieâu hoùa baát quaù laø ñem ñaàu noï ñaép ñaàu kia vaäy thoâi. (Lafin d’une 
chose est le commencement d’une autre: Caùi cuoái cuøng cuûa vaät naøy 
laø caùi khôûi ñöông cuûa vaät khaùc)., 

luïc phuû ñeàu eâm tònh, nhö maùy ñeå eâm khoâng chaïy, ngöôøi  coi 
maùy (töùc laø hoàn) ñöôïc thong thaû môùi xuaát ngoaïi thaân, song xu-
aát khoâng troïn khoûi xaùc (neáu xuaát troïn xaùc thì cheát roài) vì phaûi 
coøn moät phaàn ôû laïi (aáy laø phaàn ít), khi aáy hoàn môùi vaân du caûnh 
ngoaïi (neáu hoàn ñöôïc tinh khieát, thì coù theå leân taän coõi treân), khi 
thaáy vaày, khi thaáy khaùc, coù khi gaëp hoàn khaùc maø chuyeän vaõn 
vôùi nhau.

Phaàn hoàn xuaát xem thaáy bao nhieâu, thì phaàn hoàn ôû laïi in vaøo 
naõo baáy nhieâu, neân khi ta tænh giaác, thì nhôù ñuû ñaàu daây moái nhôï. 
AÁy laø Thaàn moäng (ít khi coù laém).

Coù ngöôøi thuôû nay chöa heà quen bieát caùi nhaø kia maø chieâm bao 
thaáy mình ñeán ñoù, nhaø cöûa theá naøo, caùch saép ñaët laøm sao ñeàu 
thaáy roõ heát. Khi tænh giaác, ñeán ñoù xem thöû, thì chaúng sai moät 
maûy. AÁy laø Thaàn truyeàn.

Ñôøi xöa coù ngöôøi trong giaác chieâm bao maø keát nghóa kim baèng 
vôùi nhau, goïi laø nghóa Thaàn giao.
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KHUYEÂN 
LAÙNH XA TÖÛU SAÉC TAØI KHÍ

 Keå töø thuôû môû mang Trôøi ñaát,
     Nguoàn nhôn sanh taùnh chaát thaät thaø.
    Vì chöng traàn tuïc ñaém sa,
     Moät ngaøy moät nhieãm moät xa coäi nguoàn.
     Ngöôøi thì maûng pha tuoâng bieån saéc,
     Keû tìm nôi ñoå baùc chen vaøo.
     Ñaõ ham röøng thòt röôïu ao,
     Laïi quen taùnh khí baøo hao laãy löøng.
     Theá maø phaûi tinh thaàn suy keùm,
     Uoång ngoâi xöa moät ñieåm Linh quang.
     AÊn naên ví chaúng sôùm toan,
     Moái daây oan nghieät buoäc raøng beân chaân.
   *  *  *
     Röôïu laø gioáng traêm phaàn aùc ñoäc,
     Laøm cho ngöôøi hình voùc heùo hon.
     Keå ra haïi chaát baèng non,
     Ñoát tieâu pheá phuû, soi moøn taâm can.
     Khi quaù cheùn taøo khang chaúng keå,
     Luùc lôõ say naøo neå xoùm gieàng.
     Meï cha thaûm, vôï con phieàn,
     Nhuoác nhô danh giaù, ñaûo ñieân Ñaïo nhaø.
     Ví bieát troïng teà gia chi böûu,
     Ñöøng laân la quaùn röôïu laàu cao.
     Vui meâ baàu ngoïc cheùn ñaøo,
 Ñaõ suy khí löïc, laïi hao tinh thaàn.   
                                 *  *  *            
 Chöøa maáy choán laàu Taàn, quaùn Sôû,
     Thoùi traêng hueâ daàu lôõ ñaém sa.
     AÊn naên sôùm thaùo chaân ra,
     Khoûi voøng luïc duïc môùi laø ngöôøi khoân.
     

 
 Con soùng saéc daäp doàn bieån aùi,
     Maûnh hoàng nhan laø caùi göôm ñao.
     Xöa nay maáy maët anh haøo,
     Giang san söï nghieäp choân vaøo tình si.
     Trai xaáu tieáng cuõng vì saéc haïi,
     Gaùi maát trinh cuõng taïi gian daâm.
     Ñaûo ñieân Ñöùc boán, Thöôøng naêm,
     Phong thöông tuïc baïi, toäi daâm muoân ñôøi.
   *  *  *
     Tröôøng ñoå baùc laø nôi gieo naïn,
     Haïi nhieàu tai baïi saûn khuynh gia.
     Chung soøng naøo keå treû giaø,
     Xoâ boà quí tieän cuõng laø ñoàng vai.
    Khi vaän ñoû hieám tay nieàm nôõ,
     Thoùi a dua tieáng bôï lôøi töng.
     Ruûi thua vöông laáy nôï naàn,
     Ngöôøi xa gieøm sieåm, keû gaàn khinh khi.
    Côn tuùng ngaët keå chi toäi phöôùc,
    Loøng raép ranh tìm chöôùc gian tham.
     Vieäc chi heã lôïi thì laøm,
     Thaân danh laø troïng cuõng ñam? ñem choân vuøi.
   *  *  *
 Bieát nhaãn nhòn tính xuoâi muoân söï,
     Maëc tình ai laøm döõ naáy lo.
 Löûa loøng noùng quaù löûa loø,
 Bieát khoân daèn xuoáng khoûi lo tuïng ñình.
 Giaän moät luùc maø sinh haïi caû,
     Daàu aên naên cuõng ñaõ muoän roài.
 Chi baèng giaû ñieác laøm ñui,
     Thò phi  öø höû cho xuoâi moïi beà.
     Noâm na moät boån Giaùc meâ.

                                          CHUNG
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LÔØI NOÙI ÑAÀU

Chuùng ta ôû vaøo theá kyû vaên minh vaät chaát, theâm gaëp buoåi khoù 
khaên con ngöôøi maûng chaät vaät veà kieáp soáng coøn, lo cho hieän taïi 
chöa kham, ít ai ñöôïc taâm trí raûnh rang nghó tôùi nhöõng vieäc cao 
xa, saâu kín.

Caùi traïng huoáng aáy coøn keùo daøi, nhieàu ngöôøi roài ñaây khoâng 
khoûi bò loâi cuoán theo laøn soùng duy vaät maø boû haún tinh thaàn ñaïo 
ñöùc boû caû quan nieäm thieän aùc.

Nhaän thaáy caùi vieãn caûnh aáy, chuùng toâi chaúng quaûn taøi sô trí 
thieån, soaïn in quyeån nhoû naày vôùi nhöõng baèng chöùng veà Luaân 
Hoài Quaû Baùo, ñeå anh chò em cuøng xem maø suy nghieäm.

Voán khoâng phaûi moät coâng trình saùng taùc, maø laø moät coâng trình 
söu taäp, söu taäp nhöõng giaùo lyù vaø hoïc thuyeát cuûa caùc Ñaáng 
tieàn nhaân, söu taäp nhöõng chuyeän xöa tích nay veà “KIEÁP LUAÂN 
HOÀI” vaø “LUAÄT NHÔN QUAÛ” coù theå gaây aûnh höôûng saâu xa 
cho nhôn taâm theá ñaïo giöõa söùc caïnh tranh cuûa hai thuyeát Duy 
Taâm vaø Duy Vaät.

Thöøa bieát coù nhieàu khuyeát ñieåm khoâng theå traùnh, chuùng toâi caàu 
xin caùc böïc cao minh ñaïi ñöùc vui loøng ñieåm xuyeát, cho quyeån 
saùch nhoû naày ñöôïc ñaày ñuû hôn trong kyø taùi baûn.

 Muøa Xuaân naêm Bính Thaân.

 NGUYEÃN TRUNG HAÄU vaø PHAÏM TAÁN ÑAÕI
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CHÖÔNG NHÖÙT
LINH HOÀN BAÁT DIEÄT

Linh hoàn laø ñieåm Linh Quang baát dieät. Töø ngaøn xöa, nhôn loaïi 
vaãn tin nhö theá. Söï tin töôûng aáy chính laø moät tín ñieàu, laøm caên 
baûn cho caùc Toân giaùo.Qua nhieàu theá heä, Toân giaùo vì bò dieân 
caùch maø thaát kyø truyeàn, cho tôùi ngaøy nay, Toân giaùo keùm laàn uy 
tín tinh thaàn, khieán cho loøng ngöôøi hoang mang thaéc maéc, roài 
ñaâm ra ngôø vöïc caùi tín ñieàu coá höõu aáy. 

Gia dó vaøo theá kyû 20 naày, khoa hoïc vaät chaát phaùt trieån raát mau, 
nhöõng tìm toøi vaø phaùt minh khoa hoïc ñaõ bieán caûi ñieàu kieän sanh 
toàn theo quan nieäm môùi vaø ñaõ hoaøn thieän ñôøi soáng vaät chaát cuûa 
nhôn loaïi.

Tuy nhieân, neáu khoa hoïc thaéng lôïi veà phöông dieän vaät chaát, 
noù laïi laøm caøng lu môø caùi tín ngöôõng veà Linh hoàn, thaønh thöû ít 
ngöôøi chòu quan taâm ñeán phaàn linh dieäu cuûa mình, khoâng caàn 
tìm hieåu sau khi lìa khoûi xaùc phaøm, Linh hoàn seõ ra sao. Hoï baän 
lo cho kieáp hieän taïi, cho nhöõng caän lôïi nhaõn tieàn, maëc cho kieáp 
töông lai maø hoï khoâng tin laø coù.

Theâm vaøo ñoù, nhöõng phaùt kieán gaàn ñaây cuûa thieân vaên hoïc, ñòa 
chaát hoïc, nhôn loaïi hoïc ñaõ ñaùnh ñoå nhöõng bòa ñaët quaù ñaùng cuûa 
moät vaøi Toân giaùo, gaây thaønh moái töông phaûn giöõa Ñöùc Tin vaø 
Lyù trí.

Toùm laïi, moät phaàn vì söùc baønh tröôùng cuûa khoa hoïc, moät phaàn 
vì laäp thuyeát maäp môø cuûa vaøi Toân giaùo, nhôn sanh quaù chuù 
troïng veà vaät chaát, boû queân haún veà tinh thaàn. Daàu caùc nhaø tín 
ngöôõng chôn chaùnh coù ñem taøi huøng bieän tranh luaän vôùi caùc 
nhaø khoa hoïc treân ñòa haït trieát lyù caùch naøo ñi nöõa töôûng cuõng 
khoâng theå ñem thaéng lôïi veà mình. 

Phaûi tìm moät phöông phaùp khaùc: Quan saùt vaø Thöïc nghieäm. 
Phaûi tìm ñuû baèng côù minh chöùng Linh hoàn laø moät ñieåm Linh 
Quang hieän höõu vaø coù theå linh hoaït ngoaøi cô theå.

May thay! Nhöõng baèng chöùng aáy ñaõ coù vaø khoâng khoù ñeå xaùc 
nhaän, neáu ngöôøi ta chòu khaûo saùt moät caùch voâ tö nhöõng hieän 
töôïng nhö hueä nhaõn (clairvoyance), hueä nhó (clairaudionce), 
thaàn giao caùch caûm (teùleùpathie), linh caûm (preùmonition), xuaát 
thaàn (deùdoublement) v..v. .

BAÈNG CHÖÙNG

Ngay töø naêm 1882, Hoäi Anh  Quoác Nghieân cöùu Taâm linh (So-
cieùteù Anglaise des Recherches Psychiques) ñaõ daøy coâng khaûo 
saùt vaø nghieân cöùu haøng ngaøn hieän töôïng sieâu hình. Vieäc laøm 
tieâm taát aáy khieán giôùi trí thöùc phaûi quan taâm roài quen laàn vôùi 
nhöõng hieän töôïng xaûy ra chöùng toû Linh hoàn coù thaät. 
Neân noùi raèng Hoäi Nghieân cöùu naày goàm nhieàu danh nhôn trong 
giôùi Khoa hoïc vaø Thaàn hoïc cuûa nöôùc Anh vaøo theá kyû 19.

Thaùng 3 naêm 1922, Giaùo sö Charles Richet (ngöôøi Phaùp) ñem 
trình taïi Vaên phoøng Khoa hoïc Haøn Laâm Vieän (Acadeùmie des 
Sciences) moät taùc phaåm cuûa oâng, nhan ñeà “SIEÂU LINH HOÏC 
KHAÙI LUAÄN” (Traiteù de meùtaphysique), trong ñoù oâng chöùng 
thöïc nhöõng hieän töôïng noùi treân.

Caùc nhaø thoâng thaùi nhö Grookes, Alfred Russel, Wallace, Myer 
Sir Oliver Lodge, Lombroso ñeàu coâng nhaän thuyeát Thaàn linh laø 
ñöùng ñaén, coù theå giaûi quyeát caùc vaán ñeà sieâu vieät veà nhöõng hieän 
töôïng sieâu linh.

I- XUAÁT THAÀN.
* Naêm 1884, oâng Coá ñaïo Huc, sau khi du lòch beân xöù huyeàn bí 
Taây Taïng, veà Ba Leâ (Paris) coù thuaät laïi cho moät ngöôøi baïn nghe 
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moät chuyeän ly kyø maø oâng ñaõ thaáy taâïn maët hoài  oâng nguï taïi 
Chuøa Koumboum. OÂng noùi: “Moät hoâm ñöông ngoài ñaøm ñaïo vôùi 
moät nhaø Sö, boãng toâi thaáy vuøng nín thinh, döôøng nhö laéng nghe 
ñieàu gì, ñoaïn noùi: “Toâi phaûi ñi  môùi ñöôïc”. 
Ngaïc nhieân, toâi hoûi: “OÂng ñi ñaâu? Vaø vöøa noùi chuyeän vôùi ai?” 
OÂng ñaùp: “Ñi laïi chuøa X, oâng Thaày Caû chuøa aáy caàn noùi chuyeän 
vôùi toâi, neân môùi goïi toâi”.

Töø Koumboum ñeán chuøa X raát xa, ñi boä phaûi maát vaøi ngaøy, 
nhöng nhaøSö ñi baèng caùch xuaát thaàn. OÂng vaøo tònh phoøng, toâi 
voâ theo. OÂng baûo moät saõi khaùc ñoùng cöûa laïi. Vaøi phuùt sau, oâng 
saõi cho toâi bieát raèng nhaø Sö ñaõ ñi roài. Toâi ngaïc nhieân hoûi:
- Cöûa phoøng ñoùng chaët, ñi laøm sao ñöôïc?
- OÂng xuaát thaàn ñi nhö chôùp nhoaùng, ñaâu phaûi ñi baèng xaùc 
phaøm.

Ba ngaøy sau, vì chöa thaáy ñoäng tònh, toâi hoûi tin töùc thì nghe noùi 
chieàu hoâm aáy nhaø Sö veà. Thaät vaäy, maët trôøi vöøa laën, toâi nghe 
töø treân maây coù tieáng baûo môû cöûa. Toâi doøm leân thaáy nhaø Sö bay 
xuoáng roài voâ phoøng.

Vaøi hoâm sau, ngöôøi ta ñöa oâng Coá ñaïo Gabet vaø toâi ra khoûi bieân 
giôùi Koumboum vì chuùng toâi toø moø quaù.

* Cuõng veà hieän töôïng xuaát thaàn, caùch ñaây loái 25 naêm, chuùng toâi 
ñöôïc nghe moät chuyeän cuõng kyø bí nhö chuyeän treân do moät nhaø 
giaùo giaø thuaät laïi. Luùc aáy oâng laøm Hieäu Tröôûng moät Tröôøng 
coâng taïi ngoaïi oâ Saigon, moät ngöôøi ñaùng kính vaø ñaùng tin caäy.
OÂng thuaät chuyeän döôùi ñaây:

“Hoài toâi coøn treû loái hai möôi maáy tuoåi, toâi cuøng vaøi baïn leân 
vieáng nuùi Ñieän Baø (Taây Ninh). Vöøa ñeán chaân nuùi, chuùng toâi 
gaëp oâng saõi tu taïi ñoäng Linh Sôn, ñöông ñi daïo döôùi nuùi. Khoâng 
ai bieát teân oâng, chæ bieát oâng laø ngöôøi Chaøm (Chieâm Thaønh), neân 
goïi oâng Chaøm thoâi.

Khi chuùng toâi leân tôùi ñoäng, oâng Chaøm ñaõ chöïc saün tieáp röôùc 
chuùng toâi. Toâi hôi ngaïc nhieân, nhöng thaàm nghó coù leõ oâng bieát 
ñöôøng ñi taét neân leân ñoäng tröôùc hôn.
Haàu chuyeän ñöôïc moät luùc, oâng laïi baûo chuùng toâi: “Xin maáy 
oâng ngoài chôi giaây laùt toâi coù vieäc phaûi ñi”.Noùi ñoaïn, oâng laëng 
thinh cuùi maët xuoáng baøn nhö nguû. Chuùng toâi ngô ngaån khoâng 
hieåu ñaâu vaøo ñaâu caû. Tuy nhieân, chuùng toâi vaãn ngoài yeân laëng 
ñôïi chôø, khoâng daùm laøm kinh ñoäng giaác nhaáp cuûa oâng. Moät laùt 
laâu, oâng ngöôùc maët leân, thì kyø dò thay! Treân baøn chaát ñaày naøo 
laø nhang, ñeøn, traø taøu vaø baùnh in maø oâng baûo môùi ñi Cholon 
mua veà.

Thuaät döùt caâu chuyeän huyeàn bí aáy, nhaø giaùo cöôøi noùi: “Ñoù laø 
chuyeän thaät toâi thaáy taän maët. Thaáy söï maàu nhieäm aáy, toâi muoán 
tu quaù, ngaët vì tuoåi coøn thô, gia ñình coøn raøng buoäc chöa theå thi 
haønh theo yù nguyeän”.Veà sau nhaø giaùo tu thaät. OÂng nhaäp moân 
Ñaïi Ñaïo Tam Kyø Phoå Ñoä vaø haønh Ñaïo moät caùch soát saéng.

Coøn oâng Chaøm, sau khi ñaéc quaû, coù giaùng Cô vôùi danh hieäu 
Hueä Maïng Tröôøng Phan vaø cho baøi Thi töù tuyeät döôùi ñaây:
 “Taây Ninh tu luyeän ñoäng Linh Sôn,  
 Chaúng quaûn muøi ñôøi thieät vôùi hôn.
 Traêm ñaéng ngaøn cay ñaønh moät kieáp,
 Coâng haàu, vöông baù coù chi hôn?”

   *  *  *
Nhôø Cô buùt, ngöôøi phaøm coù theå thoâng coâng vôùi nhöõng Linh 
hoàn giaûi theå ñöông linh hoaït ôû coõi hö khoâng maø ngöôøi ñôøi quan 
nieäm veà ñaúng caáp, goïi laø Thaàn, Thaùnh, Quæ, Ma…

ÔÛ nöôùc Phaùp, caùc nhaø Thaàn Linh hoïc coøn duøng phöông phaùp 
thieát thöïc hôn ñeå chöùng nhaän moät caùch ñích xaùc söï hieån hieän 
cuûa Linh hoàn baèng caùch chuïp aûnh vaø laáy daáu tay cuûa nhöõng
ngöôøi cheát hieän hoàn veà. Cuoäc thí nghieäm naày ñöôïc toå chöùc raát 
chaâu ñaùo ñeå phoøng ngöøa nhöõng söï gian laän hoaëc aûo aûnh.
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Vaø sau nhöõng cuoäc thí nghieäm, nhieàu nhaø Baùc hoïc coøn ñieàu tra 
laïi nhieàu laàn roài môùi chòu tin chaéc, maëc daàu nhöõng nhaø Duy Vaät 
coá taâm xuyeân taïc.

II- THAÀN GIAO CAÙCH CAÛM.
Tôø baùo International Psychic Gazette coù töôøng thuaät hieän töôïng 
döôùi ñaây:

Baø Maria Szabo ôû taïi moät laøng cuûa nöôùc Hung Gia Lôïi (Hong-
rie), gaàn Ezegedin. Baø coù moät ngöôøi con trai sang laäp nghieäp ôû 
Myõ quoác ñaõ 20 naêm maø vaãn baët tin töùc, cho neân ai cuõng töôûng 
noù ñaõ boû thaây nôi ñaát khaùch.

Moät ñeâm vaøo ñaàu thaùng 8 Döông lòch, baø meï ñöông nguû vuøng 
thöùc daäy la leân: “Chính noù, chính con toâi trôû veà!”.       
Con gaùi baø nghe la laät ñaät chaïy ñeán phoøng baø, thì baø baûo vöøa 
naèm moäng thaáy con trai baø choáng tay döïa lan can moät chieác 
taøu, baø coøn noùi theâm raèng goø maù beân traùi cuûa noù coù moät caùi 
theïo. Caû nhaø ñeàu cho baø noùi meâ, khoâng quan taâm ñeán. Qua 
chieàu ngaøy sau, quaû thieät con trai baø töø Myõ quoác trôû veà. Noù 
cho bieát trong luùc taøu tieán gaàn duyeân haûi AÂu Chaâu, noù choáng 
tay döïa lan can maø trí töôûng ñeán meï giaø. Luùc baáy giôø ai naáy 
ñeàu nhaän thaáy treân goø maù beân traùi cuûa noù coù moät caùi theïo daøi, 
hoûi noù thì noù baûo trong thôøi gian löu nguï taïi Hieäp Chuûng Quoác 
(Etas Unis) noù bò thöông trong moät cuoäc aáu ñaû.

Theo truyeän treân ñaây, chuùng ta nhaän ñònh raèng trong khi ngöôøi 
con trai ñem heát tinh thaàn yù chí töôûng tôùi meï giaø, Thaàn cuûa y 
xuaát veà thaêm meï, vaø baø aáy voán coù linh caûm môùi thaáy ñöôïc con 
trong giaác moäng.

III- MOÄT OÂNG GIAÙO SÓ HIEÄN HOÀN VE.À
Tôø Thaàn Linh Taïp Chí (Revue Spirite) xuaát baûn vaøo thaùng 
Gieâng naêm 1932, cho bieát tôø The Tivo Words coù thuaät moät 
hieän töôïng kyø quaùi ñaõ xaûy ra taïi Manchester (Anh quoác), nôi 

Tònh vieän maø 38 naêm veà tröôùc oâng giaùo só Sharrock ñaõ lìa traàn. 
Nhöõng ngöôøi ôû nôi Tònh vieän ñeâm naøo cuõng thaáy oâng aáy hieän 
hoàn veà, theùt roài hoï phaûi baùo caùo cho Muïc sö J. Drescher hay 
bieát. Muïc sö lieàn ban pheùp laønh vaø raûi nöôùc Thaùnh cho Tònh 
vieän aáy. Roài ngöôøi ta tuïng Kinh caàu sieâu cho Linh hoàn giaùo só 
Sharrock taïi nhaø Thôø maø tröôùc kia giaùo só ñaõ haønh söï.

Muïc sö Drescher laïi tuyeân boá: “Toâi khoâng cho raèng nhöõng hieän 
töôïng nhö theá coù taùnh caùch xaáu. Giaùo hoäi Coâng giaùo nhìn nhaän 
söï hieän hoàn sôû dó coù laø: hoaëc ngöôøi cheát coøn ñeå laïi nôi theá gian 
moät coâng trình ñöông boû dôû, hoaëc ñeå nhaéc nhôû ngöôøi raèng moät 
theá giôùi khaùc ñöông chôø chuùng ta beân kia maøn bí maät”.

IV- ÑÖÙA BEÙ MAÉT THAÀN.
Baùo Wahres Leben, xuaát baûn taïi thaønh phoá Leipzig (nöôùc Ñöùc) 
vaøo thaùng 2 naêm 1929, döôùi ngoøi buùt cuûa oâng Willi Dobber-
kan, coù thuaät chuyeän moät ñöùa beù coù thaàn nhaõn. Hieän töôïng naày 
ñaõ ñuôïc nhaø khoa hoïc huyeàn bí laø baùc só Petro Niel taïi thaønh 
Madrid (Taây Ban Nha) khaûo cöùu kyõ caøng. Döôùi ñaây laø nhöõng 
ñieàu ñöôïc quan saùt maø oâng ñaõ trình baøy tröôùc maët caùc thính giaû 
chuyeân moân:

“Ñoù laø moät ñöùa beù baûy tuoåi, ngoù xuyeân qua caùc vaät, döôøng nhö 
caëp maét noù phaùt ra nhöõng quang tuyeán Roentgen.
Ñöùa beù aáy teân Benito Paz, con moät nhaø giaùo ngöôøi Taây Ban 
Nha, hoài leân 5, boãng nhieân noù ñoïc ñöôïc nhöõng trang chöõ trong 
moät quyeån saùch gaáp laïi vaø ñeå tröôùc maët noù. 

Luùc ñaàu, cha noù nghi noù ñaõ hoïc thuoäc loøng tröôùc. Roài oâng thöû 
noù nhieàu caùch: nhôn oâng ñaõ ñaùnh maát moät nuùt aùo, baûo noù kieám 
thì noù noùi noù thaáy ôû trong hoäp ñöïng thuoác laù cuûa oâng. Ñuùng nhö 
vaäy. Ñoaïn oâng laáy nhöõng ñieáu thuoác ñem giaáu nhieàu choã, noù 
vaãn chæ ñuùng choã giaáu. Luùc baáy giôø, nhaø giaùo môùi chòu tin vaø 
daãn noù ñeán Baùc só Petro Niel ôû thaønh Madrid, cho oâng aáy quan 
saùt vaø thí nghieäm. 
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Baùc só beøn giaáu nhieàu vaät trong nhöõng caùi traáp baèng kim khí, roài 
baûo noù moâ taû töøng vaät moät, ñoaïn oâng baét noù ñoïc nhöõng böùc thô 
ñöïng trong ba boán phong bì ñeå choàng caùi naày leân caùi kia, oâng 
coøn baét noù moâ taû nhöõng vaät ñöïng trong maáy tuùi aùo oâng. 
Coù ñieàu laï laø ñöùa beù coù theå thaáy vaø ñoïc xuyeân qua giaáy, giaáy 
boài, haøng vaûi vaø kim khí, nhöng vaät naøo ñeå trong hoäp hay röông 
baèng caây thì noù khoâng thaáy ñöôïc”.

V- TRUÏC PHAÙCH NGÖÔØI SOÁNG.
Trong luùc ngöôøi AÙ Ñoâng, vì thieáu phöông phaùp hoaëc thieáu taùnh 
haùo kyø, neân thôø ô vôùi nhöõng hieän töôïng sieâu hình, thì ngöôøi Myõ 
hay ngöôøi AÂu laïi duøng caùch thí nghieäm ñeå chöùng chaéc raèng 
trong baûn thaân con ngöôøi voán coù Linh hoàn vaø theå Phaùch.

Naêm 1893, Ñaïi taù Rochas, taùc giaû quyeån saùch “Nhöõng kieáp 
soáng lieân tuïc” (Les vies successives) coù duøng moät coâ ñoàng ñeå 
truïc phaùch coâ aáy.

Sau khi ôû vaøo traïng thaùi thoâi mieân, coâ aáy khoâng bieát mình laø 
ai nöõa, khoâng coøn nhôù gì caû, nhöng phaùp ñaøn hay bieát ñieàu chi 
thì coâ cuõng hay bieát y theo. Boãng phía beân maët coâ hieän ra moät 
luoàng thanh khí vaän troøn, ñoàng thôøi, phía beân traùi cuõng xuaát 
hieän moät luoàng hoàng khí, ñoaïn hai luoàng aáy hoøa laãn nhau qua 
phía beân traùi bieán thaønh moät töôùng tinh gioáng in heät coâ aáy. Ñoù 
laø Phaùch cuûa coâ ñöôïc truïc khoûi baûn thaân. Ai nheï boùng vía (voy-
ant) coù theå thaáy ñaëng.

Neáu ñöa moät mieáng ñöôøng vaøo mieäng caùi Phaùch aáy, thì coâ bieát
ngoït, coøn ñöa tuøng höông ( nhöa thoâng), coâ aáy laïi duøng mình.
Noùi taét laø coâ vaø Phaùch cuûa coâ vaãn ñoàng moät caûm giaùc.
Ngöôøi ta coù theå chuïp hình caùi Phaùch, nhöng vieäc naày chöa ñuû 
baûo ñaûm cho moïi ngöôøi tin laø vì khoâng bieát taïi sao khi thì chuïp 
ñöôïc, khi laïi khoâng aên aûnh.

Gaàn ñaây oâng H. Durville, Toång Thö kyù Vieän Töø Khí hoïc cuõng 

coù nghieân cöùu veà thaàn Phaùch vaø ñöôïc keát quaû cuï theå. OÂng duøng 
thoâi mieân laøm cho moät ngöôøi kia nguû, roài truïc Phaùch ngöôøi aáy 
ra khoûi xaùc phaøm, ñoaïn oâng ñieàu khieån caùi Phaùch aáy sang qua 
phoøng khaùc. Baáy giôø oâng môùi baét ñaàu thí nghieäm veà giaùc quan 
cuûa ngöôøi nguû. OÂng ñem moät tôø baùo sang phoøng cho Phaùch 
xem,thì nôi phoøng beân caïnh, ngöôøi nguû laïi ñoïc ñöôïc. Nhöõng vaät 
gì ñem ñeå gaàn Phaùch, thì caùi xaùc naèm trô trô beân phoøng kia vaãn 
moâ taû hình traïng ñuùng y.

Caùi Phaùch laïi nghe ñöôïc tieáng ñoàng hoà tíc taéc, lôøi noùi thaàm thì 
beân mình, bieát ñöôïc muøi Ammoniaque, daàu thôm vaø caùc muøi 
khaùc, noù neám daàu xoå, ñöôøng sulfate de guinsire, nöôùc boâng 
cam, roài truyeàn caùc söï caûm xuùc aáy cho xaùc thaân khoâng sai moät 
maûy.

CHÖÔNG HAI
 THUYEÁT LUAÂN HOÀI QUA CAÙC TOÂN GIAÙO 

VAØ HOÏC THUYEÁT COÅ KIM

Töø coå chí kim, töø AÂu sang AÙ, haàu heát caùc daân toäc, döôùi hình 
thöùc naày, hoaëc hình thöùc khaùc, vôùi moät trình ñoä trí thöùc thaáp 
keùm hay cao sieâu, voán coù moät tin töôûng töông tôï nhau veà söï 
Linh hoàn baát dieät. Söï tin töôûng aáy, luùc ñaàu coøn maäp môø vì keùm 
quan saùt vaø thieáu phöông tieän khaûo cöùu, laàn laàn phaûi traûi qua 
nhieàu theá heä, caùi ñöùc tín aáy môùi ñöôïc minh xaùc. 

Cho ñeán ngaøy nay, Linh hoàn baát dieät ñöôïc cho laø moät söï thaät 
hieån nhieân. Ngoaïi tröø phaùi Duy Vaät, haàu heát caùc daân toäc nhìn 
nhaän raèng: “Cheát khoâng phaûi laø heát”, nhö nhaø Nho baûo: “Sanh 
kyù töû qui” (soáng gôûi thaùc veà). Cheát laø xaùc thòt raõ tan, nhöng con 
ngöôøi vaãn coøn moät caùi gì thieâng lieâng vaø luoân luoân toàn taïi, ta 
goïi Linh hoàn ñoù.

Ñeå minh chöùng ñieàu noùi treân, chuùng toâi xin môøi quí vò cuøng 
chuùng toâi löôïc khaûo caùc Toân giaùo vaø hoïc thuyeát coå kim veà quan 
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nieäm Luaân Hoài.

I- ÔÛ NÖÔÙC AÁN ÑOÄ.
AÁn Ñoä coù theå noùi laø nöôùc phaùt trieån tröôùc nhaát veà trình ñoä tinh 
thaàn trí thöùc, laø nôi saûn xuaát nhieàu Toân giaùo.
AÁn Ñoä Giaùo (Hindouæsme) do Baø La Moân Giaùo (Brahmanisme) 
maø ra vaø ñöôïc phoå bieán ôû AÁn Ñoä taân thôøi. 
AÁn Ñoä Giaùo coù hai phaùi: Moät Phaùi  thieân veà Trieát lyù, laáy Kinh 
Vedas vaø Kinh Upanishad laøm caên baûn cho giaùo lyù mình; moät 
Phaùi thì chuyeân chuù veà leã baùi nhieàu hôn. 

Phaùi sau naày, ngoaøi hai thöù Kinh keå treân, coøn duøng theâm nhieàu 
thöù Kinh khaùc, nhö Pouraânas vieát baèng chöõ Phaïn vaø theo loái 
vaän vaên, trong ñoù coù giaûng giaûi veà Caøn Khoân Voõ Truï, nguoàn 
coäi, toâng tích caùc vò Thaàn vaø caùc trieàu Vua chuùa. Phaùi naày chuû 
tröông raèng taát caû Thaàn linh ñeàu do moät Toân Thaàn ñoäc nhaát hoùa 
thaân ra vaø chòu döôùi quyeàn chi phoái cuûa ba Hieän theå (Trimourti) 
cuûa Toân Thaàn aáy laø: Thaàn Saùng Taïo (Brahma), Thaàn Phaù Hoaïi 
(Shiva) vaø Thaàn Baûo Toàn (Vishnou).

Trong Kinh Pouraânas coù Kinh Bhagavad-gita, trong ñoù ghi cheùp 
nhöõng lôøi giaûi thích cuûa Ñöùc Krishna ñaùp laïi nhöõng nghi vaán 
cuûa moân ñeä Ngaøi laø Vua Arjuna, cuõng nhö Luaän Ngöõ cuûa Ñaïo 
Nho vaäy.

Döôùi ñaây, xin dòch moät ñoaïn trong Kinh aáy giaûi thích veà Linh 
hoàn vaø kieáp Luaân Hoài.
“Linh hoàn voán baát sanh baát töû, noù khoâng phaûi sanh ra luùc tröôùc, 
noù khoâng theå taùi sanh, baát sanh baát dieät, vónh kieáp tröôøng toàn vaø 
voán coù saün töø xöa, noù chaúng heà tieâu dieät khi ngöôøi ta tieâu dieät 
theå xaùc.Vaäy, coù leõ naøo moät ngöôøi ñaõ bieát noù baát sanh, baát töû, 
vónh kieáp tröôøng toàn, laïi gieát hoaëc möôùn gieát keû khaùc?
Linh hoàn boû nhöõng xaùc thaân hö hoaïi ñeå nhaäp vaøo nhöõng xaùc 
thaân môùi, cuõng nhö ngöôøi ta boû y phuïc hö raùch ñeå maëc vaøo 
nhöõng y phuïc môùi vaäy.

Naày Arjuna ta ñaõ sanh ra nhieàu laàn, ngöôi cuõng theá. Ta thì bieát 
roõ tieàn thaân cuûa ta duy ngöôi chöa bieát ñoù thoâi.”

Lôøi daïy treân ñaây, chuùng toû Ñaïo lyù AÁn Ñoä thôøi xöa nhìn nhaän 
Linh hoàn baát dieät vaø söï taán hoùa cuûa noù phaûi traûi qua nhieàu kieáp 
chuyeån sanh cho tôùi khi ñaéc Ñaïo trôû veà Nguyeân boån.

Loái 560 tröôùc Taây lòch  Kyû nguyeân, Thaùi Töû Só-ñaït-ta (Siddhar-
ta) giaùng sanh, Ngaøi laø con vua Tònh Phaïn Ñaàu-ñaø-na (Suddho-
dana), nöôùc Ca-tì-la-veä (Kapilavastu).
Lôùn leân, Thaùi Töû thaáy chuùng sanh ñau khoå, trong nöôùc chia 
nhieàu giai caáp, coøn Ñaïo Baø La Moân thì laàn laàn sai bieät Chôn 
truyeàn,  khoâng coøn phuø hôïp vôùi trình ñoä tinh thaàn vaø trí thöùc cuûa 
chuùng sanh neân Ngaøi lìa boû giaøu sang, quyeát tu thaønh  Ñaïo maø 
giaûi thoaùt cho nhôn loaïi.
Sau khi ñaéc Ñaïo vôùi danh hieäu laø Thích Ca Maâu Ni Phaät, Ngaøi 
laäp ra Phaät Giaùo, ñaùnh ñoå giai caáp vaø ñeà xöôùng chuû nghóa Töø 
Bi.
Ngaøi nhaäp Nieát Baøn roài thì Phaät Giaùo chia laøm hai Toâng: 
- Baéc Toâng hay Ñaïi Thöøa (Mahayana) xu höôùng veà Duy Taâm 
vaø ñöôïc quaûng ñaïi quaàn chuùng veà theo. 
- Nam Toâng hay Tieåu Thöøa (Ninayana) hôi thieân veà Duy Vaät 
vaø laäp thuyeát theo khoa hoïc vaø lyù trí. Toâng naày laïi ñöôïc haøng 
trí thöùc trong nöôùc hoan nghinh.
Veà sau, Phaät Giaùo Baéc Toâng truyeàn baù qua nöôùc Trung Hoa, 
Nhaät Boån, Vieät Nam cho ñeán ngaøy nay.

Ñöùc Thích Ca coù daïy chö Moân ñeä nhö vaày: “Böïc chôn tu coâng 
vieân quaû maõn, ñeàu bieát ñöôïc kieáp tröôùc cuûa mình”.  
Ngaøi laïi ñôn cöû moät thí  duï cho deã hieåu:
Coù moät ngöôøi kia boû laøng mình sang ôû moät laøng khaùc, roài laïi ñeán 
nguï moät laøng khaùc nöõa. Khi trôû veà laøng cuõ laø choã choân nhau caét 
ruùn, ngöôøi aáy noùi: “Toâi ñaõ di cö laøng naày ñeán laøng kia, ôû ñaâu toâi 
cuõng coù caùch ngoài ñöùng rieâng: ngaøy nay toâi trôû veà coá höông”.                                                                                                                                          
Theo thí duï treân ñaây, Phaät nguï yù baûo raèng böïc Chôn tu ñaéc Ñaïo 
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nhôù ñöôïc nhöõng tieàn kieáp cuûa mình ñaõ traûi qua cuõng nhö keû 
phieâu löu khi  trôû veà laøng cuõ, coøn nhôù roõ nhöõng nôi maø tröôùc 
kia mình ñaõ cö nguï.

Trong Kinh Tuïc Taïng (quyeån Luïc Ñoä Taïp Kinh) coù noùi roõ sö 
tích veà tieàn thaân cuûa Ñöùc Thích Ca luùc chöa thaønh Phaät. Khi 
hoùa sanh laøm con vaät, khi laøm ngöôøi, maø kieáp naøo Ngaøi cuõng 
ñem cuûa caûi hoaëc hy sinh caû taùnh maïng boá thí cho caùc loaøi höõu 
hình.Nhöng Ñaïo Phaät khoâng goïi ñieåm Linh Quang laø Hoàn maø 
goïi laø A-laïi-da, ngöôøi Taøu dòch laø Taøng thöùc hay Nghieäp thöùc.
 
Theo nhaø Phaät, con ngöôøi coù Baùt thöùc maø A-laïi-da laø thöùc thöù 
taùm. A-laïi-da laø caùi Taâm thöùc, vì luùc ban sô khoâng giöõ ñöôïc töï 
taùnh, cöù tuøy theo duyeân kieáp haøm taøng caùc hoät gioáng toát xaáu, 
laønh döõ, thanh tröôïc, vaø chöùa ñuû caùc moùn AÙc kieán, Taø kieán, 
Ngaõ chaáp, Phaùp chaáp, vì theá maø taïo Nhôn, thoï Quaû roài phaûi 
ñoïa Luaân hoài. 

Khi con ngöôøi cheát, A-laïi-da thöùc ñi ñaàu thai ñem theo caùc haït 
gioáng aáy, töùc laø nhöõng duïc voïng vaø nhöõng tö töôûng toát hay xaáu 
cuûa kieáp tröôùc, goïi laø Thöùc thaàn.

II- ÔÛ NÖÔÙC AI CAÄP.
Nöôùc Ai Caäp ôû vaøo mieàn Ñoâng Baéc Phi Chaâu, coù moät neàn vaên 
minh raát coå, maø Toân giaùo laïi voâ cuøng bí maät. Thöû ñeå chôn 
vaøo baõi sa maïc aáy, ta seõ ngaïc nhieân thaáy naøo laø Ñeàn Thôø, 
Chuøa mieãu, naøo laø ñoàng truï, Kim Töï Thaùp coù khaéc coå töï (hieùro-
glyphes) vôùi con quaùi vaät ñaàu ngöôøi mình sö töû (Sphinx) ngoài 
xoåm leân nhö ñang nghó ngôïi ñieàu gì. Theâm nhöõng moà maû ñuùc 
vaøo ñaù ñöa nhöõng böïc lôõ ra taän bôø soâng eâm ñeàm laëng leõ. 
Ai  Caäp thaät laø moät pho saùch quí maø caùc nhaø khaûo coå döïa vaøo 
ñoù coá söùc veùn maøn bí maät cuûa neàn Toân giaùo toái coå nöôùc aáy.
Coå Ai  Caäp toân thôø moät vò Toá Linh Thaàn coù ba theå phuø haïp vôùi 
khoa Trieát hoïc cuûa AÁn Ñoä: Hoûa Thaàn Osiris, bieåu hieäu Thaùi 
Döông, xem xeùt vaø baûo hoä Linh hoàn ngöôøi cheát;  Nöõ Thaàn Isis, 

bieåu hieäu Thaùi AÂm, chöôûng quaûn cô maàu nhieäm taïo hoùa. 
Treân hai vò Thaàn aáy laø Ñaáng cöôøng kieän, cao minh, toái linh, toái 
dieäu, ngöôøi Ai Caäp khoâng daùm baøn luaän ñeán cuõng khoâng daùm 
goïi danh laø gì.

Daân coå Ai  Caäp tin coù Linh Hoàn baát dieät vaø sau khi thoaùt xaùc 
caàn coù nôi nöông döïa. Vì tin töôûng theá, hoï baøy ra phöông phaùp
öôùp xaùc cheát (momie) vaø xaây nhöõng Kim Töï Thaùp laø nôi truù 
nguï cuûa Linh hoàn caùc böïc Ñeá vöông, vì hoï tin raèng nhôø pheùp 
huyeàn bí, Linh hoàn ngöôøi cheát seõ soáng laïi moät cuoäc ñôøi môùi. (1)
Theo leã giaùo Ai Caäp, ngöôøi môùi nhaäp moân caàu Ñaïo, tröôùc nhaát 
phaûi hoïc töï tri. Sau khi laøm leã nhaäp Ñaïo, taân Tín ñoà ñöôïc moät 
Muïc sö ñöùng giaûng raèng:
“Hôõi ngöôøi coù Linh hoàn môø toái! Ngöôøi neân döï bò laáy boù ñuoác 
soi saùng leõ huyeàn vi, thì trong ñeâm khuya taêm toái ôû coõi traàn 
gian, ngöôøi coù theå tìm thaáy caùi Nhò xaùc thaân saùng rôõ vaø caùi Linh 
hoàn Thieâng lieâng cuûa ngöôøi ñöôïc. Ta laø keû thoï Thieân maïng ñöa 
ñöôøng, chæ neûo cho ngöôøi, coøn chính ngöôøi laø vò Thaàn hoä maïng 
cho ngöôøi ñoù, vì ngöôøi naém giöõ caùc chìa khoùa ñôøi tröôùc vaø ñôøi 
sau cuûa ngöôøi vaäy”.
Caâu treân ñaây (ñôøi tröôùc vaø ñôøi sau cuûa ngöôøi) chöùng toû Toân 
giaùo coå Ai Caäp tin coù Luaân Hoài chuyeån kieáp.

III- ÔÛ NÖÔÙC BA TÖ.
Ba Tö laø moät nöôùc thuoäc Chaâu AÙ, moät coå quoác raát phoàn thaïnh.
Ba Tö Giaùo (Mazdeùæsme) do Ñöùc Giaùo Chuû Zoroastre laäp 
thaønh, chuû tröông hai vò Thaàn Thieän vaø AÙc. Toân giaùo naày cho 
raèng ï cöùu caùnh cuûa taát caû loaøi chuùng sanh laø söï cöùu roãi cuoái 
cuøng (reùdemption final), chuùng sanh phaûi traûi qua nhieàu kieáp 
traû vay, nhôn hoàn môùi ñöôïc höôûng haïnh phuùc cuoái cuøng.
Toân giaùo Ba Tö ñaùnh ñoå caùi quan nieäm moät caûnh Ñòa nguïc 
____________________
1) Thoâng Thieân Hoïc (Theùosophie) laïi baûo raèng caùc Kim Töï Thaùp ñeàu 
do caùc vò Chôn Nhôn caát ra vaø chia laøm nhieàu phoøng ñieåm Ñaïo vaø 
daïy Ñaïo cho caùc ñeä töû.
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giam haõm Linh hoàn ñôøi ñôøi kieáp kieáp, traùi haún ñöùc Töø Bi cuûa 
Taïo Hoùa. 

IV- ÔÛ NÖÔÙC HY LAÏP.
Hy Laïp laø moät nöôùc thuoäc Nam boä AÂu Chaâu, khai hoùa raát sôùm
taát caû vaên hoùa AÂu Chaâu goác bôûi ñoù maø ra.
Nhaø hieàn trieát Pythagore, vöøa laø moät nhaø Chaùnh trò vaø Toân giaùo 
caûi caùch, sau khi hoïc Ñaïo qua maáy nöôùc Ai Caäp, Ba Tö, AÁn Ñoä, 
trôû veà Hy Laïp xöôùng leân thuyeát Luaân Hoài.
Thuyeát naày goàm coù hai phaàn:
- Phaàn Taâm truyeàn rieâng daønh cho caùc cao ñoà trí thöùc laõnh hoäi 
veà khoa huyeàn bí.
-  Phaàn Coâng truyeàn ñeå daïy haïng thöôøng nhôn trí thöùc coøn keùm 
coûi. 
Chính phaàn Coâng truyeàn naày ñeû ra caùi thuyeát “Luaân Hoài thoái 
hoùa”. Theo thuyeát naày, oâng Timeùe de Locres, moät moân ñoà cuûa 
Ñöùc Giaùo Chuû Pythagore baûo raèng: “Linh hoàn keû heøn nhaùt 
chuyeån kieáp laøm ñaøn baø ñeå chòu khinh bæ nhuïc nhaõ; Linh hoàn 
keû saùt nhôn chuyeån kieáp laøm aùc thuù ñeå ñeàn toäi; Linh hoàn keû toài 
baïi voâ lieâm chuyeån kieáp laøm heo lôïn; keû nheï daï hay thay loøng 
ñoåi taùnh chuyeån kieáp laøm chim bay treân khoâng khí; boïn löôøi 
bieáng ñieân ruoàng, ngu doát chuyeån kieáp laøm thuûy toäc”.

OÂng Heùrodote maø thôøi nhôn suy toân laø “OÂng Cha cuûa lòch söû” 
(Le peøre de l’histoire) tin raèng nhöõng Linh hoàn trong saïch coù 
theå taán hoùa leân caùc vì tinh tuù.

Moät cao ñoà khaùc nöõa cuûa Ñöùc Giaùo Chuû Pythagore laø nhaø hieàn 
trieát Platon, neâu ra hai Luaän thuyeát:

- Theo Luaän thuyeát thöù nhöùt, oâng baûo treân theá gian vì söï töû 
keá tieáp söï sanh, ngöôøi ta coù theå suy ngöôïc laïi maø baûo raèng söï 
sanh cuõng keá tieáp söï töû vaäy. Laïi khoâng coù caùi gì töø choã khoâng 
maø sanh ra ñöôïc, cho neân neáu nhöõng ngöôøi cheát roài maø chaúng 
taùi sanh, thì taát caû vaïn vaät seõ noái tieáp nhau ñi vaøo choã cheát maø 

tieâu dieät.

- Theo thuyeát thöù hai, OÂng caên cöù vaøo kyù öùc löïc maø laäp luaän. 
OÂng cho raèng hoïc hoûi töùc laø nhôù laïi. Roài Ong suy luaän, neáu 
Linh hoàn chuùng ta nhôø hoïc hoûi maø nhôù ñaõ coù soáng moät laàn naøo 
roài tröôùc khi nhaäp vaøo xaùc hieän taïi, taïi sao chuùng ta chaúng tin 
raèng sau khi lìa boû caùi xaùc hieän taïi, Linh hoàn chuùng ta seõ lieân 
tuïc thaùc sanh nhieàu kieáp khaùc nöõa.

OÂng Platon coøn quaû quyeát Linh hoàn naøo ñaõ taán hoùa ñeán choã 
toaøn thieän, thì khoâng coøn chuyeån kieáp nöõa. Nhöng tröôùc khi 
leân tôùi böïc cao sieâu aáy, taát caû Linh hoàn sau khi thoaùt xaùc phaûi 
xuoáng ñòa nguïc haøng ngaøn naêm, ñeán luùc taùi sanh (ñi ñaàu thai) 
vì phaûi uoáng nöôùc soâng Leùtheù neân queân caû tieàn kieáp cuûa mình.

* Taân hoïc phaùi Platon.     
Veà sau caùc moân ñoà oâng Platon döïa theo hoïc thuyeát cuûa Thaày 
maø laäp ra moät hoïc phaùi môùi, goïi laø Taân hoïc phaùi Platon (Ecole 
neùo Platonienne). Toâng ñoà hoïc phaùi  môùi naày, nhöùt laø oâng Plo-
tin caøng laøm cho thuyeát Luaân Hoài ñöôïc roõ reät theâm leân. 

Nguyeân oâng coù bieân taäp 64 boä saùch, moãi boä goàm  chín quyeån 
goïi Enneùades. Trong nhöõng Kinh ñieån aáy, oâng thöôøng laäp ñi laäp 
laïi caùi thuyeát Luaân hoài. 
OÂng baûo ñoù laø moät tín ñieàu ñaõ ñöôïc coâng nhaän töø ñôøi thöôïng coå 
vaø truyeàn baù khaép hoaøn caàu. Linh hoàn naøo phaïm toäi phaûi chòu 
hình phaït nôi ñòa nguïc, maõn haïn seõ ñöôïc chuyeån sanh vaøo moät 
xaùc môùi ñeå chòu nhieàu cuoäc thöû thaùch.
Trong quyeån thöù chín cuûa boä hai, oâng baûo: “Thieân maïng cuûa 
caùc Ñaáng Thaàn Linh qui ñònh cho moãi ngöôøi trong chuùng ta moät 
kieáp soá töông ñoái vôùi nhöõng haønh vi cuûa chuùng ta trong moãi 
kieáp tröôùc”. 
       
Moät moân ñeä cuûa oâng Plotin laø Porphyre cuõng baùc thuyeát “Luaân 
Hoài thoái hoùa”. Theo Porphyre, Linh hoàn con ngöôøi duø coù nhieàu 
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toäi loãi ñi nöõa vaãn chuyeån kieáp laøm ngöôøi thoâi.

Toùm laïi, theo choã tin töôûng cuûa caùc moân ñoà oâng Pythagore vaø 
Platon, thì khoâng coù hình phaït vónh vieãn. Taát caû Linh hoàn ñeàu 
taán hoùa theâm leân vaø nhôø söï coá gaéng cuûa mình seõ tieán laàn ñeán 
söï cöùu chuoäc cuoái cuøng.

V- ÔÛ NÖÔÙC AÛ RAÄP.
Nöôùc AÛ Raäp laø moät ñaïi baùn ñaûo ôû veà mieàn Taây cuûa Nam AÙ 
Ñoâng. Thaønh La Mecque Thaùnh ñòa cuûa nöôùc naày, laø nôi giaùo 
chuû Mahomet giaùng sinh. Ngaøi phaûi maát 15 naêm coâng phu 
suygaãm ñeå tìm  phöông phaùp caûi caùch toân giaùo vaø xaõ hoäi cho 
daân AÙ Raäp, nhôn ñoù Ngaøi laäp ra Hoài Giaùo (Islamisme) naêm 622 
sau Taây lòch Kyû nguyeân. 

Luùc sô  khai, Hoài Giaùo ñöôïc nhieàu ngöôøi hoan nghinh nhaäp 
moân caàu Ñaïo, maø cuõng bò laém keû ñöùng leân kích baùc vaø ñaùnh 
ñoå kòch lieät. Sau khi Ñöùc Mahomet qui vò, caùc moân ñoà tieáp tuïc 
truyeàn baù moái Ñaïo vaø ñöôïc thaïnh haønh nhöùt ôû Trung AÙ, Taây AÙ, 
Baéc Phi, Thoå Nhæ Kyø vaø mieàn Taây Baéc Trung Hoa.
Giaùo lyù cuûa Hoài Giaùo ñöôïc giaûng trong Thaùnh Kinh Coran goàm 
coù 114 Chöông baèng chöõ AÙ Raäp. Hoài Giaùo tin coù soá maïng, tieàn 
ñònh (preùdestination) cho neân neáu moät tai naïn naøo xaûy ñeán cho 
ngöôøi AÙ Raäp, hoï töï nhuû: “Vieäc naày ñaõ tieàn ñònh roài”.

Thuyeát Luaân Hoài  ñöôïc chæ  roõ trong Thaùnh Kinh Coran, Chöông  
thöù XXX :  “Ñöùc Thöôïng Ñeá hoùa sanh vaïn vaät cho Luaân hoài 
chuyeån kieáp nhieàu laàn tôùi khi chuùng trôû veà vôùi Ngaøi”.

VI- ÔÛ XÖÙ JUDEEÙ.
Do Thaùi  Giaùo (Judaisme), toân giaùo cuûa ngöôøi Do Thaùi (Juifs), 
laø nguoàn goác cuûa Cô Ñoác Giaùo (Christianisme).
 Thaùnh Kinh (Bible) voán coù hai phaàn: 
- Phaàn thöù nhöùt noùi veà Ñaïo Do Thaùi, goïi Saám truyeàn cuõ hay 
Cöïu Öôùc (Ancien Testament).

- Phaàn thöù nhì noùi veà Ñaïo Cô Ñoác goïi Saám truyeàn môùi hay Taân 
Öôùc (Nouveau Testament).
Daân Do Thaùi cho raèng caû theá gian ñeàu tin coù Luaân hoài chuyeån 
kieáp. Söï tin töôûng aáy thaáy noùi moät caùch boùng daùng trong Thaùnh 
Kinh nhöng ñöôïc giaûi roõ hôn trong nhöõng Kinh Phuùc AÂm (Evan-
giles).

Thöû xem nhöõng ñoaïn sau ñaây:
“Nguyeân daân Do Thaùi tin töôûng raèng theo Cöïu Öôùc, oâng Elie 
seõ trôû laïi theá gian tröôùc khi Ñaáng Cöùu Theá (Messie) ra ñôøi. Cho 
neân, khi moân ñoà cuûa Chuùa Gieâ-su hoûi Ngaøi Elie ñaõ ñeán chöa, 
Ngaøi ñaùp: Elie ñaõ ñeán roài, maø ngöôøi ta khoâng nhaän bieát, song 
hoï laïi xöû vôùi Ngöôøi theo yù muoán cuûa mình. Con ngöôøi phaûi chòu 
khoán khoå vôùi hoï cuõng vì vaäy”.
Chöøng ñoù caùc moân ñoà môùi hieåu raèng Ngaøi aùm chæ oâng Jean 
Baptiste.(Phuùc AÂm Saint Mathieu, ñoaïn thöù 17).
Vaäy, theo ñoaïn Phuùc AÂm treân ñaây, ta thaáy roõ Chuùa Gieââ-su aùm 
chæ raèng Elie ñaõ ñaàu thai laøm Jean Baptiste ñoù vaäy.

Moät laàn khaùc, caùc moân ñoà thaáy moät ngöôøi aên xin ñui töø trong 
buïng meï, lieàn hoûi Ngaøi: “Baïch Thaày, ngöôøi naày tröôùc kia ñaõ 
gaây toäi loãi hay vì toäi loãi cuûa cha meï laøm ra maø ngöôøi naày vöøa 
sanh ra ñaõ mang taät ñui muø?”

Caâu hoûi treân ñaây chöùng toû caùc moân ñoà voán tin coù Luaân hoài quaû 
baùo.Neáu caâu hoûi aáy traùi haún Chôn lyù, chö moân ñoà khoâng khoûi 
bò Chuùa Gieâ-su quôû traùch. Nhöng Ngaøi chæ ñaùp: “Khoâng phaûi 
taïi ngöôøi aáy tröôùc kia ñaõ gaây toäi loãi, cuõng khoâng phaûi taïi cha 
meï noù gaây ra, maø voán laø vieäc laøm cuûa Ñöùc Chuùa Trôøi ñöôïc toû 
ra trong ngöôøi”
(Phuùc AÂm Saint Jean, ñoaïn thöù 9).

Ñoaïn Phuùc AÂm sau ñaây caøng bieåu loä roõ reät söï tin töôûng veà kieáp 
Luaân hoài:
OÂng Nicodeøme, trong doøng ngöôøi Pharisiens hoûi Chuùa Gieâ-su 
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veà kieáp taùi sanh, Ngaøi ñaùp: “Thaät vaäy! Thaät vaäy! Ta noùi cuøng 
Ngöôi, khoâng ai thaáy ñöôïc coõi Trôøi, neáu chaúng taùi sanh”.

Nicodeøme thöa raèng: “Moät ngöôøi ñaõ giaø taùi sanh theá naøo ñöôïc? 
Ngöôøi ñoù laøm sao trôû vaøo buïng meï roài sanh ra moät laàn nöõa?”

Chuùa Gieâ-su laïi ñaùp: “Thaät vaäy, thaät vaäy, Ta noùi cuøng ngöôi, 
neáu ngöôøi ta khoâng nhôø nöôùc vaø Thaùnh linh maø taùi sanh thì 
khoâng vaøo ñöôïc coõi Trôøi, ñöøng ngaïc nhieân veà lôøi Ta baûo raèng 
caùc ngöôi phaûi sanh laïi nöõa. Gioù muoán thoåi ñaâu thì thoåi, caùc 
ngöôi nghe tieáng ñoäng, nhöng khoâng bieát noù töø ñaâu ñeán vaø ñeán 
roài ñi ñaâu”.

Nhaän thaáy Nicodeøme ngô ngaùc khoâng hieåu ñöôïc, Chuùa laïi 
phaùn: “Taïi sao ngöôi laø giaùo só daân Israeûl maø khoâng laõnh hoäi 
ñöôïc ñieàu aáy?”
.(Phuùc AÂm Saint Jean, ñoaïn thöù 3)

Lôøi traùch aáy chöùng toû raèng Chuùa Gieâ-su laáy laøm laï sao moät nhaø 
giaùo só Israeûl  laïi khoâng hieåu söï Luaân hoài, vì trong thôøi kyø aáy, 
caùi giaùo lyù ñoù voán ñöôïc khaåu truyeàn cho caùc moân ñoà trí thöùc. 
Nhöõng maät lyù Taâm truyeàn luùc baáy giôø ñeàu ghi cheùp trong nhöõng 
kinh ñieån goïi laø Kabbale ñaõ coù tröôùc Cô Ñoác Giaùo.

Veà sau oâng Simon Ben Jochai chænh ñoán Kabbale doïn thaønh 
Kinh Zohar nghóa laø kinh AÙnh saùng.   
Trong Zohar, coù bieân cheùp nhöõng khoa noäi giaùo Taâm truyeàn 
daønh rieâng cho caùc böïc tu haønh, ñöôïc ñieåm Ñaïo. Trong Kinh 
aáy coù noùi:
“Taát caû Linh hoàn khoå haïnh tieán hoùa töø kieáp naày sang kieáp khaùc, 
nhöng con ngöôøi khoâng bieát ñöôïc kieáp tieàn ñònh cuûa mình ra 
sao. Linh hoàn khoâng bieát ñöôïc phaûi luaân hoài bao nhieâu kieáp vaø 
bieát bao nhieâu Linh hoàn taïi theá coøn phaûi ñoïa traàn chöa ñöôïc 
phaûn hoài Thaùnh vöùc.
Taát caû Linh hoàn sau cuøng ñeàu trôû veà nguyeân boån laø coõi Thieâng 

lieâng, nhöng phaûi trong saïch nhö luùc giaùng theá, baèng chaúng 
vaäy coøn phaûi ñoïa traàn nöõa. Moät kieáp khoâng roài thì hai, hai kieáp 
khoâng roài thì ba, cöù luaân luaân chuyeån chuyeån nhö theá maõi ñeán 
khi ñöôïc hoaøn toaøn trong saïch môùi thoaùt traàn maø veà vôùi Thöôïng 
Ñeá”.

VII- ÔÛ NÖÔÙC TRUNG HOA.
Nöôùc Trung Hoa töø thôøi Tam Ñaïi ñaõ coù moät neàn vaên minh röïc 
rôõ. Ngöôøi Trung Hoa raát suøng tín söï cuùng teá Thieân, Ñòa, Nhöït,
Nguyeät, Sôn, Xuyeân. Nhaø vua laäp ñaøn Nam Giao ñeå teá Thöôïng
Ñeá, laäp nhaø Xaõ taéc ñeå teá Thoå Thaàn vaø Haäu taéc.
Qua ñôøi nhaø Chaâu, hoïc thuyeát Trung Hoa ñaõ ñeán cöïc thaïnh, 
Laõo giaùo vaø Khoång giaùo khôûi ñaàu töø ñaáy. Laïi theâm Phaät giaùo 
töø AÁn Ñoä do Sô Toå Ñaït Ma truyeàn sang, roài Tam Giaùo cuøng 
ñöôïc truyeàn baù khaép nôi trong nöôùc, gieo cho nhôn daân moät tín 
ngöôõng saâu xa.

* Laõo Töû ñeà xöôùng thuyeát Voõ Truï Quan moät caùch cao sieâu teá 
nhò. Ñaïo cuûa Ngaøi raát huyeàn bí, chæ coù caùc boïn cao ñoà hieåu 
thaáu thoâi, ngöôøi khaùc daàu trí thöùc ñeán ñaâu cuõng khoù loøng maø 
laõnh hoäi. Ngaøi  khoâng goïi Ñaáng saùng laäp Caøn Khoân Voõ Truï laø 
Thöôïng Ñeá, maø goïi laø Ñaïo. 

Trong kinh Ñaïo Ñöùc cuûa Ngaøi tröù taùc, veà phaàn thöù nhöùt luaän veà 
Ñaïo, ôû Chöông XXV Ngaøi vieát:
“Tröôùc khi coù Trôøi Ñaát, voán coù moät Ñaáng voâ hình. OÂi! Thaät 
laø yeân laëng! Rieâng ñöùng moät mình khoâng thay ñoåi, chaâu haønh 
chaúng döùt, coù theå laøm meï cuûa Trôøi Ñaát. Ta voán khoâng bieát teân 
gì neân goïi laø Ñaïo”.(Höõu nhöùt vaät hoån thaønh, tieân Thieân Ñòa 
sanh. Tòch heà giao heà! Ñoäc laäp baát caûi, chaâu haønh nhi  baát ñaõi. 
Khaû dó vi Thieân Ñòa chi maãu, Ngoâ baát tri kyø danh, töï chi vò 
Ñaïo).

Laäp thuyeát cuûa Ñöùc Laõo Töû laø tröôùc khi coù Trôøi Ñaát, chæ coù 
Ñaïo. Ñaïo laø tinh thaàn cuûa Trôøi Ñaát vaø vaïn vaät, maø Trôøi Ñaát vaø
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vaïn vaät laø baûn theå cuûa Ñaïo. Ñaïo ñaõ vaøo trong loøng ngöôøi roài thì 
goïi laø Ñöùc. Vaäy muoán söûa mình vaø trò nöôùc, phaûi cö xöû theá naøo 
cho treân hôïp vôùi leõ Trôøi, döôùi hôïp cuøng luaân lyù.

Veà sau, Ñaïo cuûa Ngaøi goïi laø Ñaïo giaùo. Cuoái ñôøi Ñoâng Haùn, 
Ñaïo giaùo caøng thaïnh haønh, Ñöùc Laõo Töû ñöôïc suy toân laø Thaùi 
Thöôïng Laõo Quaân. Ngaøi khoâng ñeà caäp ñeán Luaân hoài  maø laïi 
noùi roõ veà Quaû baùo, töùc laø maëc nhaän coù Luaân hoài vì hai ñieàu aáy 
phaûi noái tieáp nhau, coù Quaû baùo töùc phaûi coù Luaân hoài maø traû 
Quaû. 
Trong Kinh Caûm ÖÙng, Thaùi Thöôïng noùi raèng:
Söï hoïa phöôùc khoâng coù cöûa (khoâng ñònh tröôùc), chæ ngöôøi vôøi 
noù ñeán thoâi. Ñieàu laønh vaø ñieàu döõ ñeàu coù traû nhö boùng theo 
hình”
(Thaùi Thöôïng vieát: “Hoïa phöôùc voâ moân, duy nhôn töï trieäu. 
Thieän aùc chi baùo, nhö aûnh tuøy hình”).

Ngoaøi cô Baùo öùng, Ñöùc Laõo Töû hay Thaùi Thöôïng Laõo Quaân vaãn 
ñeà caäp ñeán Quæ Thaàn, nhö ôû Chöông “Minh Nghóa Ñeä Nhöùt”,
Ngaøi daïy:
“Cho neân Trôøi Ñaát coù ñaët maáy vò Thaàn, tuøy theo toäi loãi cuûa 
ngöôøi naëng hay nheï maø bôùt loäc. Loäc bôùt taát chòu ngheøo, thöôøng 
gaëp söï buoàn raàu tai naïn”
(Thò dó Thieân Ñòa höõu tö quaù chi Thaàn, y nhôn sôû phaïm khinh 
troïng dó ñoaït nhôn toaùn. Toaùn giaûm taát baàn hao ña phuøng öu 
hoaïn).

* Ñöùc Khoång Töû sanh vaøo ñôøi  Nguõ Baù tranh huøng, nhôn daân 
khoå sôû, phong tuïc suy ñoài neân chuû tröông cuûa Ngaøi thieân veà 
thöïc teá raát nhieàu. Ngaøi ñònh ñem luaân thöôøng ñaïo ñöùc daïy 
ngöôøi ñôøi ñoái xöû vôùi nhau theá naøo cho hôïp leõ phaûi, chôù khoâng 
truyeàn baù nhöõng leõ huyeàn vi  u aån, nhöõng ñieàu naày Ngaøi chæ 
truyeàn cho baäc cao ñoà thoâi. Ngaøi laïi laäp ra Leã, Nhaïc tieâu bieåu 
cho pheùp traät töï vaø luaät ñieàu hoøa cuûa Trôøi Ñaát.
(Nhaïc giaû, thieân ñòa chi hoøa daõ, Leã giaû, thieân ñòa chi töï daõ - 

Saùch Leã kyù).

Ñöùc Khoång Töû tin coù Trôøi, coù Quæ Thaàn, coù hoïa phöôùc, töùc laø leõ 
Baùo öùng (Nhôn quaû).Theo Ngaøi, Trôøi laø moät Ñaáng voâ hình maø 
Ngaøi goïi laø Lyù. Lyù aáy raát linh ñoäng, raát cöôøng kieän, cao minh, 
Chuùa Teå caû voõ truï. Laáy nghóa cuøng toät maø noùi, thì goïi laø Thaùi 
Cöïc, laáy nghóa bao quaùt khaép theá gian, thì goïi laø Thieân, laáy 
nghóa laøm Chuùa Teå vaïn vaät thì goïi laø Ñeá. 
AÁy vaäy, Trôøi theo quan nieäm cuûa Ñöùc Khoång Töû laø Ñaáng Thaùi  
Cöïc hay Thöôïng Ñeá. Ñöùc Khoång Töû ñaõ nhaän Thöôïng Ñeá laø 
Chuùa Teå vaïn vaät, taát nhieân nhaän coù caùi  YÙchí raát maïnh ñeå ñieàu 
khieån söï bieán hoùa trong theá gian cho hôïp vôùi luaät ñieàu hoøa, maø 
moät khi  YÙùchí  aáy ñaõ ñònh söï bieán ñoäng ra theá naøo, thì khoâng ai 
cöôõng laïi ñöôïc. AÁy laø Thieân maïng hay Ñeá maïng. 

Ñöùc Khoång Töû raát troïng Thieân maïng, neân Ngaøi baûo: “Khoâng 
bieát Thieân maïng thì khoâng laáy gì laøm quaân töû” (Baát tri Thieân 
maïng voâ dó vi quaân töû giaû - Luaän ngöõ).

Ñöùc Khoång Töû raát chuù troïng söï cuùng teá vaø trong luùc cuùng teá 
phaûi heát loøng thaønh kính xem nhö  coù Thaàn taïi ñoù. (Teá Thaàn 
nhö Thaàn taïi - Luaän ngöõ).
Quæ, Thaàn, theo Ngaøi quan nieäm laø Khí Thieâng lieâng ôû trong 
Trôøi Ñaát, maét  ngöôøi khoâng thaáy nhöng vaãn theå ñöôïc muoân vaät 
khoâng sai vaät naøo, ñaâu ñaâu hình nhö Quæ Thaàn ôû treân ñaàu ta, ôû 
beân taû, beân höõu ta (Döông döông hoà nhö taïi kyø thöôïng, taïi kyø 
taû höõu - Trung Dung).

Ngaøi tin con ngöôøi coù Xaùc vaø Hoàn. Khi con ngöôøi cheát, thòt 
xöông choân döôùi ñaát muïc naùt vaø tieâu tan, coøn khí thieâng (töùc 
Hoàn) bay leân treân khoâng röïc rôõ (Töû taát qui thoå, coát nhuïc teä ö 
haï, aâm vi giaû thoå, kyø khí phaùt döông ö thöôïng vi chieâu minh - 
Kinh Leã).

Veà Nhôn Quaû, Ngaøi baûo: “Ngöôøi quaân töû sôï maïng Trôøi, ai laøm
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ñieàu quaáy, traùi leõ Ñaïo phaûi toäi vôùi Trôøi, thì coøn caàu nguyeän vaøo 
ñaâu ñöôïc” (Quaân töû huùy Thieân maïng hoaïch toäi ö Thieân voâ sôû 
ñaûo giaû - Luaän ngöõ). 
Ngaøi coøn baûo: “Ngöôøi laøm laønh, Trôøi laáy phöôùc maø ban cho, 
coøn keû laøm chaúng laønh Trôøi laáy hoïa maø traû cho”. (Vi thieän giaû, 
Thieân baùo chi dó phöôùc, vi baát thieän giaû, Thieân baùo chi dó hoïa 
- Minh Taâm).

VIII- ÔÛ NÖÔÙC NHÖÏT BOÅN.
Quoác Ñaïo cuûa Nhöït Boån laø moät toân giaùo phaùt khôûi taïi nöôùc hoï 
traûi maáy möôi ñôøi chôù khoâng phaûi töø ngoaøi nöôùc truyeàn sang. 
Quoác Ñaïo aáy goïi laø Thaàn giaùo (Shintoæsme), tröôùc heát thôø Thaùi 
Döông Thaàn Nöõ (Amateùrosu) bieåu hieäu ngoâi Thaùi Döông (Maët 
trôøi), keá ñoù thôø chö Thaàn, sau nöõa laø thôø OÂng Baø, Cha Meïï.

Ngöôøi Nhöït tin coù Linh hoàn vaø sau khi con ngöôøi cheát, Linh hoàn 
vaãn toàn taïi.

Qua theá kyû thöù 3, vì chòu aûnh höôûng vaên hoùa nöôùc Taøu vaø möôïn 
Haùn töï cheá ra vaên töï cuûa mình, ngöôøi Nhöït tuy haáp thuï ít nhieàu 
giaùo ñieàu cuûa Khoång giaùo vaø Phaät giaùo truyeàn sang, nhöng 
Quoác Ñaïo cuûa hoï vaãn khoâng keùm phaàn thaïnh haønh.
Sau cuoäc Toân giaùo caûi caùch 1868, ngoâi Thaùi Döông Thaàn Nöõ 
ñöôïc thay theá baèng ngoâi Thöôïng Ñeá. 

Thôø cuùng, ngöôøi Nhöït thì chæ  duøng höông traø hoa quaû thoâi.

IX- ÔÛ NÖÔÙC VIEÄT NAM.
Nöôùc Vieät Nam thuôû xöa treân 1.000 naêm leä thuoäc nöôùc Taøu, taát 
nhieân phaûi chòu aûnh höôûng vaên hoùa nöôùc naày. 

Phaøm phong tuïc vaø tín ngöôõng ñeàu do hoïc thuaät vaø Toân giaùo 
maø ra. Maø ngöôøi Vieät khi xöa ñaõ theo hoïc thuaät vaø Toân giaùo 
nöôùc Taøu laø Nho, Thích, Ñaïo roài vaøo theá kyû 19 Thieân Chuùa 
giaùo laïi truyeàn sang. 

Vaäy nöôùc Vieät Nam töø xöa voán theo Töù giaùo, leõ taát nhieân ñaõ 
haáp thuï tín ngöôõng cuûa boán giaùo aáy.

Gaàn ñaây, caùch ñaâu loái ba möôi maáy naêm, ôû Vieät Nam laïi noåi 
leân phong traøo Taân Toân giaùo do caùc Ñaáng Thieâng lieâng duøng 
thaàn Cô dieäu buùt giaûng daïy vaø chuû tröông. 

Tröôùc nhöùt,  Ñöùc Ñaïo Toå töùc Thaùi Thöôïng Laõo Quaân giaùng laäp 
Ñaïo Minh Lyù, co Ñeàn thôø Tam Toâng Giaùo Chuû laø Thích Ca, 
Laõo Töû, vaø Khoång Töû, cho neân Ñeàn thôø aáy goïi laø “Tam Toâng 
Mieáu”.
Keá ñoù, Ñaïi Ñaïo Tam Kyø Phoå Ñoä (ngöôøi ngoaøi goïi Ñaïo CAO 
ÑAØI ) xuaát theá, roài tôùi Ñaïo Minh Thieän, Minh Taân, v. . v. .
Nhöõng Ñaïo naày chuû tröông thuyeát Linh hoàn baát dieät vaø Luaân 
Hoài, Quaû Baùo.
Ñaïo Minh Lyù coù Kinh “Saùm Hoái”, cuõng goïi laø Kinh “Nhôn 
Quaû”, laø moät cuoán Kinh chæ roõ leõ baùo öùng cuûa luaät Trôøi vaø 
khuyeán khích ngöôøi ñôøi hoài ñaàu höôùng thieän.
* Veà leõ Baùo ÖÙng, töùc Nhôn Quaû, xin trích trong Kinh “Saùm 
Hoái” moät ñoaïn döôùi ñaây:
  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
     “Ñieàu hoïa phöôùc khoâng hay tìm tôùi,
     Taïi ngöôøi dôøi neân môùi theo mình.
     Cuõng nhö boùng noï tuøy hình,
     Döõ laønh hai leõ coâng bình thöôûng raên.

     Khi vaän thôùi lung laêng chaúng keå,
     Luùc suy vi baøy leã khaån caàu.
     Sao baèng ôû phaûi buoåi ñaàu,
     Thaàn minh chaùnh tröïc coù ñaâu tö vì.

     Ngöôøi laøm phöôùc coù khi maéc naïn,
     Keû laêng loaøn ñaëng maïng giaøu sang.
     AÁy laø nôï tröôùc coøn mang,
     Duyeân kia chöa döùt coøn ñang thöôûng ñeàn.
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 Neáu voäi traùch ngöôøi treân thì ñoïa,
    Cuõng coù khi tai hoïa traû lieàn.
     Ñoù laø baùo öùng nhaõn tieàn,
     Mau thì  mình chòu, laâu truyeàn chaùu con”.
     . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

* Veà kieáp Luaân Hoài, xin xem ñoaïn döôùi ñaây:
           “Xuoáng Ñòa nguïc ñoïa ñaøy haønh maõi,
     Ñuùng soá roài  coøn phaûi Luaân hoài.
     Hoùa Coâng xem xeùt ñeàn boài,
     Laønh sieâu, döõ ñoïa theâm nhoài toäi caên”.

Ñaïi Ñaïo Tam Kyø Phoå Ñoä nghóa laø Ñaïi Ñaïo Phoå Ñoä kyø ba, laø kyø 
Maït Phaùp naày (Troisieøme Amnistie de Dieu). Ñaïi Ñaïo do Ñöùc 
Thöôïng Ñeá duøng huyeàn dieäu Cô buùt laäp thaønh, toân chæ laø “Qui 
Tam Giaùo, Hieäp Nguõ Chi”. 
Vì toân chæ aáy, neân Ñaïi Ñaïo ngoaøi Thieân lyù maät truyeàn, coøn thaâu 
naïp lyù thuyeát caên baûn cuûa Tam Giaùo vaø Nguõ Chi, ñoàng thôøi Ñaïi 
Ñaïo coù traùch nhieäm thuyeát minh nhöõng lyù thuyeát ñaõ bò ngöôøi 
ñôøi, hoaëc vì thôøi gian, hoaëc vì hieåu laàm maø sai bieät. 

Ñaïi Ñaïo thôø Ñöùc Thöôïng Ñeá baèng Thaùnh Töôïng “THIEÂN 
NHAÕN”. 
Döôùi ñaây laø Thaùnh huaán cuûa Ñöùc Thöôïng Ñeá taù danh Cao Ñaøi 
giaùng Cô ngaøy 26 thaùng 5 naêm 1926 cho bieát yù nghóa söï thôø 
phöôïng aáy:
“Chöa phaûi hoài caùc con bieát ñaëng taïi sao veõ “Con Maét” maø thôø 
Thaày, song Thaày noùi sô löôïc cho hieåu chuùt ñænh:

          “Nhaõn thò chuû Taâm,
    Löôõng quang Chuû teå.
    Quang thò Thaàn,
     Thaàn thò Thieân,
     Thieân giaû Ngaõ daõ”.

“Thaàn laø khieám khuyeát cuûa cô maàu nhieäm sieâu phaøm nhaäp 
Thaùnh töø ngaøy Ñaïo bò beá. Laäp “Tam Kyø Phoå Ñoä” Thaày cho 
Thaàn hieäp vôùi Tinh Khí ñaëng ñuû Tam Böûu. 
“Phaåm vò Thaàn, Thaùnh, Tieân, Phaät töø ngaøy beá Ñaïo,thì luaät leä 
hôõi coøn nguyeân, luyeän Phaùp chaúng ñoåi, song Thieân Ñình moãi 
phen ñaùnh taûn Thaàn, khoâng cho hieäp cuøng Tinh, Khí. Thaày ñeán 
ñaëng huôøn nguyeân Chôn Thaàn cho caùc con ñaéc Ñaïo. Caùc con 
hieåu “Thaàn cö taïi Nhaõn”, boá trí cho chö Ñaïo höõu caùc con bieát 
vôùi. Nguoàn coäi Tieân Phaät, yeáu nhieäm laø taïi ñoù. Thaày khuyeân 
caùc con moãi khi noùi Ñaïo, haèng nhôù ñeán danh Thaày”.

Khi Ñaïi Ñaïo vöøa saùng laäp, Ñöùc Quan AÂm Boà Taùt giaùng Cô taïi 
ñaøn Minh Lyù daïy daâng Kinh “Saùm Hoái” qua cho Ñaïi Ñaïo. Leã 
tieáp Kinh cöû haønh taïi Thaùnh Thaát Caàu Kho, cho neân Ñaïi Ñaïo 
vaø Minh Lyù Ñaïo cuøng tuïng moät thöù Kinh aáy.

Veà kieáp Luaân hoài, Ñöùc Thöôïng Ñeá coù giaùng Cô daïy nhö theá 
naày:
“Caùc con ñaõ sanh ra taïi theá naày, ôû taïi theá naày, chòu khoå naõo taïi 
theá naày, roài cheát cuõng taïi theá naày, Thaày hoûi: Caùc con cheát roài, 
caùc con ra theá naøo? Caùc con ñi ñaâu? Chaúng moät ñöùa hieåu ñaëng 
cô maàu nhieäm aáy. Thaày daïy:
“Caû kieáp Luaân hoài thay ñoåi töø trong vaät chaát maø ra thaûo moäc, töø 
thaûo moäc ñeán thuù caàm, loaøi ngöôøi phaûi chòu chuyeån kieáp ngaøn 
ngaøn muoân muoân laàn, môùi ñeán ñòa vò nhôn phaåm. 
Nhôn phaåm nôi theá naày laïi chia ra phaåm giaù moãi haïng. Ñöùng 
böïc Ñeá Vöông nôi traùi Ñòa caàu naày chöa ñaùng vaøo böïc choùt cuûa 
ñòa caàu 67. Treân Ñòa caàu 67, nhôn loaïi cuõng phaân ra ñaúng caáp 
döôøng aáy. Caùi quí troïng cuûa moãi Ñòa caàu caøng taêng theâm hoaøi 
cho tôùi “Ñeä nhöùt caàu”, “Tam Thieân Theá Giaùi”, qua khoûi “Tam 
Thieân Theá Giaùi” thì môùi ñeán “Töù Ñaïi Boä Chaâu”, qua khoûi “Töù 
Ñaïi Boä Chaâu” môùi vaøo ñaëng “Tam Thaäp Luïc Thieân”, vaøo “Tam 
Thaäp Luïc Thieân” roài  phaûi chuyeån kieáp tu haønh nöõa môùi ñaëng 
leân ñeán “Baïch Ngoïc Kinh” laø nôi Ñaïo Phaät goïi “Nieát Baøn” ñoù 
vaäy…”.
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* Thaùnh Ngoân Hieäp Tuyeån.
Veà Nhôn Quaû, coù baøi Thaùnh huaán döôùi ñaây, cuõng trích ôû Thaùnh 
Ngoân Hieäp Tuyeån:

“Chö moân ñeä vaø chö nhu nghe: Chim lìa coäi, nöôùc taùch nguoàn, 
töø xöa con ngöôøi giöõa theá chaúng qua laø khaùch ñi ñöôøng, phaän 
söï muoán cho hoaøn toaøn, caàn phaûi beàn chí vaø khoå taâm, coù beàn 
chí môùi ñoaït ñöôïc phaåm vò thanh cao, coù khoå taâm môùi roõ tuoàng 
ñôøi aám laïnh, laêng xaêng xaïo xöï muøi chung ñænh, veû caân ñai, roát 
cuoäc chaúng khaùc chi moät giaác Huyønh löông moäng. 
Moãi böïc phaåm ñeàu ñaëng moät vai tuoàng cuûa Ñaáng caàm quyeàn 
theá giaùi ban cho, daàu thanh cao, daàu heøn haï, cuõng phaûi gaéng 
laøm cho roài traùch nhieäm, haàu buoåi chung cuoäc, hoàn lìa coõi traàn 
ñeán nôi khôûi haønh maø phuïc hoài  coâng caùn, ai giöõ troïn böïc phaåm 
ñaëng Toøa Nghieät Caûnh töông coâng chieát  toäi ñeå vaøo ñòa vò cao 
hôn choán Ñòa caàu 68 naày, ai chaúng veïn traùch nhieäm nhôn sanh 
phaûi bò  ñoïa vaøo nôi U Minh Ñòa ñeå traû xong toäi tình caên quaû 
cho ñeán luùc trôû veà neûo chaùnh ñöôøng ngay maø phuïc hoài ngoâi cuõ, 
baèng chaúng bieát söûa mình thì luaät Thieân Ñieàu choàng chaäp, khoå 
A Tyø phaûi vöôùng muoân muoân ñôøi ñôøi maø ñeàn toäi aùc. Baäc nhôn 
sanh vì ñoù maø phaûi chòu thieân nieân chìm ñaém vaøo soå Luaân hoài  
vay traû, traû vay, caên quaû chaúng bao giôø tieâu ñaëng”.

NHÖÕNG BAÈNG CHÖÙNG VEÀ LUAÂN HOÀI

Tham khaûo nhöõng Kinh ñieån Ñoâng Taây vaø coå kim, chuùng ta 
thaáy coù raát nhieàu baèng chöùng veà kieáp Luaân Hoài. Muoán keå heát 
ra aét phaûi choaùn nhieàu tröông, maát nhieàu ngaøy giôø. Chuùng toâi 
xin löôïc thuaät moät vaøi söï tích ruùt trong Kinh ñieån xöa vaø saùch 
vôû cuøng baùo chí  ñôøi nay, töôûng cuõng ñuû gaây thaønh moät Ñöùc tin 
vöõng chaéc veà cô maàu nhieäm kieáp Luaân hoài vaäy.

I- NHÖÕNG TIEÀN THAÂN CUÛA ÑÖÙC ÑÒA TAÏNG.
Theo Kinh Ñòa Taïng, Ñöùc Ñòa Taïng tröôùc khi ñaéc quaû Boà Taùt, 
ñaõ phaân thaân nhieàu kieáp ñoä roãi chuùng sanh. Coù kieáp Ngaøi sanh 

laøm thieáu nöõ, coù kieáp laøm nam nhaân vaø cuõng coù kieáp laøm vua

1)-Döôùi ñaây laø söï tích Ngaøi chuyeån sanh laøm moät thieáu nöõ doøng 
Baø La Moân.

Hoài thôøi kyø Thöôïng phaùp, moät ngöôøi thuoäc doøng Baø La Moân, 
sanh ñöôïc moät ñöùa con gaùi raát ñoan trang phuùc haäu, ai cuõng 
ñem loøng kính troïng. Nhöng meï naøng meâ theo ngoaïi  Ñaïo, 
khoâng bao laâu meï naøng mang bònh lìa traàn. Vì luùc sanh tieàn ñaõ 
taïo nhieàu aùc nghieäp, neân Thaàn hoàn phaûi theo nghieäp quaû ñoïa 
laïc vaøo Voâ giaùn Ñòa nguïc.
Coøn naøng, phaàn thöông meï, phaàn sôï ngöôøi naëng nghieäp traàm 
luaân, neân baùn taát caû ruoäng vöôøn, roài saém sanh leã vaät ñeán chuøa 
tröôùc cuùng döôøng, sau caàu nguyeän Ñöùc Phaät töø bi cöùu ñoä meï 
naøng. 
Leã baùi xong, naøng nhìn söûng töôïng Phaät Giaùc Hoa Ñònh Töï 
Taïi Vöông Nhö Lai maø khoùc, khoâng chòu ra veà. Boãng töø khoâng 
trung coù tieáng baûo: “Thaùnh nöõ ñöøng buoàn raàu khoùc loùc, ñeå Ta 
chæ choã thaùc sanh cuûa meï naøng cho naøng bieát”.
Thieáu nöõ vöøa möøng vöøa sôï, lieàn chaép tay ngöûa maët leân maø baïch 
raèng: “Xin Ngaøi töø bi cho bieát Ngaøi laø Ñöùc Thaùnh Thaàn naøo maø 
coù loøng ñoaùi thöông ñeán keû phaøm naày vaäy?”.
- Ta ñaây laø Giaùc Hoa Ñònh Töï Taïi Vöông Nhö Lai maø Thaùnh nöõ 
môùi vöøa leã baùi. Vì thaáy naøng chí hieáu neân maùch baûo cho. Vaäy 
naøng haõy trôû veà ngoài yeân laëng maø töôûng nieäm danh hieäu ta töï 
khaéc seõ bieát choã thaùc sanh cuûa meï.

Naøng vaâng lôøi veà nhaø laøm y theo lôøi Phaät daïy, ngoài tònh nieäm 
trong moät ngaøy moät ñeâm. Boãng naøng caûm thaáy hoàn mình ñi tôùi 
moät bôø bieån cuoàn cuoän ba ñaøo, laïi coù voâ soá aùc thuù chaïy tung 
taêng treân maët nöôùc, ñoàng thôøi haøng ngaøn ngöôøi ñôøn oâng laãn ñôøn 
baø laën huïp döôùi nöôùc, moãi khi troài leân laïi bò boïn aùc thuù aáy giaønh 
nhau caén xeù. Theâm vaøo ñoù, moät boïn quæ daï xoa hình dung kyø 
quaùi xuùm luøa toäi nhôn cho aùc thuù kia aên.
Tröôùc caûnh töôïng thöông taâm khuûng khieáp aáy, hoàn naøng laáy 
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laøm kinh sôï, song nhôø nieäm Phaät maø traán tænh ñöôïc.
Boång coù Voâ Ñoäc Quæ Vöông thaáy hoàn naøng oai  nghi  röïc rôõ, 
bieát chaúng phaûi böïc phaøm, beøn cuùi ñaàu thöa:
- Baïch Ñöùc Boà Taùt, chaúng hay vì chuyeän chi Boà Taùt thaân ñeán 
choán naày?
Hoàn naøng ñaùp:
- Ta nghe noùi giöõa nuùi Thieát Vi coù caûnh Ñòa Nguïc, coù ñuùng 
nhö vaäy chaêng?
- Baïch Boà Taùt quaû ñuùng nhö vaäy.
- Ñòa Nguïc laø nôi giam caàm phaïm nhôn, vaäy Ta coù toäi gì maø 
phaûi ñeán ñaây?
- Baïch Boà Taùt, ñi tôùi ñaây voán coù hai leõ, moät laø caùc Ñaáng coù 
oai ñöùc thaàn thoâng ñeán cöùu ñoä phaïm vong, hoaëc laø vieáng caûnh. 
Hai laø hoàn nhöõng ngöôøi toäi aùc ñeán thoï khoå hình theo caùi nhôn 
ñaõ taïo. Hoàn nhoát nôi ñaây quaù 49 ngaøy maø thaân nhôn treân coõi 
Dieâm-phuø-ñeà khoâng lo laøm vieäc coâng ñöùc chuoäc toäi giuøm cho, 
thì hoàn aáy phaûi thoï khoå hình nhö ñaõ ñònh. 
- Baïch Boà Taùt, ôû beân phía Ñoâng coøn coù moät caùi bieån khaùc, nôi 
aáy söï haønh phaït coøn khoå hôn ñaây boäi phaàn. Laïi beân phía Ñoâng 
bieån aáy cuõng coù moät caùi bieån nöõa, söï tröøng phaït nôi ñoù khoâng 
bieát sao maø töôûng töôïng. Taát caû ba bieån aáy goïi laø “Bieån nghie
äp”.                                                                                                                                                                                                                                        
Hoàn thieáu nöõ laïi hoûi:
- Sao nôi ñaây chæ toaøn laø “Bieån nghieäp”, coøn Ñòa nguïc ôû ñaâu?
- Baïch Boà Taùt, Ñòa nguïc voán ôû giöõa ba caùi bieån aáy. Keå rieâng ra 
thì moãi nôi moãi khaùc.
- Meï ta môùi thaùc chöa bao laâu khoâng bieát thaàn hoàn ñaõ giam vaøo 
nguïc naøo?
- Chaúng bieát thaân maãu Boà Taùt quí danh laø chi?
- Cha ta teân Thi La Thieän Hieän, meï ta laø Duyeät Ñeà Li, caû hai 
ñeàu doøng doõi Baø La Moân.
Quæ Voâ Ñoäc nghe noùi laät ñaät chaép tay baïch:
- Xin Thaùnh giaù trôû veà boån xöù khoûi phaûi lo buoàn vì baø Duyeät Ñeà 
Li ñaõ rôøi khoûi Ñòa nguïc maø leân coõi Trôøi caùch ñaây ba ngaøy roài. 
AÁy cuõng laø nhôø loøng hieáu thaûo cuûa con caàu nguyeän nôi thaùp töï 

cuûa Ñöùc Giaùc Hoa Ñònh Töï Taïi Vöông Nhö Lai neân caûm ñeán 
Phaät Thaùnh maø ñöôïc sanh veà coõi Trôøi nhö vaäy.

Döùt lôøi, Quæ Vöông chaép tay laøm leã xin lui. Coøn thieáu nöõ khi 
tænh laïi nhôù roõ caùc vieäc môùi bieát ñaõ nhôø Phaät giuùp cho hoàn mình 
ñeán choã thaùc sanh cuûa meï. Naøng voäi vaøng ñeán quì tröôùc töôïng 
Phaät Giaùc Hoa Ñònh Töï Taïi Vöông Nhö Lai maø phaùt nieäm: Nay 
toâi nguyeän cho ñeán kieáp vò lai neáu coù chuùng sanh naøo taïo toäi 
maø thoï khoå nôi Ñòa nguïc, baát luaän laø keû thaân thuoäc hay ngöôøi 
cöøu oaùn, toâi seõ laäp nhieàu Phaùp moân cöùu ñoä cho ñöôïc giaûi thoaùt.
Ngöôøi thieáu nöõ treân ñaây, töùc laø tieàn thaân cuûa Ñöùc Ñòa Taïng Boà 
Taùt.

2)-Trong ñôøi quaù khöù baát khaû thuyeát kieáp, coù hai vò Quoác 
vöông keát nghóa laân bang vôùi nhau raát haäu. Caû hai ñeàu 
phaùt taâm haønh thieän lo giaùo hoùa nhôn daân caûi döõ theo laønh.
Song vì  nhôn daân ôû caùc laân bang phaàn nhieàu hay laøm aùc, khoâng 
bieát kính Phaät troïng Taêng, laïi meâ theo Taø giaùo. Hai vò quoác 
vöông aáy thaáy ñoäng loøng thöông xoùt beøn cuøng nhau tìm phöông 
hoùa ñoä chuùng sanh thoaùt khoûi luaân hoài nghieäp baùo. 
Moät vò thì phaùt nguyeän xuaát gia tu thaønh chaùnh quaû ñeå roài hoùa 
ñoä chuùng sanh. Coøn moät vò thì nguyeän tu haïnh Boà Taùt vaø neáu 
khoâng ñoä ñöôïc chuùng sanh chöùng quaû Boà Ñeà, thì quyeát khoâng 
chòu thaønh Phaät.
Vì thöù nhöùt voán laø tieàn thaân cuûa Ñöùc Phaät Nhöùt Thuyeát Thí 
Thaønh Töïu.Vì thöù nhì töùc laø tieàn thaân cuûa Ñöùc Ñòa Taïng Boà Taùt 
luùc chöa thaønh Ñaïo.

Vì lôøi nguyeän aáy maø traûi voâ soá kieáp, Ñöùc Ñòa Taïng chöa chòu 
thaønh Phaät, cöù ôû quaû vò Boà Taùt, hoùa thaân giaùng theá phoå ñoä 
chuùng sanh.Ñöùc töø bi baùc aùi vaø loøng ñoä sanh cuûa Ngaøi thaät bao 
la voâ löôïng voâ bieân.

3)-Voâ löôïng kieáp tröôùc, luùc Phaät Sö Töû Phaán Taán Cuï Tuùc Vaïn 
Haïnh Nhö Lai ra ñôøi coù moät oâng ñaïi tröôûng giaû thuoäc haøng haøo 
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toäc vaø ñöùc ñoä.
Moät hoâm, tröôûng giaû gaëp Phaät trang nghieâm röïc rôõ vôùi caùi kim 
thaân cöïc ñeïp, loøng oâng laáy laøm haân haïnh neân oâng ñeán ñaûnh leã 
Phaät vaø baïch:         
- Baïch Ñöùc Theá Toân, ñeä töû laáy laøm kính phuïc caùi dung quang 
nghieâm trang vaø cöïc ñeïp cuûa Ngaøi, chaúng roõ kieáp tröôùc Ngaøi 
laøm nhöõng haïnh nguyeän gì maø kieáp naày Ngaøi ñöôïc caùi kim thaân 
nhö vaäy?
Phaät lieàn ñaùp: 
- Neáu tröôûng giaû chòu phaùt nguyeän tu haønh theo ñaïo Boà Taùt moät 
loøng tinh taán, traûi voâ löôïng kieáp lo hoùa ñoä chuùng sanh thoaùt khoûi 
ñoïa, ñeán ngaøy sau cuõng ñöôïc thaân töôùng toát ñeïp nhö ta vaäy.

Tröôûng giaû nghe noùi lieàn quì xuoáng, phaùt nguyeän raèng: “Toâi 
nguyeän töø ñaây cho ñeán muoân kieáp sau, neáu chuùng sanh coøn thoï 
khoå trong luïc ñaïo Luaân hoài, toâi seõ duøng ñuû phöông tieän daãn ñoä 
ñeán choã hoaøn toaøn giaûi thoaùt. Ñöôïc vaäy, toâi môùi chöùng quaû Phaät”

Vò tröôûng giaû ñaây cuõng laø tieàn thaân cuûa Ñöùc Ñòa Taïng Boà Taùt.

II- NHÔÙ LAÏI BAØI HAÙT KIEÁP TRÖÔÙC.
Naêm 1912, tôø Thoâng Thieân Hoïc taïp chí “Ubtra” (Revue 
Theùosophique), döôùi ngoøi buùt cuûa Ñaïi UÙy Florendo Battista, 
ngöôøi nöôùc  YÙ, coù thuaät chuyeän laï döôùi ñaây:

Thaùng 8 naêm 1905, lôøi cuûa Ñaïi UÙy, tieän noäi coù mang vöøa ñöôïc 
ba thaùng. Trong khi naèm treân giöôøng coøn thöùc, boãng thaáy ñöùa 
con gaùi chuùng toâi cheát hôn 3 naêm roài, hieän hình veà noùi vôùi meï 
noù: “Naày maù, con seõ trôû laïi vôùi maù ña”. Noùi xong noù lieàn bieán 
maát. Tieän noäi ñem chuyeän laï aáy thuaät laïi toâi nghe vaø noùi neáu 
thieät sanh con gaùi, thì neân ñaët teân laø Blanche, töùc laø teân ñöùa gaùi 
ñaõ qua ñôøi. Toâi cho laø chuyeän moäng mò vaø maëc daàu khoâng tin, 
toâi vaãn höùa cho tieän noäi vui loøng. Phaûi bieát, thuôû giôø, toâi khoâng 
chòu tin caùi thuyeát ñaàu thai nhieàu kieáp.
Saùu thaùng sau, tieän noäi quaû sanh ñöôïc moät ñöùa gaùi gioáng heät

con Blanche, vôï toâi heát söùc vui möøng. Söï gioáng nhau ñoù, ñoái vôùi 
toâi, khoâng coù chi laø laï, vì toâi töï nghó heã coù mang maø mô töôûng 
ñeán ai, khi sanh con, noù gioáng ngöôøi aáy, theá thoâi.

Luùc con beù ñöôïc saùu tuoåi, noù caøng gioáng theâm chò noù, cho tôùi lôøi 
aên tieáng noùi vaø neát na cuõng vaäy. Tuy nhieân toâi khoâng theá naøo 
tin ñuôïc con Blanche chuyeån kieáp. Kòp ñeán khi xaûy ra chuyeän 
laï döôùi ñaây, toâi môùi chòu ñoåi yù kieán.

Nguyeân hoài tröôùc chuùng toâi giao con Blanche cho moät chò vuù 
chaêm nom teân Marie, ngöôøi nöôùc Thuïy Só noùi raønh tieáng Phaùp. 
Moãi laàn ru em nguû, Marie thöôøng haùt baøi “Cantileøne” baèng 
tieáng Phaùp. Sau khi con beù toâi baát haïnh, chò vuù khoâng coøn phaän 
söï neân xin veà xöù. Töø ñoù, trong nhaø toâi, khoâng coøn nghe baøi haùt 
aáy nöõa, vaû laïi, coù ai bieát haùt ñaâu?

Chín naêm laëng leõ troâi qua, moät hoâm vôï choàng toâi ñang loay 
hoay laøm luïng khít beân phoøng con Blanche em, boãng nghe coù 
tieáng ai haùt baøi “Cantileøne” trong phoøng aáy. Ngaïc nhieân ñeán 
cöïc ñoä, chuùng toâi khoâng ai baûo ai, böôùc voäi vaøo phoøng, thaáy 
con Blanche em, maét môû trao traùo, mieäng haùt baøi ru em aáy theo 
gioïng Phaùp moät caùch ñöôøng hoaøng ñöùng ñaén thaät laø laï.Tieän noäi 
hoûi noù haùt baøi gì, noù ñaùp haùt baøi haùt tieáng Phaùp (maø coù ai daïy 
noù tieáng Phaùp ñaâu?) Meï noù laïi hoûi ai daïy noù haùt, thì noù noùi: 
“Khoâng ai daïy heát töï moät mình noù bieát maø thoâi”.

Töø ñaây toâi môùi chòu tin coù kieáp Luaân hoài.

III- CHO MEÏ BIEÁT TRÖÔÙC MÌNH SEÕ TAÙI SANH.
Tôø Thaàn Linh Hoïc taïp chí (Revue Spirite) xuaát baûn thaùng 6 naêm 
1938, döôùi ngoøi buùt cuûa baùc só Carmelo Samona, thuaät chuyeän 
döôùi ñaây:

“Ngaøy 15 thaùng 3 naêm 1910, lôøi baùc só, con gaùi toâi teân Alexan-
drine, mang bònh lìa traàn khi môùi leân naêm, laøm cho vôï choàng 
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toâi heát söùc buoàn loøng. Sau khi choân xong ba ngaøy, vôï toâi naèm 
moäng thaáy con beù veà noùi: “Maù ñöøng buoàn khoùc nöõa, vì con 
khoâng xa maù ñaâu. Roài ñaây con seõ trôû veà vôùi maù”.

Ba ngaøy sau vôï toâi cuõng chieâm bao thaáy y nhö vaäy, laáy laøm 
chuyeän laï, tieän noäi lieàn thuaät laïi cho moät ngöôøi chò baø con nghe, 
thì ngöôøi aáy trao cho xem moät quyeån saùch luaän veà kieáp luaân hoài 
cuûa taùc giaû Leon Denis, coù yù laøm cho tieän noäi tin raèng con beù 
aáy seõ ñaàu thai laïi trong gia ñình naày.Tuy nhieân, tieän noäi khoâng 
theá naøo tin ñöôïc, vì môùi bò moå trong luùc tieåu saûn, thì laøm sao 
chöûa ngheùn ñöôïc nöõa, neân vaãn buoàn nhôù ñeán con maõi.

Moät buoåi sôùm mai, gia quyeán toâi ñöông cuøng nhau ñaøm ñaïo, 
boãng nghe goõ cöûa ba tieáng. Con trai toâi chaïy ra môû cöûa khoâng 
thaáy ai heát, laøm cho caû nhaø heát söùc ngaïc nhieân. Nhöõng chuyeän 
laï kyø aáy khieán vôï choàng toâi naûy ra caùi yù muoán thoâng coâng vôùi 
ngöôøi khuaát maët baèng caùch tieáp ñieån chæ chöõ treân moät taám baûng 
coù vieát maãu töï.

Ngay trong ñeâm ñaàu, coù hai Hoàn giaùng ñieån, moät xöng laø con 
Alexandrine, moät xöng laø Jeanne, em gaùi toâi cheát hoài 15 tuoåi, 
noù noùi veà giuùp cho hoàn con toâi giaùng ñieån. Hoàn con Alexan-
drine laïi baùo tin tröôùc raèng tröôùc leã Chuùa Giaùng Sinh (Noeûl), 
noù seõ trôû laïi vôùi gia ñình.

Töø ñaây, ñeâm naøo cuõng coù “caàu Cô”, hoàn con toâi baûo raèng noù 
chæ veà ñöôïc ba thaùng thoâi, sau thôøi gian aáy khoâng veà ñöôïc nöõa, 
vì noù phaûi ñaàu thai.

Ngaøy 10 thaùng 4 naêm 1910, tieän noäi caûm thaáy trong ngöôøi 
döôøng nhö coù mang.Qua ngaøy 4 thaùng 5, hoàn con toâi veà cho 
hay noù seõ trôû laïi döông gian vôùi moät hoàn nöõa ñaàu thai moät löôït.
Maëc daàu nhöõng tin baùo tröôùc nhö vaäy, vôï toâi voán chaúng nguoâi 
ngoai, vì nghó raèng neáu thaät hoàn con Alexandrine coù ñaàu thai ñi 
laïi ñi nöõa, hình dung noù cuõng khoâng theå in heät nhö xöa. 

Hoàn con Jeanne vaãn hieåu thaáu choã thaéc maéc aáy, neân baûo: 
“Adille (teân vôï toâi) ñöøng lo ngaïi, con nhoû sau naày chaúng nhöõng 
gioáng heät Alexandrine khi xöa, maø coøn ñeïp ñeõ hôn nöõa kia
.     
Qua thaùng 8, baùc só coi noùi vôï toâi thaät coù thai maø laïi song thai
nöõa. Quaû thaät ngaøy 22 thaùng 01 naêm 1911, vôï toâi sanh moät löôït 
hai ñöùa gaùi khaùc haún nhau töø nöôùc da tôùi maët muõi, nhöng moät 
ñöùa laïi gioáng heät con Alexandrine”.

IV- CHUYEÄN LUAÂN HOÀI ÔÛ VIEÄT NAM.

1)-“Cao Ñaøi Taïp Chí” (Revue Caodaæste) xuaát baûn baèng Phaùp 
vaên, soá ra thaùng Gieâng naêm 1931 döôùi ngoøi buùt oâng Hieán Phaùp, 
coù thuaät laïi chuyeän moät ñöùa beù Vieät Nam 7 tuoåi nhôù ñöôïc tieàn 
kieáp cuûa noù. Döôùi ñaây laø baûn dòch baøi baùo aáy:
Trong soá xuaát baûn vaøo thaùng 8 vöøa roài, chuùng toâi coù thuaät sô
 chuyeän moät ñöùa beù Vieät Nam nhôù ñöôïc nhöõng kieáp tröôùc cuûa 
noù, vaø chuùng toâi coù höùa seõ trôû laïi chuyeän naày vôùi chi tieát ñaày 
ñuû vaø roõ raøng hôn.

Neân noùi  roõ raèng chuùng toâi ñaõ hai laàn ñeán vieáng ñöùa beù kyø laï 
aáy nôi nhaø noù ôû laøng Ñöùc Laäp (quaän Ñöùc Hoøa, Haït  Chôï Lôùn). 
Laàn ñaàu tieân, chuùng toâi tieáp chuyeän vôùi noù tröôùc maët cha meï 
noù, nhöng khoâng hoûi ñöôïc ñieàu gì ñaùng keå, laø vì ñöùa beù sôï cuoäc 
ñieàu tra cuûa chuùng toâi neân ñoái vôùi nhöõng caâu hoûi cuûa chuùng toâi, 
noù chæ ñaùp maäp môø vaø vaén taét.

Ñöùng tröôùc moät tröôøng hôïp hieám coù vaø raát ñaùng khaûo cöùu kyõ 
caøng, chuùng toâi nhaän thaáy caàn phaûi ñieàu tra moät laàn nöõa vôùi 
ñöùa beù aáy vaø vôùi moät ngöôøi baïn thaân laøm giaùo hoïc ôû taïi Taân 
Phuù Thöôïng vì ngöôøi naày tröôùc kia ñaõ ñem noù veà ôû nhaø mình 
nhieàu ngaøy ñaëng ñuû thì giôø quan saùt.

Döôùi ñaây laø keát quaû cuoäc ñieàu tra laàn thöù hai:
Ñöùa beù aáy 7 tuoåi, Phaïm Vaên Non. Cha meï noù ngheøo hieän ôû taïi 
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Ñöùc Laäp, moät laøng caùch ñöôøng quaûn haït soá 15 loái saùu caây soá 
ngaøn.
Moät hoâm, ñöùa beù aáy ñang chôi  ôû veä ñöôøng thaáy oâng chuù noù daét 
traâu ñi qua, noù lieàn hoûi:
- OÂng chuù ñi ñaâu vaäy?
OÂng laõo ñaùp:
- Tao ñi ñoán caây caát nhaø.
- OÂng neân boû yù ñònh aáy ñi, vì trong 10 böõa nöõa ñaây, oâng seõ cheát 
kia maø.
OÂng laõo laøm thinh boû ñi vì  oâng cho ñöùa beù noùi ñuøa. Tuy nhieân, 
veà ñeán nhaø, oâng khoâng queân thuaät chuyeän aáy laïi cho cha meï noù 
cuøng ít ngöôøi haøng xoùm ñöôïc nghe.

Theá maø oâng laõo cheát ñuùng y lôøi tieân tri  cuûa ñöùa beù. Tin aáy traøn 
lan ra khaép caû laøng, nhieàu keû haùo kyø ñoå xoâ ñeán nhaø teân Non vaø 
caät vaán noù nhieàu ñieàu. Vôùi nhöõng ngöôøi coù ít nhieàu hoïc thöùc, 
noù vui loøng ñoái ñaùp. Traùi laïi, ñoái vôùi boïn voâ luaân, noù chæ traû lôøi 
mieãn cöôõng vaø vaén taét. 

Trong nhöõng ñieàu phaùt giaùc cuûa noù ñaùng chuù yù nhöùt laø caâu 
chuyeän tieàn thaân cuûa noù nhö döôùi ñaây:
“Tröôùc kia, voán lôøi cuûa ñöùa beù, toâi ñaàu thai laøm ñaøn baø, meï cuûa 
moät vò höông chöùc teân C… ôû Soâng Tra (Ñöùc Hoøa). Hieän giôø, 
tröôùc ngoâi nhaø cuõ cuûa toâi coù moät haøng caây. Toâi nhôù roõ coù ñoùng 
luùt moät caây ñinh trong thaân moät caây cau, ngaøy nay vaãn coøn. 
Trong ngaøy giôø naày, ngöôøi ta ñöông laøm ñaùm gioã toâi. Raát tieác 
laø toâi khoâng ñeán döï ñöôïc.

Lôøi tieát loä laï luøng vaø ñoät ngoät aáy ñaõ kheâu gôïi taùnh haùo kyø cuûa 
moät vaøi ngöôøi, neân hoï ñích thaân ñeán Soâng Tra ñieàu tra coi coù 
ñuùng nhö vaäy chaêng. Vaø hoï heát söùc ngaïc nhieân maø xaùc nhaän 
ñieàu aáy.

Ñöùa beù coøn quaû quyeát raèng noù ñaàu thai moät löôït vôùi moät ñöùa 
gaùi teân Tang, con cuûa moät coâ ñaøo haùt ôû gaàn ñoù. Nghe vaäy ngöôøi 

ta daãn noù tôùi raïp haùt, noù chæ ngay ñöùa gaùi aáy giöõa moät ñaùm 
ñoâng con gaùi khaùc ñöông ngoài coi haùt. Ngöôøi ta hoûi thaêm ngaøy 
sanh thaùng ñeû cuûa Tang thì cuõng y nhö ngaøy sanh thaùng ñeû cuûa 
Non.
   
Hieän giôø Phaïm Vaên Non vaãn coøn soáng, loái 31 tuoåi, chuyeân ngheà 
ruoäng nöông. Vaø theo lôøi ngöôøi ta thuaät laïi, caøng lôùn Non caøng 
queân laàn nhöõng vieäc veà kieáp tröôùc cuûa mình. Phaûi chaêng vì 
khoâng muoán bò ngöôøi ta theo laøm roän maõi maø Non baûo theá?

2)-  Moät hieän töông ly kyø veà Thaàn Linh:
“Moät ñöùa beù 4 tuoåi, trong nhöõng tröôøng hôïp kyø dò nhìn nhaän laø 
cha meï noù hai ngöôøi maø thuôû nay noù khoâng bieát”.

Ñoù laø tieâu ñeà vaø phuï ñeà moät baøi baùo ñaêng trong Ñuoác Nhaø Nam 
ngaøy 6 thaùng 9 naêm 1932 döôùi ngoøi buùt oâng Phan Theá Ngoïc.
Döôùi ñaây laø noäi dung baøi baùo aáy:

“Thaày Ñoäi Lang laøm sôû Thöông Chaùnh ôû taïi Khaùnh Hoäi, trong 
vuøng ngoaïi oâ thaønh phoá Saigon. Tuoåi ngoaøi töù tuaàn, thaày laáy 
laøm sung söôùng coù ñöôïc moät ñöùa con gaùi teân Phieân, 19 tuoåi maø 
saéc kieàu dieãm saùnh baèng veû ñeïp moät ñoùa hoa töôi nôû muøa xu-
aân. Ruûi thay! Sau moät côn bònh daøy xeùo loái vaøi ngaøy, thieáu nöõ 
aáy maïng chung, ñeå thöông nhôù cho cha meï.
Söï cheát cuûa thieáu nöõ, cuõng nhö cuûa nhieàu ngöôøi khaùc, khoâng coù 
ñieàu gì ñaùng chuù yù, noù saép ñi vaøo choã laõng queân. 

Boãng moät hoâm laïi xaûy ra caùi hieän töôïng ly kyø döôùi ñaây:
“Soá laø ngaøy 31 thaùng 8 vöøa qua, Thaày Ñoäi Lang thaáy moät ñöùa 
beù trai loái 4 tuoåi ñöông ngoài tröôùc nhaø thaày. Ñaàu tieân Thaày 
khoâng chuù yù tôùi, vì töôûng ñaâu laø moät ñöùa nhoû ôû loái xoùm ñeán 
chôi. Nhöng, sau khi  aên côm roài trôû ra, thaày vaãn thaáy noù coøn 
ngoài taïi ñoù. Thaày vôø giaän ñuoåi ñi.
Ñöùa beù lieàn noùi:
- Nhaø toâi ôû ñaây, sau laïi ñuoåi toâi?
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Taát nhieân lôøi noùi aáy khoâng khoûi laøm cho Thaày, vôï thaày vaø vaøi 
ngöôøi chöùng kieán laáy laøm ngaïc nhieân. Coù ngöôøi laøm lanh baûo 
raèng ñöùa beù aáy voán laø con nhaø ai ñi laïc vaø trong luùc thaát thaàn, 
ngoä nhaän thaày laø cha ruoät noù. Nhöng thím Ñoäi Lang voán giaøu 
loøng töø thieän, duøng lôøi dòu ngoït hoûi thaêm cha meï noù teân gì vaø 
ôû ñaâu.?
Ñöùa beù laáy tay chæ hai vôï choàng thaày Ñoäi vaø noùi: “Thì cha meï 
toâi ñaây, nhaø toâi ñaây, coøn gì hoûi nöõa?” Thím Ñoäi laïi hoûi noù teân 
gì, maáy tuoåi. Noù ñaùp: “Con teân Moïi, 4 tuoåi”.

Khoâng muoán ñeå yù tôùi maáy lôøi voâ lyù aáy, thaày Ñoäi daãn noù ñi töøng 
nhaø trong xoùm kieám cha meï noù maø giao laïi. Ñi loái 500 thöôùc, 
thaày tìm ñöôïc baø noäi noù. Giao ñöùa beù cho baø laõo xong, thaày 
quaøy goùt trôû veà, noù chaïy theo khoùc loùc vaø níu keâu: “Tía ôi! Tía 
ôi!”. 

Thaày Ñoäi xoâ noù ra roài boû ñi. Noù lieàn ngaõ laên xuoáng ñaát khoùc 
ngaát leân. Thaày khoâng theá caàm loøng, lieàn quay trôû laïi. Thaáy noù 
chòu nín, thaày boû ñi nöõa, noù caøng chaïy mau theo thaày. Baø noù 
thaáy vaäy, khoâng bieát tính sao, beøn naên næ thaày ñoäi taïm daãn noù 
veà nhaø, ñôïi cha meï noù chieàu ñi laøm veà seõ laõnh noù laïi.

ÔÛ ñaây, neân noùi raèng gia quyeán cuûa Moïi tröôùc kia ôû Chôï Ñuõi, 
môùi veà cö nguï taïi Khaùnh Hoäi loái hai tuaàn nhöït vaø khoâng heà giao 
thieäp vôùi gia quyeán thaày Ñoäi Lang. Vaû laïi, baø noäi ñöùa beù khoâng 
bao giôø ñeå cho chaùu baø rong chôi ôû haøng xoùm. Baø khoâng khoûi 
ngaïc nhieân khi thaáy chaùu baø boãng nhieân nhìn nhaän vôï choàng 
thaày Ñoäi, maø thuôû nay noù khoâng quen bieát, laø cha meï ruoät 
cuûa noù.

Chieàu ñeán, khi cha meï noù tôùi laõnh veà, noù laïi khoâng chòu theo, 
cöôõng baùch theá naøo cuõng khoâng ñöôïc. Tuùng theá, cha meï noù 
ñaønh taïm ñeå noù ôû laïi roài buoàn böïc ra veà.
Tin naày baén ra khaép vuøng laøm cho nhaø thaày Lang böõa naøo cuõng 
chaät nöùt khaùch haùo kyø. Coù ngöôøi caéc côù vôø laáy moùn gì cuûa thaày 

Ñoäi, noù chaïy a tôùi giöït cho kyø ñöôïc.

Laïi coù ñieàu laï naày nöõa laø ñöùa beù aáy bieát roõ töøng ngaên naép trong 
nhaø: phoøng aên, buoàng nguû, choã naøo noù cuõng quen thuoäc döôøng 
nhö ñaõ ôû trong nhaø naày laâu laém roài. Teân hoï vaø ngoâi thöù maáy 
ngöôøi baø con cuûa thaày Lang ñeán thaêm, noù ñeàu bieát caû.

Tröôùc caùi hieän töôïng laï luøng khoâng theå giaûi thích ñöôïc aáy, 
ngöôøi ta suy cöùu maø tin raèng linh hoàn cuûa con Phieân, vì caûm 
thaáy Cha meï voâ cuøng ñau khoå veà caâu töû bieät, neân ñaàu thai vaøo 
xaùc teân Moïi, coát ñeå laøm dòu bôùt phaàn naøo söï ñau thöông cuûa 
hai ngöôøi vaäy”.    

Töôøng thuaät caùi hieän töôïng naày, muïc ñích cuûa toâi laø trình baøy 
noù cho caùc nhaø Linh hoàn hoïc ñeå taâm suy cöùu, vaø mong ôû hoï moät 
söï giaûi thích roõ raøng.”

V- CHUYEÄN LUAÂN HOÀI ÔÛ AÁN ÑOÄ.
Baùo Phaùp vaên “Le Populaire”, xuaát baûn ngaøy 20-8-36 taïi Sai-
gon, cho bieát taïi Delhi, thuoäc xöù AÁn Ñoä, môùi ñeà cöû moät  UÛy Ban 
goàm nhieàu vò löông y vaø baùc hoïc ñeå quan saùt moät hieän töôïng 
Luaân hoài raát laï.

Nguyeân taïi Delhi coù moät ñöùa beù gaùi  09 tuoåi, teân Shanti Devi, 
maø töø 6 naêm roài cöù noùi vieäc kieáp tröôùc cuûa noù cho cha meï 
nghe maõi. 
Voán sanh tröôûng taïi Delhi, naøng chöa bao giôø ñi ñaâu caû, theá maø 
naøng thöôøng ngoû yù muoán ñeán thaønh Muttra ñeå thaêm, theo lôøi 
naøng noùi, choàng naøng laø moät chuû tieäm may nôi ñoù.
Naøng cöù naøi  næ nhö  vaäy maõi, theùt roài cha meï naøng cuõng phaûi 
doï hoûi tin töùc, thaáy quaû nhieân y nhö lôøi naøng noùi.

Vaøi thaân nhaân cuûa chuû tieäm may maø naøng nhaän laø choàng, nghe 
vaäy beøn ñeán Delhi xem sao, thì naøng nhìn bieát ngay. Ngöôøi chuû 
tieäm cuõng coù ñeán vaø khi böôùc chôn vaøo nhaø naøng, naøng chaïy laïi 
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 giôùi moät daïo. OÂng phaùn Nguyeãn Thaønh Cöông coù ñem chuyeän 
aáy dieãn thaønh kòch, roài in phaùt cho daân chuùng xem maø chieâm 
nghieäm cô maàu nhieäm cuûa Ñaïo Trôøi.

Nguyeân hoài naêm 1914, taïi tænh Baïc Lieâu, laøng Vónh Myõ, coù 
coâ Traàn Thò Phuoâng, tuoåi ñoä 20, con cuûa Höông haøo Traàn Vaên 
Thöøa. Coâ taùnh tình hieàn haäu, nhöng laïi coù côn ngaây, thöôøng noùi 
laàm thaàm moät mình, coù khi laïi cheát giaû.

Moät hoâm coâ cheát, roài tænh laïi, nhöng laïi noùi theo gioïng ngöôøi 
Baéc Vieät, vaø haùt ñieäu nhaø troø, vaøi ngaøy thì heát. Laàn khaùc coâ 
cuõng cheát ñi soáng laïi roài noùi tieáng Trung Hoa xöng laø Lyù Thaéng, 
13 tuoåi, ôû taïi Hoà Quaûng, vaøi ngaøy roài cuõng heát.

Laïi moät laàn nöõa, coâ cuõng cheát ñi soáng laïi nhöng laàn naày coâ 
khoâng nhìn vôï choàng Höông haøo laø cha meï. Coâ xöng teân laø 
Tröông Thò Cöu, con gaùi Höông Caû Hieáu ôû Caø Mau vaø ñoøi veà 
ñoù vôùi cha me.

Vôï choàng Höông haøo beøn cho ngöôøi ñeán Caø Mau hoûi thaêm hö 
thieät, thì haún nôi ñaây coù teân Tröông Thò Cöu, con gaùi Höông Caû 
Hieáu, bò bònh thieân thôøi cheát 15 naêm veà tröôùc. 

Nghe chuyeän laï, Höông Caû Hieáu sai con trai mình laø Gaám leân 
Vónh Myõ thöû xem cho bieát. Vöøa thaáy Gaám, coâ Phuoâng keâu 
truùng teân vaø hoûi thaêm cha meï. Gaám veà thuaät chuyeän laï aáy laïi 
cho vôï choàng Höông Caû Hieáu nghe, thì  Baø Caû ñích thaân ñeán 
nhaø Höông haøo Thöøa, hoûi Phuoâng nhieàu vieäc rieâng, thì Phuoâng 
noùi ñaâu truùng ñaáy. 
Baø laïi noùi: “Neáu thieät hoàn con nhaäp xaùc Phuoâng, thì xuoáng ghe
meï löïa coi coù vaät naøo laø daáu tích cuûa con ñeå laïi haõy ñem leân
ñaây cho xem thì meï môùi tin”.
Phuoâng beøn xuoáng ghe ñem leân moät chieác muøng vaø baûo raèng 
muøng ñoù chính cuûa coâ (hoàn Thò Cöu) ñaõ may tröôùc khi töø traàn. 
Luùc baáy giôø, baø caû môùi tin thieät laø hoàn con baø. Raéc roái laø xaùc 

oâm coå vöøa reo leân: “Choàng toâi ñeán ñem toâi veà ñaáy”.

Nhôn chuû tieäm coù daãn theo ñöùa con trai 11 tuoåi, naøng chæ vaø 
baûo laø con naøng. Naøng coøn cho bieát nhieàu chi tieát khaùc veà kieáp 
tröôùc cuûa naøng, vaø taát caû chi tieát aáy ñöôïc xaùc nhaän laø ñuùng, nhö 
naøng noùi kieáp tröôùc naøng sanh vaøo naêm 1902, teân Ludgi vaø cheát 
ngaøy 24 thaùng 10 naêm 1925 taïi thaønh Agra, coøn con naøng cuõng 
sanh naêm 1925.

Nhöõng lôøi tieát loä aáy laøm cho nhöõng ngöôøi ôû Delhi voâ cuøng ngaïc 
nhieân. Theá roài, hoï môû ra moät cuoäc thí nghieäm. 
Ñöôïc daãn ñeán thaønh Muttra, naøng nhaän bieát ngay nhöõng ngöôøi 
baø con cuûa choàng naøng ñöông ñöùng taïi beán xe löûa.
Ngöôøi ta laïi ñaët naøng treân moät coå xe vaø laáy vaûi bòt maét naøng laïi, 
theá maø naøng chæ ñuùng ñöôøng cho xe chaïy, ñi ngang qua nhaø ai 
naøng cuõng chæ maø noùi ñuùng caû, sau roát naøng baûo xe ngöøng roài 
noùi: “Nhaø toâi ñaây”.
Luùc aáy coù moät oâng laõo trong nhaø aáy böôùc ra, naøng gôõ taám vaûi 
bòt maét roài noùi: “Cha choàng toâi ñaây”.
Dieän maïo cuûa Shanti Devi voán khoâng gioáng Ludgi, traùi laïi töø 
gioïng noùi ñeán taùnh tình vaø cöû chæ, thaûy ñeàu y nhö cuûa Ludgi 
vaäy. Cho neân chuû tieäm may cho raèng Shanti Devi töùc laø Ludgi, 
roài muoán caàm naøng ôû laïi. Theá thì ngöôøi meï môùi 9 tuoåi maø con 
laïi 11. 

Tuy coøn phaûi ñôïi UÛy Ban Ñieàu Tra quyeát ñònh ra sao, nhöng 
chaøng vaãn ñinh ninh tin chaéc raèng hoàn vôï chaøng ñaõ nhaäp vaøo 
xaùc con beù Shanti Devi ñoù vaäy.

VI- CHUYEÄN THAY HOÀN ÑOÅI XAÙC.
Chuyeän thay hoàn ñoåi xaùc cuõng laø moät baèng chöùng hieån nhieân 
veà kieáp Luaân hoài. 

1)- Treân 40 naêm veà tröôùc, taïi quaän Caø Mau thuoäc tænh Baïc Lieâu 
(Nam Vieät), coù xaûy ra chuyeän laáy laøm xoân xao dö luaän vaø baùo
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Thò Phuoâng, maø hoàn laø hoàn Thò Cöu, baø khoâng bieát ñoái xöû 
theá naøo. 

Vieäc ñem ra tôùi quaän Vónh Myõ yeâu caàu oâng Chuû quaän H. Ng. B 
phaân xöû giuøm. OÂng naày chaúng bieát sao, phaûi  xöû phaân hai, daïy 
Thò Phuoâng phaûi lui tôùi caû hai nhaø
.
Khi Phuoâng trôû veà Caø Mau vôùi cha meï (veà phaàn hoàn), coâ nhìn 
bieát ñuû moïi ngöôøi trong gia thuoäc, vaø bieát deät chieáu boâng laø kyõ 
ngheä ñaëc bieät cuûa Caø Mau.

Veà caùi hieän töôïng kyø dò naày, hoàn Thò Cöu (trong xaùc Thò Phuoâng) 
noùi raèng khi coâ ñau thieân thôøi maø cheát, nhöng khoâng phaûi cheát
thieät, song cha meï voäi ñem choân, cho neân luùc tænh laïi khoâng leân 
ñöôïc phaûi chòu cheát luoân döôùi maû. Oan hoàn cuûa coâ vì chöa tôùi 
soá, phaûi kieám nôi nöông döïa cho tôùi khi gaëp ñöôïc xaùc Phuoâng 
phuø hôïp vôùi coâ, neân möôïn maø soáng laïi.

2)-  Baùo “Religo Philosophical”, xuaát baûn taïi  Chicago (Hieäp 
Chuûng Quoác), döôùi ngoøi buùt cuûa Giaùo sö Hogdson, coù ñaêng 
chuyeän sau ñaây, nhan ñeà laø “Chuyeän laï taïi Watseka”.

“Naêm 1777, taïi Watseka (Hieäp Chuûng Quoác), coâ Mary Roff, 
18 tuoåi, mang bònh laâm chung. Hai thaùng sau khi coâ töø traàn, 
laïi coù gia quyeán teân Vannum veà ôû taïi Watseka vôùi moät ñöùa beù 
gaùi môùi moät tuoåi röôõi, teân Lurancy. Nguyeân Vannum tröôùc kia 
cuõng coù ôû nôi ñaây, sau laïi sang laøm aên ôû nôi khaùc, laàn naày veà 
ôû cuõng chaúng laâu, roài laïi ñi nöõa. Lurancy chöa bao giôø bieát maët 
Mary Roff. Saùu naêm sau, gia quyeán Vannum trôû laïi caát nhaø cöûa 
ôû luoân taïi Watseka.

Meï Mary Roff tình côø coù gaëp meï Lurancy moät laàn, veà sau khoâng
gaëp nhau nöõa, vì hai ñaøng ôû caùch xa nhau. Kòp khi Lurancy 
ñöôïc 18 tuoåi, naøng laïi ñau y moät chöùng bònh vôùi Mary Roff.  
Theâm söï ngaãu nhieân laø baùc só ñöông saên soùc naøng tröôùc kia 

cuõng ñaõ saên soùc cho Mary nöõa. Lurancy, trong khi ngoïa bònh, 
keå teân nhieàu hoàn ma naøng ngoù thaáy, nhöùt laø teân coâ Mary maø 
thuôû nay naøng coù bieát laø ai ñaâu.

Moät hoâm boãng hoàn Mary nhaäp vaøo xaùc Lurancy, ñoøi ñi tìm cha 
meï, baø con, chôù khoâng chòu ôû nhaø Lurancy.
Thaáy chuyeän kyø dò, Baùc só Stevens lieàn baùo tin cho gia quyeán 
coâ Mary hay. Hoï laät ñaät ñeán nhaø Lurancy. Thuôû giôø Lurancy 
chöa heà bieát gia quyeán coâ Mary, nhöng khi thaáy hoï ñeán naøng 
laïi vui möøng nhaûy nhoùt vaø reo leân: “Kìa, meï toâi vaø chò Nervie 
toâi ñaây nöõa”.

Baáy giôø Lurancy theo veà vôùi gia quyeán Mary. Nhöõng ngöôøi 
quen thuoäc cuûa Mary khi tröôùc, naøng vaãn bieát caû. Thaáy maët chò 
Darker vaø con gaùi chò laø Nelly, laø hai ngöôøi tröôùc kia naøng thích 
giao thieäp, naøng lieàn goïi truùng teân hoï. Khi troâng thaáy caùi muõ 
nhung maø Mary thöôøng ñoäi tröôùc khi cheát loái moät naêm, naøng chæ 
vaø noùi: “Ñaây laø caùi muõ toâi ñoäi luùc toùc coøn ngaén ñoù”. 

Naøng coøn laïi noùi luùc tröôùc naøng chôi dao bò ñöùt tay vaø coù nuoâi 
moät con choù raát khoân maø nay ñaõ cheát roài. Vieäc gì tröôùc kia maø 
Mary ñaõ laøm, baây giôø Lurancy thuaät laïi ñeàu ñuùng y caû.

Laï moät ñieàu laø töø ngaøy veà vôùi gia quyeán Mary, naøng Lurancy 
khoâng coøn bieát cha meï ruoät vaø baø con cuûa naøng nöõa. Khi naøo coù 
cha meï ruoät naøng ñeán thaêm, phaûi coù ngöôøi chæ naøng môùi bieát, 
vaø moãi laàn muoán cho naøng veà thaêm cha meï ruoät, phaûi coù meï 
Mary daãn, naøng môùi chòu ñi. 

Söï thay hoàn ñoåi xaùc aáy keùo daøi ñöôïc 04 thaùng, boãng hoàn Mary 
xuaát khoûi xaùc ñeå nhöôøng cho hoàn Lurancy nhaäp laïi, cöù xuaát 
ñi nhaäp laïi nhö vaäy trong 15 ngaøy, roài hoàn Lurancy chieám laïi 
thieät thoï caùi xaùc cuûa mình. Baây giôø Lurancy khoâng chòu ôû nhaø 
Mary nöõa, neân trôû veà vôùi cha meï ruoät cuûa naøng. Töø ñaây, nhöõng 
chuyeän cuõ cuûa Mary, naøng ñeàu queân caû.”
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Nhö treân ñaõ noùi, moãi laàn chuyeån kieáp, 04 theå cuõ ñaõ tan, ñeå 
thay vaøo 04 theå môùi, theá maø kyù öùc khoâng maát, noù chæ ruùt vaøo 
nhôn hoàn nhö nhöõng haït gioáng Luaân hoài (atomes permanents) 
ruùt vaøo ñoù vaäy. Nhôn hoàn naøo trình ñoä taán hoùa coøn thaáp thoûi, 
khi taùi kieáp khoâng theå nhôù ñöôïc nhöõng vieäc ñaõ laøm cuøng nhöõng 
ñieàu hoïc hoûi vaø kinh nghieäm ôû kieáp tröôùc, laàn laàn taán hoùa theâm 
leân, thì nhôù ñöôïc mang maùng vaäy thoâi. 

Nhöõng böïc Thaàn Ñoàng ôû vaøo tröôøng hôïp naày?. Laïi coù khi chuùng 
ta boãng nhieân hieåu ñöôïc nhieàu vaán ñeà Ñaïo lyù cao sieâu, khoâng
caàn lyù trí vaø hoïc cöùu. Ñoù laø nhôø caûm giaùc nhöõng ñieàu hoïc hoûi 
vaø kinh nghieäm trong kieáp tröôùc vaäy. Söï caûm giaùc aáy goïi laø 
Tröïc giaùc (intuition).

Cuõng vì leõ aáy maø Ñaïo Nho noùi: “Böïc Thaùnh nhôn sanh ra töï 
nhieân hieåu bieát, khoâng caàn hoïc cöùu” (Thaùnh nhôn sanh nhi tri 
chi).

VIII- THAÀN ÑOÀNG.
Thöû xem hai ñöùa hoïc sanh: ñöùa naày hoïc ñöôïc nhieàu naêm, ñöùa 
kia môùi caép saùch ñeán tröôøng. Ñöùa hoïc laâu taát nhieân hoïc gioûi 
hôn ñöùa môùi nhaäp hoïc. Vaø cuøng hoïc moät lôùp, cuøng ñöôïc moät 
Thaày aân caàn daïy doã, taïi sao ñöùa thoâng minh ñöùa u aùm?
Laïi cuõng treân quaû Ñòa caàu naày, taïi sao coù Daân toäc vaên minh vaø 
Daân toäc daõ man laïc haäu?
Söï sai bieät aáy, ai cuõng bieát laø do trình ñoä taán hoùa khaùc nhau. 
Ñöùa hoïc sanh u aùm, moät Daân toäc keùm vaên minh laø taïi ít taán hoùa. 
Noùi taán hoùa ñaây, töùc laø noùi Luaân hoài chuyeån kieáp. 

Phaøm moät kieáp Luaân hoài laø moät naác thang taán hoùa. 
Daân toäc daõ man laø daân toäc coøn môùi treân ñöôøng taán hoùa, töùc môùi 
traûi qua ít kieáp Luaân hoài, neân ít kinh nghieäm, ít hoïc hoûi. Traùi 
laïi, daân toäc vaên minh laø daân toäc ñaõ laâu ñôøi treân ñöôøng taán hoùa, 
töùc ñaõ traûi qua nhieàu kieáp Luaân hoài, neân thaâu thaäp ñöôïc nhieàu 
kinh nghieäm, nhieàu hoïc thöùc.

VII- TAÏI SAO NGÖÔØI TA NHÔÙ ÑÖÔÏC KIEÁP TRÖÔÙC?
Khoâng khoûi coù ngöôøi laáy laøm laï hoûi taïi sao coù kieáp Luaân hoài,
maø chæ coù moät ít ngöôøi nhôù ñöôïc kieáp tröôùc cuûa mình thoâi? Vaø 
taïi sao nhöõng keû khaùc laïi khoâng nhôù ñöôïc?

Muoán giaûi ñaùp ñöôïc nghi vaán naày, caàn phaûi noùi daøi doøng. Theo 
noäi khoa bí  truyeàn con ngöôøi coù 04 theå laø:

     1-Vaät theå, töùc laø xaùc thòt (Corps physique = Rupaâ).
     2-Khí theå hay Phaùch, goïi noâm na laø Vía, thuaät AÂm phuø goïi 
Töôùng tinh (Double eùtheùrique = Linga - Sharira).
     3-Thaàn theå hay Chôn thaàn (Corps astral = Kama).
     4-Thaùnh theå Phaät giaùo goïi laø Maït na thöùc hay Truyeàn toáng 
thöùc. Taâm lyù hoïc goïi laø Trí thöùc (Corps mental infeùrieur = Ma-
nas infeùrieur). 

Neân bieát, nhöõng vieäc cuûa ta ñaõ laøm, tuy ñaõ qua roài, daàu laâu 
hay mau caùi aán töôïng cuûa noù vaãn coøn, nhôø vaäy môùi nhôù ñöôïc. 
Caùi truï sôû cuûa kyù öùc (trí nhôù) voán khoâng phaûi taïi khoái  oùc nhö 
nhieàu ngöôøi laàm töôûng, maø ôû taïi maáy theå khaùc (Khí theå, Thaàn 
theå, Thaùnh theå). 
Söï thí  nghieäm cho bieát neáu duøng pheùp thoâi mieân truïc Thaàn moät 
ngöôøi naøo, thì  ngöôøi aáy, trong khi ôû vaøo traïng thaùi thoâi mieân, 
nhôù laïi ñöôïc nhöõng vieäc hoï ñaõ laøm trong kieáp tröôùc. Ñoù laø baèng 
chöùng kyù öùc ôû trong Chôn thaàn, töùc Thaàn theå.
Moãi laàn chuyeån kieáp, boán theå ñeàu thay ñoåi, boán theå cuõ ñaõ tan 
thì con ngöôøi nhôø ñaâu maø nhôù ñöôïc kieáp tröôùc chôù? 

OÂng Platon baûo Linh hoàn tröôùc khi ñi ñaàu thai, vì uoáng nöôùc 
soâng Leùtheù neân queân heát kieáp tröôùc, cuõng nhö ngöôøi mình noùi 
taïi aên “Chaùo luù”, ñoù chæ laø möôïn lôøi noùi boùng maø thoâi.
Coù khi Linh hoàn môùi vöøa boû xaùc thòt vaø phaùch laïi ñöôïc ñi ñaàu 
thai lieàn, neân coøn giöõ Chôn thaàn vaø Thaùnh theå cuõ nhôø vaäy maø 
luùc taùi sanh, nhôù ñöôïc kieáp tröôùc, nhö maáy chuyeän ñaõ thuaät ôû 
maáy tröông tröôùc.
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Ñaønh raèng kieáp Luaân hoài laø kieáp chung cho Vaïn linh, nhöng 
trình ñoä taán hoùa cuûa moät kieáp rieâng con ngöôøi laïi do thôøi gian 
cuûa ñieåm Chôn linh duøng ñeå taán hoùa, keå töø khi baét ñaàu thaùc 
sanh xuoáng theá. Caùi trình ñoä taán hoùa thaáp hay cao laø do ñieåm 
Chôn linh ñaõ traûi qua ít hay nhieàu kieáp Luaân hoài vaäy.

Caùc vò Thaàn Ñoàng laø ngöôøi ñaõ ñöôïc nhieàu kieáp Luaân hoài vaø 
trong nhieàu kieáp aáy, kieáp naøo cuõng chuyeân hoïc moät khoa hay 
moät ngheä thuaät naøo, neân hoïc löïc veà caùc moân aáy ñöôïc troåi hôn 
böïc thöôøng nhôn. Vaäy coù nhieàu haïng Thaàn Ñoàng, coù haïng gioûi 
vaên chöông ngheä thuaät, coù haïng gioûi toaùn phaùp, aâm nhaïc hay 
hoäi hoïa,v.v…

Coù Thaàn Ñoàng töùc laø coù baèng chöùng veà kieáp Luaân hoài. Ai 
khoâng chòu tin coù kieáp Luaân hoài taát khoâng theå döïa vaøo ñaâu maø 
giaûi thích ñöôïc nguyeân do caùi sieâu naêng kyø dieäu cuûa maáy vò 
Thaàn Ñoàng aáy.

THAÀN ÑOÀNG XÖA VAØ NAY

Töø AÂu sang AÙ, töø coå caäp kim, nöôùc naøo vaø thôøi ñôïi  naøo cuõng 
coù böïc Thaàn Ñoàng.
1)- Beân Trung Hoa, Cam La môùi 12 tuoåi ñaõ ñöôïc Taàn Thæ Hoaøng 
phong chöùc Thöôïng Khanh. Thuôû aáy vua nöôùc Yeân sai Thaùi Töû 
Ñan qua nöôùc Taàn möôïn Ñaïi Töôùng nöôùc Taàn laø Tröông Ñöôøng 
giuùp Yeân ñaùnh Trieäu. Löõ Baát Vi, töùc cha ruoät Taàn Thæ Hoaøng, 
ñöông laøm Teå Töôùng cuõng noùi giuùp vaøo, nhöng Tröông Ñöôøng 
sôï ñaùnh khoâng thaéng Trieäu, neân quyeát chaúng chòu sang giuùp 
Yeân. 

Baát Vi thaáy vaäy laáy laøm buoàn böïc. 

Cam La ñöông ôû laøm haï khaùch cho hoï Löõ hay ñöôïc lieàn noùi: 
“Töôûng vieäc gì khoù, chôù vieäc thuyeát phuïc Tröông Ñöôøng, toâi 
thaáy deã nhö laáy ñoà trong tuùi”. 

Baát Vi giaän noùi: “Ta laøm tôùi böïc Teå Töôùng, moät tay ñieàu khieån 
muoân binh, chæ thua vua moät böïc, vaäy maø Tröông Ñöôøng khoâng 
chòu tuaân thay, huoáng chi ngöôi laø moät ñöùa beù, taøi gì noùi cho 
haén nghe theo?”. 
Cam La cöôøi ñaùp: 
“Vaäy ngaøi khoâng nhôù thuôû xöa Haïng Thaùc môùi 7 tuoåi maø thuyeát 
phuïc ñöôïc Khoång Töû ñoù sao? Nay toâi 12 tuoåi, hôn Haïng Thaùc 
tôùi 5, taát nhieân phaûi hieåu bieát nhieàu hôn Haïng Thaùc”.
Nghe lôøi noùi khaúng khaùi aáy, Baát Vi  vui loøng ñeå Cam La ñi. 
Tröông Ñöôøng tieáp röôùc Cam La roài hoûi ñeán coù vieäc chi, Cam 
La ñaùp:
“Toâi ñi qua ñieáu Töôùng quaân”. 
Tröông Ñöôøng laáy laøm laï hoûi:
- Toâi coøn soáng sôø sôø ñaây maø ngaøi noùi vaäy nghóa laø laøm sao?
- Töôùng quaân soáng cuõng nhö cheát roài kia.
- Xin ngaøi caét nghóa.
- Töôùng quaân taøi khoâng baèng Baïch Khôûi, quyeàn haønh thì Phaïm 
Thô khoâng hôn Löõ Baát Vi. Maø hoài tröôùc Baïch Khôûi vì khoâng
tuaân lònh Phaïm Thô sai chaøng ñaùnh Trieäu, neân thoï töû hình. 
Huoáng chi hoï Löõ baây giôø coù ñuû quyeàn theá maø Töôùng quaân laïi 
caõi lònh, vaäy coù phaûi Töôùng quaân laø ngöôøi cheát chöa choân ñoù 
khoâng?”
Tröông Ñöôøng nghe lôøi höõu lyù, giöït mình, caäy Cam La veà thöa 
laïi vôùi Baát Vi, oâng baèng loøng sang ñaùnh Trieäu.

Cam La laïi ñöôïc Taàn Thæ Hoaøng sai ñi söù qua thuyeát phuïc vua 
Trieäu. Trieäu Vöông thaáy Cam La coøn nhoû, cöôøi hoûi mæa mai: 
“Beân nöôùc Taàn heát ngöôøi lôùn roài thì phaûi?”
- Taâu beä haï, ngöôøi lôùn thì khoâng thieáu gì, nhöng moãi ngöôøi phaûi 
tuøy vieäc lôùn nhoû maø laøm, lôùn thì laõnh vieäc lôùn, coøn ñi söù beân 
nöôùc Trieäu ñaây voán laø vieäc nhoû, neân haï thaàn tuoåi nhoû phaûi ñi”.

Vua Trieäu nghe noùi, laáy laøm thaùn phuïc Cam La. Nhôn cô hoäi 
aáy Cam La môùi thuyeát phuïc ñöôïc Trieäu Vöông chòu daâng thaønh 
cho Taàn maø xin giao haûo.
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coøn gì phaûi hoïc nöõa.

7)- OÂng Mozart, ngöôøi nöôùc AÙo, môùi 4 tuoåi ñaõ bieát ñaùnh döông 
caàm, ñeán 11 tuoåi, oâng ñaët 2 baûn haùt ñem dieãn taïi hí vieän: baûn 
Finta Simpliste vaø baûn Bastien et Bastienne.

Thaàn ñoàng neáu keå ra coøn nhieàu laém. Chuùng toâi xin noùi sô löôïc 
vaøi vò thoâi, vaø laäp laïi raèng neáu khoâng coù kieáp Luaân hoài, taát 
khoâng theå döïa vaøo ñaâu maø giaûi thích ñöôïc nguyeân do caùi sieâu 
naêng kyø dieäu cuûa nhöõng böïc phi thöôøng aáy.
    

CHÖÔNG BA
NHÔN QUAÛ

Coù Luaân Hoài taát coù Nhôn Quaû, hai vieäc aáy voán lieân tuïc nhau.
Ñieåm Linh Quang (hoàn) thaùc sanh xuoáng coõi phaøm, muïc ñích 
ñeå hoïc hoûi kinh nghieäm maø taán hoùa. Chuyeån sanh xuoáng coõi 
saéc giôùi, taát phaûi möôïn saéc thaân maø haønh ñoäng. Caøng haønh 
ñoäng, caøng taïo Nhôn. Taïo Nhôn, Linh hoàn taùi sanh phaûi traû 
Quaû, theo pheùp coâng bình Thieân Ñaïo.

Töø xöa ñeán nay, daàu trình ñoä trí thöùc thaáp hay cao, nhôn loaïi 
phaàn nhieàu ñaõ tin coù cô Baùo öùng, töùc laø cô Nhôn Quaû.

- Ñaïo Phaät daïy: “Cha laøm ñieàu chaúng laønh, con khoâng chòu theá 
ñöôïc, con laøm ñieàu chaúng laønh, cha khoâng chòu theá ñöôïc. Laøm 
laønh töï ñöôïc phöôùc, laøm döõ töï mang hoïa” (Phuï taùc baát thieän, 
töû baát ñaïi thoï, töû taùc baát thieän, phuï baát ñaïi thoï. Thieän töï hoaïch 
phöôùc, aùc töï thoï öông).

- Ñaïo Laõo daïy Caûm ÖÙng coù caâu: “Ñieàu laønh, ñieàu döõ ñeàu coù 
traû, nhö boùng vôùi hình” (Thieän aùc chi baùo, nhö aûnh tuøy hình).

- Ñaïo Nho daïy: “Troàng ñaäu ñöôïc ñaäu, troàng döa ñöôïc döa” 
(Chöôûng ñaäu ñaéc ñaäu, chöôûng qua ñaéc qua).

2)- ÔÛ  nöôùc Vieät Nam, vaøo ñôøi Traàn Thaùi Toân, Nguyeãn Hieàn 
môùi 12 tuoåi ñöôïc noåi tieáng Thaàn ñoàng. Luùc Nguyeãn Hieàn coøn laø 
moät thieáu sanh, coù moät oâng Huyeän nhôn nghe danh hoï Nguyeãn, 
beøn ra cho oâng caâu ñoái sau naày coát ñeå thöû söùc vaø treâu ñuøa:

“Hoïc troø laø hoïc troø con, quaàn aùo lon xon laø con hoïc troø”.
 Nguyeãn Hieàn chaúng caàn suy nghó, ñoái laïi:
“OÂng huyeän laø oâng Huyeän thaèng, aên noùi laèng xaèng laø thaèng oâng 
Huyeän”.

Nghe caâu ñoái aáy, oâng Huyeän chaúng nhöõng khoâng giaän maø coøn 
thaùn phuïc thieân taøi vaø chí khí cuûa vò Thaàn ñoàng.

3)- ÔÛ nöôùc Phaùp, oâng Pascal voán laø moät böïc thieân taøi cuûa theá kyû 
17: oâng gioûi veà hình hoïc, vaät lyù hoïc, trieát hoïc, luoân caû veà vaên 
chöông. 

Luùc môùi 12 tuoåi, oâng ñaõ noåi tieáng Thaàn Ñoàng. Vôùi töøng aáy tuoåi, 
oâng khoâng hoïc hoûi saùch naøo theá maø ñaõ tìm hieåu ñöôïc nhöõng 
ñònh lyù ñaàu tieân veà hình hoïc cuûa Euclide (Premieøres propo-
sitions de geùomeùtrie d’Euclide). Qua 16 tuoåi, oâng vieát quyeån 
“Khaùi luaän veà thieát dieän hình noùn” (Traiteù des sections co-
niques), laøm cho nhaø trieát lyù vöøa toaùn hoïc nöôùc Phaùp luùc baáy 
giôø laø Descartes phaûi ngaïc nhieân thaùn phuïc.

4)- Nhaø Thieân vaên hoïc vaø Toaùn hoïc ngöôøi Ñöùc laø oâng Gauss, 
luùc môùi leân ba, ñaõ giaûi ñöôïc nhöõng baøi toaùn ñoá veà soá hoïc.

5)- OÂng William Hamilton, moät trieát gia xöù Ecosse, hoài 3 tuoåi, 
ñaõ hoïc ñöôïc tieáng Hy baù lai (Heùbreu), ñeán 7 tuoåi, hoïc löïc cuûa 
oâng ñaõ troãi hôn phaàn ñoâng cöû töû thi baèng Thaïc só. Leân 13 tuoåi, 
oâng bieát ñöôïc 12 thöù tieáng.

6)- OÂng Michel Ange, ngöôøi nöôùc YÙ, luùc leân 8, hoïc ngheà hoäi 
hoïa gioûi ñeán ñoãi Thaày daïy oâng laø Ghirlandajo, baûo oâng khoâng 
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Laïi coù caâu: “Ñieàu laønh döõ cuoái cuøng ñeàu coù traû, khaùc nhau chæ 
ñeán choùng hay chaày thoâi” (Thieän aùc ñaùo ñaàu chung höõu baùo, 
chæ tranh lai taûo döõ lai trì).

- Chuùa Gieâ-su daïy: “Ai söû duïng ñao kieám seõ cheát veà ñao kieám” 
(Qui manie l’eùpeùe peùrira par l’eùpeùe).

- Tuïc ngöõ Phaùp coù caâu: “Ai gieo gioù thì gaët baõo” (Qui seøme le 
vent, reùcolte la tempeâte).

- Tuïc ngöõ Vieät Nam coù caâu: “Ñôøi xöa quaû baùo thì  chaày, ñôøi nay 
quaû baùo moät giaây nhaõn tieàn”.

Nhöõng caâu treân ñaây ñeàu bieåu loä roõ reät caùi quan nieäm Nhôn Quaû 
vaäy.

Ñaáng Taïo Hoùa chí coâng, khoâng vì thöông maø thöôûng, cuõng 
khoâng gì gheùt maø phaït. Ngaøi chæ laäp ra Luaät Nhôn Quaû, cuõng 
goïi laø Luaät Baùo öùng, laø caùi qui taéc ñònh raèng heã nguyeân nhôn 
nhö theá naøo, thì keát quaû nhö theá aáy.

Ta thöû nhìn vaøo moät taám göông, maët ta saïch (Nhôn), göông roïi 
ra saïch (Quaû), traùi laïi, maët ta dô, göông roïi ra dô.Vaø ta thöû neùm 
vaøo vaùch töôøng moät quaû banh cao su, neùm nheïÏ (Nhôn), töùc banh 
doäi laïi nheï (Quaû), traùi laïi, neùm maïnh thì banh doäi maïnh. Nhôn 
Quaû ñaïi  khaùi laø theá.

Vaäy, ai taïo Nhôn laønh (duyeân laønh), seõ höôûng Quaû laønh (nghieäp 
laønh). Ai taïo Nhôn döõ, taát röôùc Quaû döõ, chaúng sai.

Caùi Quaû hay Nghieäp voán laø keát quaû caùi Nhôn hay duyeân cuûa
chuùng ta taïo ra trong kieáp tröôùc hoaëc kieáp naày. Roài caùi Quaû 
aáy laïi laøm Nhôn cho caùi Quaû khaùc seõ baùo öùng veà sau. Nhôn 
vaø Quaû cöù tieáp tuïc töông öùng nhö vaäy maõi nhö boùng tuøy hình 
maø buoäc troùi con ngöôøi trong voøng oan nghieäp, môùi coù cuoäc traû 

vay, vay traû cuûa kieáp Luaân hoài.

Vaäy muoán bieát Nhôn Quaû kieáp tröôùc cuûa ai, cöù xem caùi ñòa vò 
sang heøn cuûa ngöôøi aáy ôû kieáp ñöông sanh. Muoán bieát Nhôn Quaû 
ñôøi sau cuûa hoï theá naøo, cöù xem taâm taùnh vaø haønh ñoäng cuûa hoï 
ôû ngay kieáp naày vaäy.

Nhôn Quaû hay Nghieäp baùo voán coù hai thöù: Bieät nghieäp (Karma 
individuel) vaø Coäng nghieäp (Karma collectif).

A- BIEÄT NGHIEÄP: 
Laø Quaû baùo rieâng töøng ngöôøi, ai taïo Nhôn laø naáy thoï Quaû. 
Bieät nghieäp laïi öùng Quaû coù hai caùch: Ñònh nghieäp vaø Baát ñònh 
nghieäp.

1)- Ñònh nghieäp laø Quaû baùo ñònh tröôùc. 
Nhôn hoàn naøo taán hoùa khaù roài, khi ñöôïc hoaøn tænh sau caùi traïng 
thaùi hoãn ñoän gaây ra trong luùc thoaùt xaùc phaøm, laàn hoài thaáy roõ 
toäi loãi ñaõ laøm (1) roài bieát aên naên ñau khoå, töï quyeát khi chuyeån 
kieáp seõ traû Quaû baèng caùch naøo, trong luùc naøo, hoaëc trong moät 
thôøi gian naøo nhöùt ñònh.

Nhôn hoàn ñöôïc töï do löïa choã thaùc sanh. Neáu phaûi chuyeån kieáp 
ñeå thoï khoå maø ñeàn toäi tröôùc, nhôn hoàn thöôøng löïa gia ñình naøo 
baàn haøn hoaëc hung ñoäc maø ñaàu thai coát ñeå coù dòp cho mình traû 
Quaû.

2)- Baát ñònh nghieäp laø Quaû baùo khoâng nhöùt ñònh tröôùc. 
Nhöõng nhôn hoàn thaáp thoûi, hoân meâ aùm muoäi ñaõ taïo aùc duyeân
__________________ 
(1)  ÔÛ coõi phaøm, con ngöôøi haønh ñoäng theá naøo, söï haønh ñoäng aáy daàu 
hieàn hay döõ, daàu thaáp heøn hay cao thöôïng, caùi aán töôïng cuûa noù in 
gaén vaøo tinh chaát (matieøre astrale) cuûa coõi Thaàn (Plan astral). Ñeán 
khi hoàn leân coõi Thaàn, caùi aán töôïng aáy hieän ra coù thöù lôùp roõ raøng, hoàn 
ngöôøi troâng thaáy chaúng khaùc naøo muïc kích moät phim chôùp boùng. Nhaø 
Phaät goïi laø “Nghieät caûnh ñaøi” (psycheù astrale).
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maø khoâng tænh ngoä, cho neân Quaû öùng luùc naøo hay luùc naáy, 
khoâng bieát töï mình quyeát ñònh.

B- COÄNG NGHIEÄP: 
Laø Quaû Baùo chung cho nhieàu ngöôøi phaûi chòu. Nhö nhieàu keû 
ñoàng phaïm moät aùc nhaân, khi ñeàn toäi, phaûi chòu chung moät  AÙc  
quaû.
Cuõng coù nhieàu keû, tuy taïo Nhôn khaùc nhau, song toäi ñoàng nhöùt 
theå, ñeán khi traû Quaû vaãn chung chòu vôùi nhau moät löôït.
Laïi coù khi moät ngöôøi laøm aùc maø nhieàu ngöôøi chung höôûng lôïi, 
taát cuõng phaûi thoï Quaû ñoàng theå.
Taát caû naïn nhôn moät tai hoïa lôùn nhö ñoäng ñaát, baõo luït, chìm taøu, 
hoûa hoaïn, dòch khí, chieán tranh .v..v. .  ñeàu laø nhöõng keû chòu 
moät Quaû baùo chung vì hoï ñaõ ñoàng taïo moät aùc nhôn.
Maëc daàu xa laï nhau, maëc daàu keû Nam ngöôøi Baéc, Thieân cô xui 
khieán theá naøo cho hoï hieäp nhau moät choã ñaëng ñeàn toäi chung 
moät löôït.
 
I- THÔØI GIAN BAÙO ÖÙNG.
Phaøm baát caâu moät nguyeân nhôn naøo cuõng coù caùi taùnh caùch ñem 
laïi keát quaû caáp kyø. Nhöng laïi thöôøng coù moät nguyeân nhôn khaùc 
xen vaøo phaûn öùng (Cause contradictoire), khieán cho caùi keát quaû 
aáy phaûi hoaõn laïi moät thôøi gian.

Tæ nhö chuùng ta ñeå ngoùn tay vaøo löûa (nguyeân nhôn), chuùng ta 
bò phoång lieàn (keát quaû caáp kyø). Nhöng neáu chuùng ta deø daët, bao 
ngoùn tay baèng moät chaát thuoác gì coù coâng hieäu che chôû, ngoùn tay 
aét khoâng bò  phoång lieàn. Löûa caàn phaûi ñoát heát chaát aáy roài môùi 
baét qua ngoùn tay. Lôùp thuoác aáy laø nguyeân nhôn phaûn öùng
.
Laïi ôû caùc nöôùc mieàn oân ñôùi nhö Vieät Nam chaúng haïn, phaøm 
gioáng luùa heã gieo xuoáng laø nöùt moäng leân mau. Nhöng ôû caùc xöù 
laïnh, luùa laïi chaäm leân laø taïi tuyeát giaù caûn ngaên. Tuyeát giaù voán 
laø nguyeân nhôn phaûn öùng ñoù vaäy.

Moät ñöùa beù chôi nghòch bò cha noù baét naèm xuoáng phaït raên. 
Trong luùc ngöôøi cha ñöa roi leân saép ñaùnh, laïi coù moät ngöôøi 
khaùch ñeán thaêm. OÂng cha phaûi buoâng roi hoaõn söï raên tröøng ñeå 
tieáp khaùch. Söï khaùch ñeán thaêm aáy cuõng laø nguyeân nhôn phaûn 
öùng.

Cuõng vì “Luaät phaûn öùng” maø caùi Quaû cuûa moät thieän nhôn hay 
moät aùc nhôn coù khi khoâng Baùo öùng ngay trong kieáp taïo nhôn. 
Neân chuùng ta thaáy nhieàu keû baïo taøn aùc ñöùc maø ñöôïc giaøu sang 
sung söôùng nghinh ngang hoáng haùch vôùi ñôøi. 
AÁy bôûi hoï ñöông höôûng caùi Quaû cuûa thieän nhôn hoï ñaõ taïo ra 
trong kieáp tröôùc. Nhöng moät khi  ñaõ taän höôûng Quaû laønh thì 
ngay trong kieáp ñöông sanh hoaëc trong kieáp taùi sanh, hoï seõ chòu 
khoå do Quaû cuûa caùi  aùc nhôn maø hoï ñöông taïo.

Chuùng ta cuõng thaáy coù ngöôøi hieàn löông Ñaïo ñöùc maø laän ñaän 
lao ñao, aáy laø hoï ñöông traû Quaû cuûa caùi aùc nhôn hoï ñaõ taïo ra 
trong tieàn kieáp. Traû Quaû xong, hoï seõ ñöôïc höôûng ngay trong 
kieáp naày hay trong kieáp sau, caùi Quaû cuûa thieän nhôn maø hoï 
ñöông taïo.

Vaäy, ñoái vôùi thôøi gian, söï Baùo öùng coù ba caùch:
     1)- Baùo öùng ngay trong kieáp taïo nhôn, goïi ñöông kieáp nhôn   
     quaû.
     2)- Baùo öùng theo caùi nhôn kieáp tröôùc, goïi tieàn kieáp nhôn quaû.
     3)-  Baùo öùng ôû kieáp sau do caùi nhôn hieän taïi, goïi haäu kieáp  
     nhôn quaû.

II- CHUYEÄN NHÔN QUAÛ.

A- KEÙO CAØY TRAÛ NÔÏ.
Chuyeän naày trích ôû “Chuyeän Coå nöôùc Nam”. Daàu raèng, ngöôøi 
ta coù theå baûo chuyeän coå laø chuyeän bòa ñaët, nhöng thaáy taùc giaû 
tin töôûng Luaät Nhôn Quaû vaø coù duïng yù khuyeán thieän, chuùng toâi 
möôïn cheùp ra ñaây:
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Xöa coù moät ngöôøi teân Chaâu Vaên Ñòch, laøm aên vaát vaû, cöûa nhaø 
ñoùi keùm, nhöng taùnh khí hieàn laønh, aên ôû thaät thaø coù nhôn, coù
ñöùc.Trong Haït coù moät nhaø giaøu thöôøng cho ngöôøi aáy vay nôï, 
naêm naøo cuõng vaäy, vay vay, traû traû ñaõ nhieàu.
Gaëp naêm maát muøa, ngöôøi aáy khoâng traû ñöôïc nôï, maø oâng nhaø 
giaøu cuõng khoâng hoûi ñeán. Maáy naêm sau, ngöôøi aáy cheát ñi, nôï 
vaãn coøn laïi. Neân luùc haáp hoái coøn troái vôùi con raèng:
 “Nôï naàn chöa traû cho  ai,
 Hoàn naày thaùc xuoáng tuyeàn ñaøi chöa yeân”.

Moät ñeâm, oâng nhaø giaøu kia naèm mô, nghe coù tieáng ngöôøi noùi ôû 
beân tai raèng:
 “Taùi sinh chöa döùt höông theà,
 Laøm thaân traâu ngöïa ñeàn nghì truùc mai”.
Saùng ra oâng thaáy con traâu ñeû ra ñöôïc con ngheù treân löng coù hai 
chöõ “Vaên Ñòch”.

Con ngheù moãi ngaøy moät lôùn, khoân ngoan deã baûo, caøy böøa raát 
khoûe. Ngöôøi bieát chuyeän, ai cuõng baûo raèng:
 “Ngöôøi aên thì coøn,
 Con aên thì heát.
 Ñaõ ñeán luùc cheát,
 Haõy coøn nhôù ôn”.

Caùch ít naêm, hai ñöùa con Vaên Ñòch khoân lôùn leân, laøm aên nhôø 
Trôøi cuõng khaù. Moät hoâm ñang caøy ngoaøi ñoàng, nghe thaáy ôû thöûa 
ruoäng gaàn ñaáy coù ngöôøi baûo con traâu raèng:
- Vaên Ñòch! Vaên Ñòch! Nhanh chôn, mau böôùc, keûo ñaõ tröa roài.

Hai ñöùa con nghe keâu teân cha, ngaïc nhieân chaïy sang beân ruoäng
hoûi thì ngöôøi kia noùi raèng:
- Con traâu naày töø luùc sanh ra, treân löng coù hai chöõ “Vaên Ñòch”, 
maø coù goïi ñuùng teân noù nhö theá, thì noù môùi chòu laøm.

Luùc veà hai ñöùa con voäi vaøng sang nhaø oâng nhaø giaøu hoûi chuyeän 

toû yù muoán mua con traâu, thì oâng aáy baûo raèng:

- Tröôùc teân “Chaâu Vaên Ñòch” coù vay nôï ta, khoâng traû ñöôïc ta 
cuõng khoâng ñoøi? Coù leõ vì vaäy, maø phaûi hoùa kieáp laøm con traâu
naày traû nghóa cho ta. Ñaõ maáy naêm nay noù laøm aên chòu khoù, 
trong nhaø ta ñaây cuõng ñöôïc thaïnh vöôïng. Noù traû nhö theá, ta cho 
cuõng laø ñuû roài. Vaäy hai ngöôøi coù phaûi laø con, muoán mua chuoäc 
veà thì ta ñeå laïi cho. Ta laïi traû caû vaên kheá cuõ ñem veà maø hoùa 
kieáp cho yeân hoàn cha.

Khi hai ñöùa con chuoäc ñöôïc con traâu veà, vöøa ñem tôø vaên kheá 
ra ñoát, thì noù laên ra cheát. Theá laø noù ñaõ traû saïch ñöôïc nôï kieáp 
tröôùc roài.

Thaáy chuyeän naày, ngöôøi ta môùi ñaët caâu “Keùo caøy traû nôï” thaønh 
caâu tuïc ngöõ.

B- TIEÀN KIEÁP NHÔN QUAÛ.
1)- Chuyeän naày trích ôû quyeån saùch “Vaán ñeà con ngöôøi vaø soá 
phaän” cuûa Leùon Denis, trang 289 (Le probleøme de l’eâtre et de 
la destineùe).

Naêm 1862, oâng hoaøng Galitzin cuøng vôùi Haàu Töôùc B… vaø Baù 
Töôùc R… ñi nghæ heø taïi bôø suoái noùng ôû thaønh Hambourg. 

Moät buoåi chieàu, aên uoáng xong, coù hôi treã, ba ngöôøi cuøng ñi daïo 
trong vöôøn moät hí vieän. Boãng ba ngöôøi baét gaëp moät muï baàn haøn 
nguû treân moät chieác “baêng”. Ba ngöôøi lieàn ñaùnh thöùc muï vaø sau 
khi hoûi thaêm tình caûnh cô haøn laïi daãn muï veà khaùch saïn cho aên 
uoáng no neâ. 

Nguyeân oâng hoaøng Galitzin voán laø moät nhaø bieát thuaät “thaâu 
thaàn” neân naûy ra yù ñònh thoâi mieân muï aáy. Laï moät ñieàu laø bình 
thöôøng muï aáy chæ baäp beï moät thöù thoå ngöõ nöôùc Ñöùc, theá maø luùc 
nguû meâ trong giaác thoâi mieân muï laïi noùi tieáng Phaùp ñuùng ñaén 
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vaø raønh reõ. 
Muï baûo kieáp tröôùc vaøo theá kyû 18, muï laø moät thieáu nöõ giaøu sang 
ôû moät bieät thöï taïi xöù Bretagne. 
Vì tö tình vôùi keû khaùc, muï nhaãn taâm xoâ choàng töø moät taûng ñaù 
xuoáng bieån cheát töôi. Cho neân kieáp naày muï phaûi chòu baàn cuøng 
khoán khoå ñeå ñeàn toäi kieáp tröôùc. Muï coøn cho bieát raønh maïch nôi 
ñaõ xaõy ra aùn maïng aáy.
Veà sau, OÂng Hoaøng Galitzin cuøng Haàu töôùc B… doø theo lôøi muï 
chæ, ñeán xöù Bretagne tìm ñöôïc nôi aáy, roài hai ngöôøi chia ra 
hai ngaû ñeå ñieàu tra rieâng nhau cho chaéc yù. 

Luùc ñaàu hoûi khoâng ai bieát, sau gaëp nhieàu oâng laõo hoûi thaêm thì 
maáy oâng aáy baûo raèng coù nghe cha meï thuaät laïi chuyeän moät 
thieáu nöõ kieàu dieãm vaø giaøu sang ôû moät bieät thöï noï, vì ngoaïi 
tình, ñaønh nhaãn taâm xoâ choàng xuoáng bieån. Theá laø lôøi muï kia thuù 
toäi trong giaác nguû thoâi mieân ñaõ ñöôïc xaùc nhaän.
Khi OÂng Hoaøng veà ngang qua Hambourg, oâng gheù hoûi thaêm 
vieân Caûnh Saùt Tröôûng nôi ñaây veà lai lòch cuûa muï aáy, thì ñöôïc 
bieát muï chæ bieát baäp beï ñöôïc ba tieáng Ñöùc vaø soáng baèng ngheà 
ñöa röôùc quaân nhôn.

2)- Chuyeän Nhôn Quaû döôùi ñaây vieát theo taøi lieäu ruùt trong baûn 
phuùc trình cuûa Hoäi Khaûo Cöùu Thaàn Linh Hoïc thaønh Huesce, 
nöôùc Taây Ban Nha (Espagne) maø tôø Taïp chí Khoa hoïc vaø Luaân 
lyù Thaàn Linh Hoïc naêm 1912 coù ñaêng taûi (Revue scientifique et 
morale du spiritisme).

Töø naêm 1881 tôùi naêm 1884, ngöôøi ta vaãn thaáy ñi lang thang 
treân ñöôøng thaønh Huesca moät ngöôøi ñieân teân Suciac. Chaøng aên 
vaän moät caùch hì hôïm, cöù noùi laàm thaàm moät mình, ai hoûi ñieàu 
chi cuõng chaúng traû lôøi. Veà sau, vì thaáy haén trôû neân nguy hieåm, 
ngöôøi ta buoäc phaûi xem chöøng töøng haønh ñoäng cuûa haén.

Cuõng taïi thaønh naày coù moät Hoäi Khaûo Cöùu Thaàn Linh Hoïc 
(Groupe d’Etudes spirites) cuûa moät nhoùm ngöôøi  hoïc thöùc trung 

bình, maø Hoäi Tröôûng laø oâng Domingo Montreùal vaø ñoàng töû laø 
Sanchez Antonio. Ñoàng töû naày voán khoâng bieát chöõ, nhöng laïi 
coù caùi ñaëc bieät laø “chaáp buùt” vieát ra khoâng heà chaám caâu, nhöng 
cuõng coù khi vieát ñöôïc nhieàu baøi daøi thaäm thöôït vaø ñuùng theo 
vaên phaïm.

Khi Suciac cheát, hoàn anh giaùng buùt do Antonio vieát ra cho bieát 
kieáp tröôùc anh laø vò Laõnh chuùa (Seigneur) thaønh Sangarren, vì 
gaây nhieàu toäi loãi neân chuyeån sanh phaûi thoï khoå maø traû quaû. Su-
ciac coøn quaû quyeát raèng neáu muoán tin chaéc neân quan saùt nhöõng 
taøi lieäu trong vaên khoá coøn giöõ taïi ñeàn ñaøi cuûa anh ta ôû trong 
kieáp tröôùc taïi Sangarren.

Nghe vaäy nhoùm ngöôøi trong Hoäi Khaûo Cöùu Thaàn Linh Hoïc 
goàm coù quí OÂng Domingo Montreùal, Severo Lain, vaø Marvallo 
Bakkestar ñích thaân ñeán caùi ñeàn coå aáy ñeå quan saùt nhöng ngöôøi 
nôi ñoù baûo raèng ñeàn aáy khoâng chöùa moät daáu veát gì veà vaên khoá 
caû. Maáy OÂng aáy thaát voïng trôû veà baûo Antonio chaáp buùt hoûi laïi 
thì hoàn anh Suciac veà cho bieát nhöõng taøi lieäu aáy giaáu kín beân 
caïnh loø löûa trong nhaø beáp.

Ñoaøn quan saùt beøn ñeán Sangarren moät laàn nöõa vaø ñöôïc ngöôøi ta 
cho pheùp doø xeùt trong nhaø beáp, thì laï laøm sao, hoï tìm ñöôïc moät 
môù taøi lieäu vieát treân da moûng vaø giaáu trong moät choã kín vaùch 
töôøng. Nhöõng taøi lieäu aáy ñöôïc ñem veà thaønh Huesca, nhôø giaùo 
sö Oscariz dòch ra tieáng Taây Ban Nha thì ñuùng theo lôøi cuûa hoàn 
anh Suciac ñaõ cho bieát.

C- TRAÛ NÔÏ TÍN THÍ.
Ñöùc Ca-na-ñeà-baø (Kanadeva) Toå sö thöù 15 cuûa Phaät giaùo beân 
AÁn Ñoä, coù laàn sang truyeàn ñaïo taïi nöôùc Tila. Thuôû aáy, vöôøn 
oâng tröôûng giaû Phaïm Ma Tín Ñöùc coù moät caây ñaïi thoï sanh ra 
moät thöù naám raát thôm, thöôøng böõa oâng cuøng con thöù hai laø La 
Haàu La Ña nhoå naám aáy aên raát ngon, maø heã nhoå sôùm mai thì 
chieàu thaáy naám khaùc moïc ra.
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t Toå sö voán bieát roõ nguyeân nhôn vieäc aáy, neân ñeán vieáng tröôûng 
giaû vaø giaûi cho oâng aáy bieát vieäc laï aáy voán nhö vaày:

“Nguyeân trong moät tieàn kieáp, oâng vaø con oâng thaønh taâm cuùng 
döôøng cho moät thaày Tì khöu. Nhöng thaày aáy ñaïo haïnh chöa 
hoaøn toaøn, quanh naêm suoát thaùng cöù ngöûa tay thoï laõnh cuûa hai 
ngöôøi maø aên tieâu, nhöng chaúng laäp ñöôïc moät Ñaïo nghieäp naøo 
ñaùng keå. Cho neân kieáp naày tyø khöu aáy phaûi ñoïa sanh laøm naám 
ñaëng traû moùn nôï tín thí ôû kieáp tröôùc ñoù vaäy”.

Nghe thuaät roõ coù Baùo öùng, oâng tröôûng giaû lieàn thöa:
-Baïch Toân sö, toâi voâ phöôùc khoâng sôùm ñöôïc gaëp Ngaøi, nay toâi 
ñaõ giaø nua, söùc yeáu tieác khoâng theå theo haàu haï Ngaøi, nay toâi 
ình nguyeän cho con toâi ñaây laø La Haàu La Ña theo thoï giaùo, xin 
Ngaøi töø bi thaâu naïp.

Toå sö vui veû ñaùp:
- Kieáp tröôùc con oâng ñaõ coù duyeân laønh ñöôïc Ñöùc Nhö Lai Theá 
Toân thoï kyù, sau naày seõ laø moät vò Giaùo chuû trong Phaät Ñaïo. Vaäy, 
söï hoäi ngoä hoâm nay khoâng phaûi ngaãu nhieân, maø laø do duyeân töø 
tröôùc vaäy. (2)

D- ÑÖÙC CÖU-MA-LA-ÑA GIAÛNG CÔ BAÙO ÖÙNG. (3)
Ñöùc Cöu-ma-la-ña (Kumarata) laø Toå Sö thöù 19 cuûa Ñaïo Phaät 
beân AÁn Ñoä. Sau khi ñaéc Ñaïo, Ngaøi sang thuyeát phaùp beân mieàn 
Trung AÁn Ñoä. 

Thuôû aáy coù Ñaïi só Xaù-daï-ña hoûi Ngaøi:
- Baïch Ngaøi, song thaân toâi voán hieàn löông, raát tin suøng Phaät 
giaùo, song thöôøng bò ñau oám vaø baát caâu laøm vieäc gì cuõng thaát 
baïi; coøn ngöôøi beân caïnh, chuyeân ngheà haøng thòt saùt haïi chaúng 
______________________
(2) Vieát theo taøi lieäu ruùt trong “Söï tích 33 vò Toå sö “ cuûa Phaät giaùo
(3) Chuyeän naày vieát theo taøi lieäu ruùt trong “Söï tích 33 vò Toå sö” do 
Phaät hoïc Taïp chí  “Töø Bi AÂm” xuaát baûn.

bieát bao sanh maïng. AÁy vaäy maø haén vaãn khoûe maïnh vaø laøm aên 
ngaøy theâm phaùt ñaït. Thaät toâi khoâng roõ theá naøo laø cô Baùo ÖÙng, 
cuùi xin Ngaøi Töø bi chæ giaùo.

Toå Sö giaûng giaûi:
 - Cô Baùo ÖÙng voán coù ba thôøi kyø, khoâng neân laáy leõ thaïnh suy, 
bó thôùi hieän taïi maø ñoaùn ñöôïc caên phaàn hieän taïi. Phaûi bieát caùi 
lyù Nhôn Quaû khoâng bao giôø sai chaïy. Nhôn vôùi Quaû cuõng nhö 
boùng vôùi hình, hình thaúng töùc boùng ngay, hình chinh töùc boùng 
leäch. Ngöôøi ñôøi khoâng roõ caùi lyù aáy môùi daùm ngôø vöïc khi thaáy 
böïc hieàn löông maø hoaïn naïn, keû baïo taøn laïi ñöôïc vinh quang, 
chôù hoï bieát ñaâu raèng sôû dó keû tích aùc maø ñaëng giaøu sang laø nhôø 
höôûng caùi duyeân kieáp tröôùc, cuõng nhö keû hieàn töø maø chòu ngheøo 
khoå laø taïi caùi oan nghieät töï mình ñaõ taïo ra kieáp xöa, neân.kieáp 
naày phaûi traû  Ñeán nhö caùi Nhôn hieän taïi laø maàm moùng caùi Quaû 
töông lai ñoù vaäy.

Ñaønh raèng coù ba Nghieäp, nhöng moãi Nghieäp cuõng do Voïng maø 
sanh, Voïng hoaëc laïi do thöùc tình maø daáy, thöùc tình sôû dó coù vì 
taùnh baát giaùc, maø taùnh baát giaùc laïi ôû nôi Taâm. Nhöng boån theå 
cuûa Taâm voán laø thanh tònh, khoâng sanh, khoâng dieät, khoâng taïo 
taùc maø cuõng khoâng Baùo öùng. Con ngöôøi thaáu ñöôïc choã dieäu 
lyù aáy, thì ñoái vôùi hoï, taát caû nhöõng phaùp höõu vi vaø voâ vi ñeàu laø 
moäng aûnh, khoâng caàn phaûi quan taâm ñeán.
Ngöôøi nhö vaäy töùc ñoàng böïc vôùi Phaät ñoù.

E- LAØM PHÖÔÙC GAËP PHÖÔÙC.
Thuôû xöa coù hai vôï choàng Keá-la-di, tuy ngheøo nhöng maø bieát 
an thaân thuû phaän, vui soáng cuoäc ñôøi thanh baïch, taâm taùnh töø hoøa 
vaø hay nhòn nhuïc. Moät hoâm, vôï choàng thöùc daäy sôùm, chia nhau 
moät ngöôøi moät ngaû ñi laøm möôùn kieám tieàn ñaëng ñoä nhöït.

Doïc ñöôøng, Keá-la-di gaëp nhieàu OÂng tröôûng giaû aên maëc chænh teà 
hoäi nhau trong moät ngoâi Chuøa ñeå toå chöùc moät cuoäc boá thí. Thaáy 
vaäy, chaøng thaàm traùch mình ngheøo khoå chaúng coù phöông tieän 
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boá thí nhö ngöôøi ta, neân loøng caøng buoàn böïc.

Toái laïi, chaøng veà nhaø khoâng nguû ñöôïc, cöù naèm laên qua trôû laïi 
thôû daøi. Chaøng thaàm nghó vì kieáp tröôùc khoâng laøm ñieàu thieän, 
neân kieáp naày phaûi chòu baàn cuøng khoå sôû, coøn maáy OÂng tröôûng 
giaû kieáp tröôùc coù tu nhôn tích ñöùc, neân kieáp naày ñöôïc giaøu coù 
hôn ngöôøi. Chaøng laïi nghó neáu kieáp naày khoâng sôùm lo laäp aâm 
ñöùc, kieáp sau aét coøn khoå sôû hôn nöõa.

Ngöôøi vôï thaáy chaøng buoàn böïc lieàn hoûi duyeân do, thì chaøng 
ñaùp:

- Naày hieàn theâ! Anh sôû dó öu phieàn laø vì kieáp tröôùc khoâng vun 
coäi phöôùc neân ngaøy nay phaûi chòu cöïc khoå cô haøn, muoán laøm 
aâm chaát ngaët noãi khoâng tieàn.

- Anh chaúng neân buoàn böïc, maø than daøi thôû vaén cuõng chaúng ích
chi. Toát hôn laø ñem baùn em cho nhaø giaøu laáy tieàn boá thí coù phaûi 
ích lôïi xaùc thöïc hôn khoâng?

Keá-la-di nghe vôï noùi heát söùc thöông tình, roài ñaùp:
- Chuùng ta voán cuøng chung moät soá phaän, cuøng chia noàng sôùt 
laïnh, leõ naøo anh laøm ñöôïc ñieàu voâ nhôn ñaïo aáy?

- Thoâi thì chuùng ta ñoàng baùn thaân laáy tieàn laøm coâng ñöùc, anh 
nghó sao?

Keá-la-di vui chòu, roài saùng ra cuøng nhau ñeán nhaø moät  OÂng phuù 
hoä vaø thöa:
- Thöa oâng, vôï choàng chuùng toâi ñeán xin oâng cho chuùng toâi baùn 
thaân laáy ít ñoàng vaøng ñem veà cuùng Phaät vaø laøm phöôùc.

OÂng phuù hoä ngaïc nhieân hoûi:
- Hai vôï choàng muoán bao nhieâu?
- Thöa, loái 10 ñoàng vaøng thoâi.

- Thoâi, ta cho hai ngöôi möôïn 10 ñoàng vaøng, vôùi ñieàu kieän laø 
trong baûy ngaøy phaûi lo huôøn laïi. Neáu quaù kyø haïn maø khoâng traû, 
chöøng ñoù hai ngöôøi phaûi ôû laøm coâng cho ta maø tröø nôï.

Hai vôï choàng möøng rôõ, lieàn laøm giaáy nôï roài laõnh tieàn ñi ñeán 
moät ngoâi Chuøa ra maét chuû Taêng, xin naïp 10 ñoàng vaøng, nhôø chuû 
Taêng qua ngaøy thöù 6 laøm chay boá thí giuøm, roài ngaøy thöù 7 seõ 
huôøn Kinh cuùng ngoï.

Chuû Taêng vui loøng chaáp thuaän, luùc aáy hai vôï choàng ôû taïi Chuøa, 
vôï lo giaõ gaïo xaây boät, choàng böûa cuûi, gaùnh nöôùc, bao haøm taát 
caû coâng vieäc cöïc nhoïc veà vieäc laøm chay.

Luùc aáy  laïi coù moät vò Quoác vöông ñeán chuøa caäy chuû Taêng laäp 
Ñaøn caàu sieâu cho tieân vong vaø boá thí keû ngheøo, nhöng trôù treâu 
laøm sao, Quoác vöông cuõng ñònh ngaøy caàu sieâu cuøng moät luùc vôùi 
vôï choàng Keá-la-di.

Chuû Taêng lieàn taâu oâng ñaõ ñònh lo böõa aáy laøm chay cho vôï choàng 
Keá-la-di roài, xin nhaø Vua dôøi qua ngaøy khaùc.
Quoác vöông baát bình vaø phaùn:
- Traåm ñaây laø böïc Quaân vöông, coøn keû kia laø haïng thaàn daân, leõ 
naøo khoâng nhöôøng ngaøy aáy cho traåm sao?
Noùi ñoaïn, Quoác vöông sai ngöôøi ñeán baûo La-di nhöôøng ngaøy aáy 
cho Ngaøi laøm chay tröôùc.

Vua sai ngöôøi ñi ñieàu ñình nhö vaäy ñeán ba laàn, nhöng La-di vaãn 
khaêng khaêng khoâng chòu nhöôøng. Quoác vöông laáy laøm laï lieàn
cho ñoøi La-di ñeán giaùp maët hoûi nguyeân do, thì chaøng taâu raèng:
- Taâu Thaùnh thöôïng, keû maït daân naày chæ ñöôïc töï do trong hai 
ngaøy aáy thoâi, chôù qua ngaøy sau thaân naày phaûi laøm noâ leä cho 
ngöôøi khaùc, khoâng coøn töï do cuùng Phaät trai Taêng ñöôïc nöõa. Vì 
leõ aáy, maït daân khoâng theå laøm vöøa loøng Thaùnh thöôïng.

Quoác vöông gaïn hoûi ñuoâi ñaàu, bieát roõ ngoïn ngaønh, laáy laøm 
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Trong maáy naêm qua, chuùng ta ñau loøng muïc kích chaúng bieát 
bao nhieâu tang toùc, bao nhieâu taøn phaù, giaøu sang trôû neân ngheøo 
khoå, ngheøo khoå hoùa thaønh giaøu sang, haàu heát nhöõng keû löu 
manh taøn aùc phaûi ñeàn toäi baèng caùch naày hoaëc caùch khaùc. 

Roõ raøng laø “Cô Baùo öùng nhaõn tieàn” cuûa coâng bình Thieân Ñaïo.

Hoïa phuùc do con ngöôøi töï taïo, baèng chöùng roõ raøng, chuùng ta coù 
quyeàn löïa choïn giöõa hai con ñöôøng “SIEÂU” vaø “ÑOÏA”.

Phaûi chaêng Hoäi Long Hoa, töùc Hoäi Ñaïi Ñoàng Phaùn Ñoaùn 
(Grand Jugement Geùneùral) ñaõ baét ñaàu khai dieãn vaøo thôøi kyø 
Maït Phaùp naày, ñeå roài môû ra moät Ngöôn môùi, Ngöôn Thaùnh 
Ñöùc, cho nhöõng taâm hoàn trong saïch chung soáng caûnh “HOØA 
BÌNH vaø HAÏNH PHUÙC” cuûa moät ñôøi môùi?           
           

CHUNG     
 

khen ngôïi La-di, neân vui loøng nhöôøng cho vôï choàng khai phaùp 
hoäi tröôùc mình. 

Ngaøi truyeàn lònh xuaát baïc vaøng chaâu baùu ban thöôûng hai ngöôøi, 
laïi xuoáng chieáu daïy quan ñòa phöông caét ñaát cho hai vôï choàng 
chung höôûng hueâ lôïi suoát ñôøi.

Nhôø vaäy, Keá-la-di coù tieàn ñem traû oâng phuù hoä ñeå chuoäc laïi töï 
do
(Toùm taét theo taøi lieäu “Tuïc Taïng Kinh”). 

KEÁT LUAÄN

“LUAÂN HOÀI” laø Cô maàu nhieäm cuõng nhö “QUAÛ BAÙO” laø Luaät 
thöôûng phaït coâng bình cuûa Thieân Ñaïo.

Laø Cô maàu nhieäm, söï “Luaân Hoài” khoâng theå ñem phoâ dieãn 
haèng ngaøy tröôùc maét muoân ngöôøi. Tuy nhieân, vì ñöùc Töø Bi, neân 
thænh thoaûng Taïo Hoùa cuõng heù maøn bí maät cho ngöôøi ñôøi chieâm 
nghieäm, cuõng ñeå nhaéc chöøng cho bieát “Cheát khoâng phaûi laø heát” 
vaø Linh hoàn, ñieåm Linh Quang baát dieät aáy, phaûi traûi qua muoân 
muoân ngaøn ngaøn kieáp taùi sanh ñaëng hoïc hoûi, kinh nghieäm maø 
taán hoùa.

Nhöõng chuyeän “Luaân Hoài” vaø “Quaû Baùo” chuùng toâi ñaõ trình
baøy cuõng ñuû chöùng minh ñieàu aáy. Chuùng toâi khoâng bòa ñaët, chæ 
ra coâng söu taäp taøi lieäu trích trong Kinh ñieån vaø baùo chí maø 
ñaêng ra, coù xuaát xöù roõ raøng, coù baèng chöùng hieån nhieân.

Coù “Luaân Hoài” töùc coù taïo Nhôn; taïo Nhôn, Linh hoàn chuyeån 
kieáp, phaûi traû Quaû laø leõ ñöông nhieân. Khoâng caàn noùi ñeán “Luaät 
Thieâng Lieâng”, ngay “Luaät ñôøi” cuõng khoâng bao giôø ñeå yeân 
cho ngöôøi taïo aùc. 
Song “Luaät ñôøi” phaïm nhôn coøn phöông troán, chí ö  “Luaät 
Thieâng Lieâng” thì moät maûy khoâng qua, döõ laønh ñeàu Baùo öùng. 
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Danh Saùch Ñoàng Ñaïo, Cô Sôû , 
Thaân höõu yeåm trôï in kinh saùch

I-Danh saùch yeåm trôï qua Khaûo Cöùu Vuï 
01 Gia ñình HT. Buøi Vaên Nho . . . . ..  .. .  . . . ..  . .. .  $30
02. Gia ñình CTS. Leâ Trung Haäu & Voõ Hoàng Nga . .  $40
03 GÑ. CTS. Phan V. Chaïm & Nguyeãn T. Khung .. $20
04. PTS. Döông Thò Ñaêng . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . $10
05 Gia ñình Traàn Taán Nghieäp . .  .. .  . . . . . . . . . .  . . $20
06 Gia ñình HT.Traàn Taán Phaùt . . . . . .  . .. . . . . .  .   . $20
07 HT. Thöôïng Vaên Thanh . . . .  . .. . . . . .  .. . . . . .  $10
08 HT. Hoà Vaên Hoaøng . . . .  . . . . . . . .. . . . . . . . . . .  $20
09 CTS. Nguyeãn Kim Ngoïc . . . . . . . . . . . . . . . . . . . $20
10 HT. Voõ Vaên Möôøi  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   . .  .$100
11 Thoâng söï Nguyeãn Thò AÙnh  . . . . . . . . .. . . . .. .     $100
12 Jenni Phaïm  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . $10
13 OB. Thanh Voõ  . . . .  .. . . . . . . .  . . . . . . . . . . .  .  $20
14 Huyønh Nhi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   $10.
15 An Phan  . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  $10.
16. Höông Linh OÂng Nguyeãn Ñöùc Huøng . . . . . . . .  $60.
17 Moät Vò Ñaïo Taâm . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . $30.
18 O.B Leâ Quang Giai .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . . $30
19 Gia ñình HT. Nguyeãn Trung Ñaïo .. . . . . . . . .  . . $200
20 HT Phaïm Vaên Khaûm . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . $50
21 CTS Haø Vuõ Baêng  . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ..  $20
22 CTS Haø Thò Neát . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  $20
23 HT Phaïm Vaên Côø . . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  $20
24 Haønh Thieän Nguyeãn Ngoïc Keà . . . . . . . . .. . . . .  . $10
25 Luaät Söï Nguyeãn Thò Tö Beù . . . . . . . . . . . . . . . . .  $10
26 Hieàn Tyû Traàn Ngoïc Vui . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  $10
27 Baø Taï Thaønh Long . . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ..  $10
                                                         -------------------------
                                                              Coäng , , , , , , , $910

Toång coäng danh saùch naày laø  Chín traêm möôøi ñoàng ($910.00)

II-Danh saùch Ban Theá Ñaïo Haûi Ngoaïi
(töø ngaøy 01-01-2010 ñeán ngaøy 20-07-2010)

01 Gia ñình HT Nguyeãn Ngoïc Duõ . . . . . . . . . . . . . . $100
02 HT Nguyeãn Coâng Khanh . .  . . . . . . . . . . . . . . .  $20
03 HTDP Phan Phuù Nghieäp . . . . . .  ..  . . . . . . . . . . .$100
04 Nguyeãn Thò Myõ Nga . . . .  . . . . . . . . . .  . . . . . . ..  $50
05 HTDP Nguyeãn Chí Hieàn . .  . . ..  . . . . . . . .  ..  . .. $50
06 HT Mai Vaên Tìm . . . . .  .. .  . . ..  . . . .. . . . . . . . . $200
07 HTDP Phan Vaên Tranh . . . . . . . . .  . . . . . ..  ..  ..  $40
08 Thomas Tieàn Nguyeãn . . . . . . . .  . . . . . . . . . . . .  . $20
09 HTDP Tuù Ngoâ & HTDP Thaûo Traàn . . . . . . . . . .  $50
10  HT Phaïm Vaên Khaûm , , , , , , , ,  , , , , , , , , , , , , ,  $100
11 HT Nguyeãn Ñaêng Khích . . . .  ..  . . ..  . . . . . . . .. $50
12 HT Nguyeãn Vaên Caàu . . . . . . . . . .  . . . . . . . .  . . . $50
                                                       ---------------------------
                                                              Coäng: . . . . . .   $830
    Toång coäng danh saùch naày laø Taùm traêm ba chuïc ñoàng          
   ($830.00)

Baûo Trôï  thöôøng xuyeân Ban Theá Ñaïo Haûi Ngoaïi:
*Töôøng Nguyeãn, DDS & Hueä Toâ, DDS, North Jackson Den-
tal Group San Jose, California.
*Khieát Traàn, DDS , Sandy Dental PC, San Jose, California

                                        California, ngaøy 01-08-2010
                                   Cô Quan Ñaïi Dieän Cao Ñaøi                                             
                               Toøa Thaùnh Taây Ninh/ Haûi Ngoaïi
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TAÄP SAÙCH
                                              *  *  * 
            1- Luaän Ñaïo Vaán Ñaùp (Song ngöõ Vieät Anh)   
 Soaïn giaû:     Nguyeãn Trung Haäu.
 Dòch thuaät:   Hieàn Taøi Huøm Ñaéc Buøi, MD.
           &Hieàn Tyû Hoàng Ñaëng Buøi, MD.
 Hieäu ñính:Ngsha Beck -Huy,RN & Janet Hoskins,Ph.D.
 2- Chaâu Thaân Giaûi - Soaïn giaû: Nguyeãn Trung Haäu.
 3- Luaân Hoài Quaû Baùo.
 Soaïn giaû:  Nguyeãn Trung Haäu & Phaïm Taán Ñaõi.

   Chuû Tröông in : 
Cô Quan Ñaïi Dieän Cao Ñaøi

     Toøa Thaùnh Taây Ninh taïi Haûi Ngoaïi

Thöïc hieän: 
   Ban Theá Ñaïo Haûi Ngoaïi
*Taøi lieäu: Nguyeãn Trung Ñaïo.*Trình baøy: Nguyeãn Vaên Caàu 
& Nguyeãn Ngoïc Duõ. * Söûa baûn nhaùp: Nguyeãn Ñaêng Khích.
* Ñaùnh maùy: - Nguyeãn Ñaêng Ñieàn & - Nguyeãn Ngoïc Dao.
  * Phaùt haønh: Nguyeãn Ñaêng Khích.

SAÙCH BIEÁU KHOÂNG - KHOÂNG BAÙN
Lieân laïc:

Khaûo Cöùu Vuï
9652 Saskatchevan  Ave

San Diego, CA 92126
-----------------

Ban Theá Ñaïo Haûi Ngoaïi
3076 Oakbridge Dr.
San Jose, CA 95121

Phone: (408)238-6547, Fax: (408)440-1372

CAÛM TAÏ
---------------------

Cô Quan Ñaïi Dieän Cao Ñaøi Toaø Thaùnh Taây Ninh taïi Haûi 
Ngoaïi chaân thaønh caûm taï vaø tri aân  quyù Hieàn Huynh Hieàn Tyû, 
quyù Cô sôû Ñaïo , quyù thaân höõu vaø Maïnh Thöôøng Quaân  ñaõ tích 
cöïc hoå trôï Cô quan chuùng toâi veà vaät chaát cuõng nhö tinh thaàn  
tong vieäc taùi baûn ba (03) taùc phaåm cuûa cuûa Ngaøi Baûo Phaùp 
Nguyeãn Trung Haäu:
1-Luaän Ñaïo Vaán Ñaùp.
2-Chaâu Thaân giaûi.
3-Luaân Hoài Quaû Baùo.

Chuùng toâi cuõng xin caùm ôn:
Hieàn Taøi Baùc Só Buøi Ñaéc Huøm, & Baùc Só  Ñaëng Caåm Hoàng,
Ngsha Beck-Huy, RN & Janet Hoskins, Ph.D 
ñaõ cho chuùng toâi in baûn dòch Anh Ngöõ taùc phaåm Luaän Ñaïo 
Vaán Ñaùp trong quyeån saùch naày

Chuùng toâi raát mong ñöôïc söï tieáp tuïc hoå trôï cuûa quyù ñoàng ñaïo 
vaø quyù vò trong nhöõng coâng taùc in aán kinh saùch trong töông 
lai.
Moät laàn nöõa, xin chaân thaønh caùm taï vaø tri aân quyù Hieàn 
Huynh Hieàn Tyû. .

 Cô Quan Ñai Dieän 
Cao Ñaøi Toøa Thaùnh Taây Ninh taïi Haûi Ngoaïi
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TU THAÂN
Soaïn giaû: HT. Leâ Vaên Theâm

Traân troïng thoâng baùo quyù ñoàng Ñaïo, 
quyù Cô Sôû Ñaïo vaø quyù Thaân höõu.

Vaøo thaùng 12-2010 Ban Theá Ñaïo Haûi Ngoaïi seõ xuaát baûn 
quyeån TU THAÂN cuûa soaïn giaû Hieàn Taøi Leâ Vaên Theâm.

 Moïi söï yeåm trôï xin gôûi veà:

Ban Theá Ñaïo Haûi Ngoaïi
3076 Oakbridge Dr

San Jose, CA 95121-1716

   Check hoaëc Money Order xin ghi:
Traû cho: Ban Theá Ñaïo Haûi Ngoaïi

Nôi Memo (For) xin ñeà: In Kinh saùch
Traân troïng thoâng baùo.

Ban Theá Ñaïo Haûi Ngoaïi


